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Saarfc ásztól
Mária-utca 1. sz.

első emelet,
hová a lap szellemi résiét
illető minden közlemény in­

tézendő.Kéziratot
v i • s 'ia  nem  k d n n k .

Az eszme diadala.Pécs, 1901 ápriliz 6.Magasztos ünnepre készül a keresz­ténység ; a kereszthalált szenvedett Üdvö­zítő dicsőséges feltámadásának emlékét üli. aki ezzel befejezte e földön isteni külde- tését : az emberi nem megváltásának nagy munkáját.Hálaimát rebeg milliók ajka a min­denek Alkotójához s örömtói áradoznak a szivek az erkölcsi eszme diadalán, amely az isteni Mester megdicsőülésében nyert kifejezést. Mert nagy és az igazakra mér hetlenül vigasztaló tanulságot rejt magá ban a vértanúhalált szenvedett Üdvözítő dicsőséges feltámadása.Ármány és képmutatás, önzés és gjülőiét szövetkeztek az igazság és őszin­teség. az önfeláldozás és a mindeneket át­fogó szt retet ellen, hogy útját alJjak a Mester tanításából kiáiadó világosságnak, hogy az eszme hirdetőjének kivégzésével kivégezhessék magát az eszmét.Az ármány győzött, az önzés diadal­maskodott s akik az isteni világosságot szivükbe fogadták, akiknek Elméjét átha­totta a Mester által hirdetett eszme ma­gasztos volta, gyászbaborulva keseregtek az igaznak halála fölött, a melyet az ő kétségbeesésük is az eszme végpusztulá sáliak hitt a melyet uj életre kelni az Írástudók és farizeusok hatalma soha en gedni nem fog.Rövidlásukban nem tudták, hogy az eszmét, megölni, a sir örök homályába el­temetni nem lehet, hogy ármány és em­beri hatalom csak ideig-óráig homályosit- hatja el annak ragyogását, mint az ég boltozatra tornyosuló sötét fellegek a nap éltető sugarait. Az eszmének isteni képviselője uj életre kelt sziklaijából s az eszme, melyet vele együtt abba a szik- lasirba záitnak hittek üldözői, csak azután indult hóditó kőrútjára a világ minden részeiben s minden üldözés, minden elnyo­mási kisérlet után c*ak annál hatalmasab­ban lángolt fel, hogy világosságával be­töltse az egész föld kerekségét.A magyar nemzetnek is van egy ma­gasztos eszménye, a melynek igazsága már háromszáz éve küzd az ármány, a hatalmi erőszak és önzés elnyomási törek­véseivel. Lnnék az eszmének is voltak

vértanúi, akik vérük hullásával terméke­nyítették a hazai földet, de azért az esz­mét bebörtönözni, bitón kivégezni nem sikerült ; él az minden igaz magyar szi vében s várja a fölláraadás napájt.És ennek a föltámadásnak el kell következnie, akármit, mondjanak is a ha talmukat féltő Írástudók és farizeusok. Mert egy nemzetnek, amely önerejéből al­kotott egy hatalmas államot s azt föntar- totta és fejlesztette oly sok megpróbálta­tás közepette, lehet e magssztosabb és szentebb eszményképe az önállóságnál és függetlenségnél ? Töröljétek ki ezt az esz ményképet egy nemzet szivéből s eltöröl­tétek azt a nemzetet a föld színéről.És mégis a magyar nemzet Írástudói és farizeusai ezt az eszmét akarják kikü­szöbölni a nemzet sorsát intéző tényezők sorából, mert idegen bálványok szolgálata képezi hatalmuk kutforrását. Az ármány és képmutatás fegyverével, az önzés és birvágy magvainak hitegetésével mérge­zik m e g  a nemzet lelkét, hegy elfordul­jon a függetlenség eszméjétől s az egyéni boldogulás reményében áldozzon az idegen bálvány oltárán.Hamis evangéliumot hirdetnek, mikor eszményképül állítják oda a közös biroda lom nagyhatalmi állását s a nemzet min­den vágyát beteljesülnek h szik, ha a súlypont ebben a közös birodalomban Magyarországra esik. Mintha bizony egy államalkotó nemzetnek eszményképe le hetne, hogy első legyen a szolgák között és csak másokkal összekötözve tehes.-en számot a nemzetek társaságában.Az igazi eszményképet pedig feltá- maszthatatlan halottnak hazudjak s el akarják hitetni a világgal, hogy akik az önálló magyar állam függetlenségéért küz­denek. reménytelen szél malom harcot vív­nak ; felhőkben járkáló, ábrándos politi­kusok, a kikre a nemzet sorsát bízni nem lehet, mert ez gyakorlati államférfiakat igényel, akik meg tudnak alkudni a kö­rülményekkel és csak annyit követelnek, a mennyiről tudják, hogy megadatik nekik.Ezektől a hamis prófétáktól őrizked­jék a magyar nemzet, mert a gyáva meg adás csak szolgaságot szül és soha nagyot, maradandót sem alkotott, aki a küzdelem­től visszarettenve, elveszti hitét, bizodal­mát annak az eszmének a diadalában, a mely keblét hevíti.

A mi eszményünk diadalra juttatása erős, kitartó küzdelmet, önfeláldozást és elszántságot igényel, de vájjon nem ér­demű-e meg, hogy érte küzdjünk. áldoz­zunk lelkünk egész meggyőződésével, szi­vünk teljes hevével ! Ha pedig igy küz­dünk, diadalra is fogjuk juttatni azt.Az eddigi sikertelenség ne rettentsen vissza küzdelmünk folytatásától, mert a végleges diadalban csak az kételkedik, a ki elhiszi az Írástudók és farizeusoknak azt, hogy az eszmét is lehet megölni, végkép eltemetni. Ezek uralmuk örök vol­tát hiszik, mert hisz a gőz és villamosság, a pénz és emberirtó gépek mai korszaká­ban eszmék, a melyeknek nincsenek sem millióik, sem szuronyaik és ágyúik, nem kepesek többé a hatalmat kicsavarni azok kezéből, a kik a természet minden erőit, az embiriség minden kincseit, a lélek minden gonosz szenvedélyét szolgálatukra kónyszeritették.A husvét, a feltámadás emléke azon- bau masra tanít ; mert az uj életre kelt Üdvözitőuek nem volt szüksége szolgase- regre, mely a sziklasir súlyos fedelét föl­emelje, sem pénzre, hzgy az őröket meg­vesztegesse, sem katonákra, hogy ezeket elűzzék : a benne rejlő isteni erő előtt magától tárult föl a sir s a belőle sugárzó égi fény előtt tehetetlenül hullottak porba a hatalom zsoldosai.Ebből a példából merítsünk erőt és bizalmat nemzeti eszményünkért való küz­delmünkben s erre mutassunk akkor, mikor a hatalom zsoldosai el akarják rabolni tő­lünk a függetlenségi eszmébe vetett hitet: sziklasirba zártátok, az elalkuvás nehéz kövét hengeritették rája és a nemzet tes­tétől idegen zsoldos hadsereget állítottatok őrizetére ; de az eszme mégis ki fog törni, fényevei el fogja árasztani a nemzetet, mert isteni erő rejlik bpnne, melyet ember meg nem ölhet.
* K é p v is e lő i b e ttá m o ló . BrázayKálmán, a szalántai kerület orsz. képvise­lője, kit egészségi állapota gátol abban, hogy választói előtt élő szóval számoljon be a vége felé közeledő országgyűlés működéséről, nyilt levelet intézett választóihoz, vázolva a történ­teket és elmondván nézeteit a teendőkről.Bevezetésül elmondja, hogy a mi idő a törvényhozás rendes napi szükségleteinek elin­tézése után állami életünk belterjesebb fej-
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lesztésére lett volna fordítandó, azt nagyob- bára felemésztették azok a kellemetlen utóha­tások, a melyeket a vonugló ausztriai alkot­mány kínos vergődése minduntalan hazánkra is gyakorolt, megakasztva államiságunk erő­teljes fejlődését.Egyetlen jó ebben az volt, hogy szinte ön­ként kínálkozott az alkalom, hogy visszaállít­suk legalább gazdasági önállóságunkat az ön­álló vámterület alakjában ; de ezt az alkui­mat a többség nem használta fel, hanem sza­bályozott az ischli klauzulánál sem sokkal jobb formulával egy semmitmondó jogállapotot s ennek feláldozta még a hatvanhete3 tör vénynek azt a garanciáját is, hogy csak Ausz­tria alkotmányos képviseletével léphetünk érint­kezésbe.Bármennyire nagyjelentőségüeknek tartja is a beszámoló képviselő a közjogi kérdése két, a jelenlegi helyzetben mégis lőfontoaságot helyez a gazdasági életnek helyes mederbe való terelésére. A gazdasági önállóság eszmé­jének diadalmas előnyomulása n ellett számot kell vetnünk azzal, hogy iparunkat oly irány ban fejleszszük, hogy az önálló vámterület mellett is miuél kevésbé szoruljon mesterséges védelemre, mert csak az a gazdasági tényező eleterős. a mely elbírja a szabad verseny él­tető levegőjét.Komolyan kell foglalkoznunk mezőgaz­daságunk belterjes fejlesztésével is, mert ná­lunk eltekintve a nagy uradalmaktól és né­mely középbirtoktól, a gazdálkodás még min­dig a iehető legkezdeílegesebben folyik Ipar, kereskedelem és mezőgazdaság karöltve halad­janak. necsak elméletben, de a gyakorlati éietben is. jAz üsszeférhellenség a parlament tisz- ‘ t ességének kérdése és nem gazdasági kérdés, azért ennek szigorú szabályozását követeli.A nevelés tekintetében olyan szellem meghonosítását kívánja, hogy a nemzeti lót gazdasági alapjainak minden munkása egy forma tiszteletben részesüljön s a fiatalság, mely ma minden áron hivatalra vadászik, szerencséjének tartsa, hogy produktív életpá­lyára léphet.A középosztály nehéz helyzetéről hang zanak a panaszok, s megmentésén töprenge­nek, a mi PálfTy János grófot is fejedelmi alapítványának létesítésére buzdította. Ez nem hajthat dusubh kamatot, mintha ezzel ifjain

kát a kereskedelmi és ipari pályákra segít­jük nevelni így fognak majd megtelni füg­getlen nemzeti létünkre irányuló törekvéseink gazdasági tartalommal, így lesz majd élő va lósággá az, a minek ma meg inkább csak külső biztosítékai után törekedhetünk: az ön­álló vámterület.Az idei párisi világkiállítás megmutatta, hogy komoly munkával érhetünk el siketeket, bár ezeknek nagy részét annak a jóakaratnak a számlájára kell Írnunk, a melylyel a kiál­lítás irányadó körei fejlődő nemzetünk ügye iránf tanúsítottak, de azért része volt benne a nemzeti munka tagadhatatlan belső becsé­nek is.Ezért buzdítja a beszámoló képviselő a választókat, hogy első sorban nemzeti létünk gazdasági alapjainak megszilárdításán íáradoz zanak, mert ezzel biztosíthatjuk annak a szent eszménynek az elérését is, a melyért pártunk évtizedek óla oly szviós küzdelmet folytat : közjogi önállóságunkat, a meiy éréit gyümölcs­ként fog majd ölünkbe hullani, mihelyt gaz­dasági életünket is ez eszmény színvonalára emeltük.Nem a harcot hirdeti a függetlenségi párt Ausztria eilen ; barátja a kölcsönös mél­tányosság alapján nyugvó megegyezésnek gaz­dasági érdekeink biztosítása körül az önálló vámterület alapján ; de a megegvezés keresé­sében, az abból eredő kölcsönös előnvök biz­tosításában helyesen csak akkor járhatunk el, ha van bennünk erő elég, hogy minden áron való megegyezésre ne szorultunk légven.

*4
A „Pécsi Figyelő41 tárcája.

H usvétra. *)Az Eszme él, ha sírba is vetik ;Örök halállal meg nem ölhetik !Hurcolják bár fel a kálváriára,Megremeg a föld kiáltó szavára.£s járja meg bár a nagv (iolguthát. Dicsőség vallja tel gyalázatát.S  feszítsék búr latrok között keresztre,Még azok között se hal meg az Eszme !Kit felemeljen, még ott is talál;Kinek megváltás a kínos halál.S kövek közé, mély sziklasirba zárják : Megéri ott is a feltámadását !Miként megérte ő , az Isten-ember,Ki harcolt a poklok kapui ellen.Ki az Eszmét hirdette a világnak,S ezért reá kufárok ser'ge támadt.Írástudók, császárok féltek tőle S .ludast kereslek, hogy az csalja tőrbe.*) Szerzőnek • Hangok éjszakában• címen leg­közelebb megjelenő verskötetéből. Megrendelhető a szerzőnél Pécsett, (Mària-u 1 . az., a «Pécsi Figyelő* szerkesztőségében) 2 koronáért.

A Farkas-Ratkó díj odaítélése.— Saját tudósítónktól. —Pécs. 1901. április 6 .Pécs város egykori áldozatkész s a haza- fiassagért lelkesülő polgárának, Farkas  István ügyvéd s volt 48-as honvédtőhadríagynak em­lékét ünnepelték ma a városházán.
Farkas István ev'ész vagyonát jótékony célra hagyta s a többek közt egy alapítványt tett Pécs város tanintézeteiben tantárgyukat a leghazafiasabban tanító tanfélti k megjuta! mazására, azt kívánván csak, hogy e jutalom- díj odaítélése ápril 6 án, Ceciiia napján, mintS a mikor művük bevégeztetett,A nap elsápadt, szikla megrepedtDe harmadnapra ragyogott az ég . Feltámadt a szent Eszme s újra élt !Csúfos halállal Judás rég kimúlt ; írástudók hatalma romba hullt.Nem ragyogott császárok koronája S eljött a vég kufárok csapatára.S dicsőségben mi fénylett ? A kereszt ! Melyen az Eszmét a Bűn ö té meg.Megölte, hogy feltámadást találjon Es téged, ember, a bűntől megváltson.S előtted örök igeként hirdesse :Ha sírba tér is, nem hal meg az eszme !H o n th y  I i t r á i ,

Heti krónika— A »Pécei Figyelő* eredeti tárcája. —Az ünnepek hefe, nagyhét volt ez a hét. 
Virágvásár nappal kezdődött ; eljött a d icső ­ség ünnepe is újra. Mesebeli korszak i-levene- dett meg a nyomán, mikor forronglak az eszmék és áipróféták támadtak, a kik meg akarták előzni jövetelében a inegigértet. A nép pedig olyan volt, mint mindig. Ergedett a benyomásoknak, hangulata útjait kövolte s ha ma ehhez csatlakozott, holnap amannak

feleségének, R a tk ó  Cecíliának nevenapian. tör­ténjék.Ezért hívta ma össze Majorossy Imre polgármester a városháza közgyűlési nagytér- meben tartott ünnepélyes ülésre a jutalomdij odaítélésére hivatott bizottság tagjait, kik azwn bari határozatképes számban csak féltizenegy órára jöttek össze, úgy, hogy az ünnepélyes ülést 10 óra helyett csak féltizenegy után le­hetett megnyitni.Az ülésen megjelentek : T ró b er  Aladar dr. főjegyző, E g r y  József, B o lg á r  Kálmán, dr. 
K e le m e n  Mihály, dr K r a s z n a y  Miklós. Jobst László dr., monostori E r r e th  Kálmán, f íá n f fa y  Simon, M a g e n h e im  József, törvény ható-ági bizottsági tagok ; továbbá M u tsc h c n b a c h e r  Vik tor dr. és V a sv á ry  Ferenc dr.. jogakadémiai tanárok ; G re k sa  Kázmér dr., M o ss  Szaniszió dr és S zeg ed y  Fülöp. főgimnáziumi tanárok ; 
K iss  József, főreáiiskolai tanár ; V örös  Mihály, tamtóképzőintózeti tanár; G e r m á n  István, 
B o r s y  György. S z iv é r  István es K a s z a  Ferenc, községi népiskolai tanítók.

M a jo ro ssy  Lnre polgármester méltatva az alapitó hazafias érdemeit, kifejtette, hog-,- ma mar Pécs iskoláiban mindenütt ha^afiasan tanítanak; de az örökhagyó szeme előtt az a mondás lebegett, hogy nyelvében él a nem zet s ezért intenciója ma is van alapítványá­nak, hogy példát adjon s hazafias nevelésre buzdítson minden téren, minden időbenEzután a polgármester előadta, hogy az utóbbi három évben a jutalom az iz ra e lita  
n é p is k o la , a fö re á lisk o la  es a jo g a k a d é m ia  körébe esvén, e három tanintézet ma a s< r- so’ásbói kihagyandó. Tehát résztvevőnek a sor­solásban a fő g im n á z iu m , a püspöki ta n itó -  
k é p ző , a b e lv á ro s i , s z ig e t ik ü lv á r o s i , fe lső v á m - 
h á z -u tc a i,  ágoston  té r i  es b á n y a te lc p i  községi népiskolák.

Mini a bizottság legfiatalabb ta g ja  Vas 
v á r y  F ere n c d r., jogakadém iai tanár, ts/ k ö -  
zölte a  sorsolást s a hét lentebbi tanin ntezet 
közül a fe lsö v á m h á z  u tc a i község i e le m i nép  
isk o la  nevét rejtő papirost húzta ki az ur­
nából, A felsővámház-utcai bkolánál három tanító működik : S zva csek  Mihály igazgató, 
S z iv é r  István és P ik le r  József tanítók. Ezekre történ! a névszerinti titkos szavazás, meivnek eredménye a következő lelt : beadatoit 19 szavazat ; ebből S z iv é r  I s tv á n  ta n i tó r a  ju to t tszolgál tömjénnel, diadalmas him nusszal. Vi rágvasárnapján meg hozsannával fogadta a szent város népe a Megváltót. A fanatizált tömeg szenzációra éhesen kíséri utján az isten-embert, ifjú szüzek pálmaágakat hor­doztak tiszteltére s alig néhány nap rr.uivi ott rikoltja a hangulatából kizökkent tömeg Pilátus előtt :— Feszítsd meg !Hát van-e különb-ég a nép kegyének kétezer év előtti és mai megnyilatkozása kö­zött ? Nem fogadják e manapság is örömmel azt, a ki uj eszméket hoz felszínre, azokkal azonosítja magát, belejük fekteti egész lelke­sedését, életet ? S  viszont nem burrogja e le ugyanazon tömeg a bálványozottat később, mikor az irigység, vagy a hatalomrajutástól való ret­tegés fegyvert ad az ellenség kezébe ? Egy ez a kegy minden idikón keresztül, legföljebb az eszmék váltakoznak s a régi emberek helyébe jönnek ujjak. A váltakozást szereti a lömeg. a mely nem distingval, mélységekbe nem bo­csátkozik, csak rohan vakon hópihe gyanánt s á'változik romboló lavinává H gv az esz­mékkel, egy egy éleire, vilagkorszakra kih-tó fáradozással mi lesz? — ki gondol arra? A bibliai Isten ember nem volt az első és nem az utolsó abbói a fajtából. Világreformokkd lépett fel, kivette részét a csodálatból, di­csőségből, fru lybúi, ve. re a fáj dalomból s ai- szenvedte kálváriáját minden csöppnyi b ’ki gyönyörűségnek. Vigasza az maradt, hogy munkája nem volt hiábavaló, mert követői leiemelték arra a piedesztáha, a honnan lenem döniheti erő zak, ármány. Az eszmékbe
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j0 , Szvacsek Mihály igazgatóra hét, Pikler .fóxseí tanítóra egy és egy szavazólap üres volt.
Majorossy Imre polgármester konstatál­ván. hogy a  bizottság általános szótöbbséggel 

Stiver István, felsövámház utcai t am tán a k 
Ítélte oda a jutalmat, rövid beszéd kiséreté- oen át is ad'a nyomban Szivét Istvánnak az alapítvány nyolcvan foriníot kitevő kamat összegét, mit a kitüntetett tanító szép beszéd­del köszönt meg. Szivét Istvánt a kitüntetéssel megérdemelt jutalom érte már régebbi mű­ködéséért is, mert ő volt az, ki öt éven át a bánya telepi iskolánál működött régebben, a mikor még ott a németajkú lakosság volt a túlnyomó s akkor hazafias működésévé! nagy szolgálatot tett a magyarságnak.

A polgármester tizenegy órakor zárta be az ülést, boldog húsvéti ünnepeket kívánva a megje enteknek.
iparostanoncok kiállítása.— Saját tudósítónktól. —Pécs. 1901. április 6 .
A pécsi ip aros'anon c iskola növendékei, 

mint évente rendesen, az idén is kiállítást rendeztek, m e h e t ma délelőtt liz órakor n y i­tottak m eg a belvárosi elem i fiúiskola ter­
meiben.

Ünnepélyes m egnyitás nem volt. A ki­
állítást m egtekintették a p*csi ipartestület ki­
küldöttei, kik m egtekintették csoportonként a 
kiállított tárgyakat s kijelölték a kitüntetés, 
elismerés, dicséret, vagy jutalom ra érdem es 
munkákat.

A pécsi iparostanoncok kiállításáról á l­
talánosságban szó lva m eg kell em lítenünk, 
hogy az idei kiállítás főleg abba különbözik  
előnyösen az eddigiektől, hogy az egészen va 
land egész-égos áram lat vonul végig, m ely  
különösen az iparban régóta nélkülözött, de 
az idén m ár teljesen érvényre ju tott jó  Ízlés­
ben nyilvánul leginkább s bár altalánosak m ég  
mindig az ipari pangás fölötti p anaszok, 
ennek, —  úgy látszik —  m égis m eglesz a m a  
haszna, hogy iparosaink szak m áju k  g o n d o ­
sabb m űvelése m ellett produktum aik kivitelé­
ben a jó an yag-m in ő ség s tarlós m unka  
valamint a kü!.-ő égekre is súlyt fektetnek, hogy  
honi iparunk term ékeit m egkedveltetve a fo-

lefektetett erkölcs» erő diadalm askodik m in  
dei en és a mint uj világfo galm ak at terem  , 
tett a m aga átalak ító  h atásával, ép úgy fog j 
örökké élni. |

S  m ikor virág vasárn apját m egülte a ke­
resztény világ, hétfőtől kezdve kezdetét vette  
a nagyhét, a tövissel való koszoruztatás, a 
c^uf halál s a feltám adás. Mert hát a d ic s ő ­
ség és a bukás között ugvis csak  olyan  
arasznvi a lét k ü lö n b sé g ?

És a gyászh éten , a n a y y h é ie n . m intha  
Hz idő is olyan n agyon  alkalm azkodni akart 
volna a nagyhét g y á szá h o z. A hét első n a p ­
jaiban szép idő volt ; de alig m entek el a 
harangok R ó m á b a , alig tették sirba a M eg­
váltói, beborult az id ő, kom or leilegek jártak  
az égen s a u agyb ő jt végen u gyan csak  zú gtak  
a böjti szelek ! É s  ilyen időben érkeztünk el 
a leltámadas ünnepéhez, m ikor zengett a h o ­
zsánna és a halleluja s a hivök könn enetb en  
hordoztak végig a feltám adt M egváltó szo b rát  
a iempiomok körűi.

E heten volt á p r i l i s  elseje is. E z a dá  
tUm a mi népünknél m ég m indig nagyon nép- 

n i .  E z  a nap névnap a voit m in d azok n ak , 
a M  más<>kl al bolondot járatn ak , m áso k at

F o g t e c h n i k a i

m ű t e r e m ,  o  o

gyasztóközönséggel, véget vessenek a magyar ipar pangásának, hogy versenyképessé téve ipari cikkeinket a küllőidről beözönlő termé­kekkel, masuknak hódítsák meg a logya-z-lókat. A péc^i belvárosi elemi iskola négy termét foglalja el az iparostanoncok kiállí­tása. Az első érmét a rajzkiállitás foglalja el. hol különböző s a kiállítók kézügyességére valló ipari rajzok négy csoportban vannak el­helyezve. Az első csoport az általános, mely­ben szabadkézi s igen ízlésesen s csínnal kidolgozott omamenláiis rajzok láthatók. Az általános rajzok osztálya több alcsoportra oszlik, melyeket Uaksch József, Germán Ist­ván ó.s Mussong Vince tanítók tanítanak. Az általános rajzkiállitás, ipari rajzai közül teljes dicsérettel kell megemlékeznünk Paula  István könyvkötő, htókovics Ignác könyvkötő, Desde- 
pold 1 tván bádogos, Kuszter Alajos szobrász, tanoncok rajzairól — A rajzkiállitás második csoportjában a vas- és fém-iparos lanoncok rajz­oktatását Arnhold Nándor íőieáliskoiai tanár teljesiti Az itt kiállított s a külcsinnal valamint tisztán és ü;.yesen készitHt rajzokon szembe ötlő már a -zakszerüség is. A kiállításon levő vas és tém-ipan rajzok készítői közül igen csinosak : Weiyelt Győző, Gianone Ottó, 
Dcsdepold János, Kaltnecker Aladár, Szünstein Rezső és Csurmannn Józ-eí rajzai.

Skolnik Géza, beivaroei tannó tanítja az iparos-tanonc iskola faiparosait a rajzra. Ezeknek rajzaiban fő eg a célszerűség s a cyakorlati hasznavehetősétí nyilatkozik meg. Itt meg kell említenünk, hogy Skolnik Géza az idei tar év folyamán egy igen üdvös újítást honosított meg. A műhelyrajzokat, melyeknek az a célja, hogy a tanonciskola növerdékei természetbeni nagyságú s technikai beosz­tással megrajzo’t mintákat tudjanak készíteni. A műhely rajzokból is néhány igen sikerült van a kiállításon A faiparos-tanoncok kiállí­tásán levő rajzok közül dicséretet érdemel­nek Windheim Antal, Magocs József, lle in  Richárd, Tóth Károly, Schneider Márton és 
Mártz József tanoncok rajzai.Az épitö munkásokat Soóstó Gyula rajz­tanár ol tatja. Erne csoport kiállítói közül dicséretet érdemelnek : Schaffer András, Stak- 
kér József, Tóth Jáno-o Udvardy Géza, Ma  
rovits I tván, Stlipcsevics József, Csonkafö!ültetn< k, becsapnak, ugratnak. Utóvégre ez is szellemi ténykedés, már olyan — a milyen. Az egyiknek a tajtékpipa gyiij’éshez van haj­lama és Ízlése; a másiknak a talányfejtéshez; a harmadiknak a szójátékhoz ; a negyediknek az ugratnshoz. Mindvaíahány szellemi tényke­dés megérdemli, hogy Hugo Viktor szerint a szellem szemetének neveztessék. E hierarchiá­ban még az ugratók és becsapók képezik a szellemi arisztokráciát, de még ezek közt is végtelen fokozat vagyon. Ezek a jókedvű ug­ratók. a társas érintkezés sójai (hogy szépen fejezzük ki), a kiknek cselekedete annál ha­mar? bl> talál bocsánatra, mennél nagyobb szellemesség kiséri. S  ezzel végezünk, mert különben rájönnének lassanként, hogy vannak rosszmájú ugratók is, a kik szintén nem cse­lekszenek egyebet, csakhogy más a nevük. Voltaképen ugrató minden ember, a ki tudva hazudik, mindenki, a ki má3t iszik, mint a mit prédikál (s má<t prédikál, mint a mit iszik) ; minden művész, a ki nem ihletből dol­gozik. hanem a közönség Ízléséhez alkalmaz­kodik számításból ; és a többi, és a többi. Vagyis, ugratás majd az egész élet.Ilvenkép-n ugr?tj* most Khina  Orosz-

György, Matusctz Hermann, Zsigmond Józsefés Pajor Károly.A kiállítás következő termét a faipa- ros-tar.oncok készítményei foglalják el, melyek legnagyobb része ízlésesen s szolid kivitelben van készítve, dicséretére válik a mesterek­nek, kiknél a kiállító tanoncok tanulnak. A kiállítók közül dicséretet érdemelnek első sorban Dienesz György asztalos műhelyé­ben dolgozó Schwitzer Károly, Auth  István és Windheim Antal nevű tanoncok. Gercsict Ferenc műhelyéből K lein  Richárd egy szép- művü ágyfát állított ki. Germán Ferenc mű­helyéből W olf Józset egy dísz-szekrénynyel vett részt a kiállítók között. K lein  Adám műhelyéből Beck Fülöp, Jandó  Ferenc és Z i - 
mányi Béla igen csinos bútorokkal vannak képviselve. Holly Mihály asztalosnak egy ta- nonca, Holly Kálmán, díszes asztalt állított ki.A kiállítás általános osztálya foglalja el a következő termet, hol a bádogos, rézöntő, lakatos, bognár és ruhakiállitás van, melyek közül az első helyen a lakatos iparostanonewk kiállítását kell felemlítenünk, hol a kiállított targvak zöme Mestrics Jenő pécsi lakafos- mest r műhelyéből került ki. E^ek között úgy a hasznos, mint remekmunkáju diszmfi tárgyak a szembeötlőbbek. Az egész kiállításon egy szépé­szeti szempontból igen jó benyomást gyakorló al­talános vonás vonul végig, a reneszánsz koibeli vert-vas diszités, melyet a kiállító tanoncok finom Ízlésre valló csínnal alkalmaznak gya­korlati munkáltaikon is s melv vert-vas díszí­tés nálunk legalább biztos tért hódit magának. Az utolsó termet a kőfaragok, szobrászok, építők, kályhások, könyvkötők és nyomdászok teljes elismerésre méltó szakmabeli és dísz­munkái foglalják el, úgyszintén a Zsolnay- gyar tanoncainak munkái is, melyek dicséretes tanúságot tesznek arról, hogy a Zsolnay-gyár maga neveli a nem csekély tudást igénylő ter­mékeit készítő munkásokat.A pécsi iparostanoncok húsvéti kiállítá­sát husvét másnapján folyó hó 8-án délelőtt 11 órakor zárják be hivatalosan, mit meg­előz a dijak és jutalmak hivatalos s ünnepé­lyes kiosztása.

V id é k i hátralékosainkat tisztelettel / e V  
kérjük, szíveskedjenek hátralékaikat m ielőbb  
beküldeni.. országot a mandzsuk országának ügyében. És ezzel nagyon könuyen beugrathatja az összes európai nagyhatalmakat egy pompas hadjáratba egymás ellen, bár a mennyei birodalom terü­letén. Ily kép ugratják az angolokat a boerok még mindig lenn Délafrikában, hol egy kato­na-vonalukat röpitvén a levegőbe, hol pedig a pestissel fenyegetvén őket.A nagy világban nem is történt e héten semmi más nevezetes dolog. Nálunk is szü­netelt a politika ; szünetelt az országgyűlés s leg- telebb a minisztereket ugratták holmi lemon­dási hírekkel, melyeket azonban hivatalos es félhivatalos utón sietlek nyomban megcá­folni. Az április meghozta tavaszt, de ter­meltek is a tavaszi versek. íme, bemutatok egypárt a javából, a hogy itt következnek :Most, hogy enyhe már a nappal S a levegő melegebb lett,A tavaszról jut eszembe Egy kitűnő lombard üzlet.Édes napfény . . . virigillat Ez ejti az embert lázba.

Müfogak, vulcanit-, arány ős alumíniumból, obturatorok. - -  F o g l m z á s  f á j d a l o m  n é l k ü l  ! M in d e n fe le  piombok,

G r i r î ü f c l i  JPÉCS, Apáca-utca Ki. sz., (iáját ház a zárda mellett M l hál)
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▲  fe ltá m a d á s .•Föltámadt Krisztus e napon 1 Álleluja 1«Krisztus gyászos keresztjénél azok közül, a kik szerettek, egyedül szent anyja, Mária és szeretett tanítványa, János keseregtek. Később eljőve arimathiai József társával s levették a holttetemet a keresztről. Finom gyolcsba ta­karták s egy egészen uj sírba helyezték. A sir — minthogy barlangszerü üreg volt — bejáratát egy odahengeritett nagy kővel zár­ták el.A zsidó nép úgy, mint vénei és írástudói, nemkülönben papi fejedelmei ismerték Jézus jövendölését, melyben megmondta, hogy har­madnapra halála után lel log támadni s féltek e feltámadástól. Sokan kételkedtek s úgy gon­dolkodtak, hogy a tanítványok, vagy az apos­tolok titkon el fogják vinni Jézus holttestét a sírból s azt fogják hiresztelni, hogy Jézus csakugyan feltámadt s ez utóbbi, ha a nép elhiszi, rosszabb lesz minden előzőnél, vélték a nép többjei. Ezért tehat a sirt lepecsételték s őröket állítottak oda.Harmadnapra hajnalban az Ur angyala leszállott a szent sírhoz s elhengerité a sir szájától a sziklát, a föld megrendült s a sírból kilépett Jézus.A kirendelt őrök fejüket vesztették ijed­tükben. Hamar beszaladtak a városba s fen­nen kezdték hirdetni a csodát. Mikor az írás­tudók meghallották ezt, megvesztegették az őröket, hogy úgy meséljék e! a történteket, hogy ők éppen aiudtak, mikor eljöttek az apostolok s elvitték Krisztust a sírból. Nem gondolták meg, hogy micsoda bizonyíték az, mit alvó tanuk szolgáltatnak. Ez egyszerűen nevetséges. Az a feltevés, hogy az apostolok oda mertek menni a sirhoz, szintén nevetsé­ges, hisz a történtek után még mutatni sem merték magukat, nem hogy fegyveres örök közé menjenek, a kik, ha aludtak volna is, bizonyára felébredtek volna arra a zajra, mi­kor a követ hengeritették volna s a holttest elvitelét megakadályozták volna. De hát ez mind csak volna . . .A nép nem igen hitt a mesének, mit a következmények, a kereszténység rohamos ter­jedése bizonyít leginkább.S ilyenkor a téli kabátMár mehet a zálogházba.+Mennyi szép lány van itt Pécsett,Mennyi karcsú, lenge tündér ;Csupa gyönyör nézni ókét S mily szépek az asszonyok 1És a sok lány, édes asszony Mind a szerelemre gondol,Mindnek van egy választottja,Akiért a szive dobog.Reménykedve járok köztük,Hátha én is megtalálom Álmaimnak éló képét,Aki engem boldogít.+Ha leng a márciusi szelló,A  hangulat számomra kelló ;Kutatom merre a hitel,Hiszen felöltő, vagy mi ? — kell.Mert kérem, az nagyon felötlő.Ha nincs tavaszszal jó felöltő ;Ha dédapámnak zöldre vált Kabátját cipeli e hát.
Kizöldeluek a rét virigi,Kizöldel néhány agyvelő,S a verbbörzének árjegyzése,Az egyszerűen leverő.

Krisztus feltámidása dogmája a kath. egyháznak. Ez a legfontosabb alaptétele taní­tásának, mely nélkül a kát. hitrendszer a leg­kisebb támadásra romba dőlne. Krisztus ha­lálával megpecsételte tanítását s annak igaz­ságát. A kát. egyház ősidőktől fogva a Isgna- gyobb ünnepéül tartja a husvetot Krisztus feltámadásának emlékére s a mint szabad lett az egyház, rögtön a lehető legnagyobb tény­nyel és pompával ülte azt meg s üli meg manapság is.Krisztus kora hajnalban támadt fel va sárnap s ezért a kereszténység nem a szom­batot tartja ünnepéül, hanem a vasárnapot. Az ősi keresztények a feltámadást is tényleg vasárnap kora hajnalban ünnepelték meg fé­nyes szertartásokkal, de idők jártával — a hívők kényelmére — az egyház a feltámadási ünnepségeket az előző nap esti óráira tette át s innen van az, hogy ma az egész kát. világban a feltámadási körraeneteket a lehető legnagyobb egyházi fénynyel és pompával nagy­szombaton délután, az esti órákban tartják meg. Husvét napjavai véget ér az egyházban a tiltott idő, véget a gyász s felváltják azt az őröm napjai. Az egyház teljes nyolc napon ünnepli husvótet. A húsvéti időszak pedig negyven napig tart, mely idő alatt minden imája végére odateszi az örvendezés refrain- jét : Álleluja !
Sseoesssió  az n JsàgirÀ 9 b an .— Rovatok. —A vidéki magyar újságírás örvendetes módon megerősödött s akárhány olyan kitü­nően szerkesztett vidéki újságunk van, mely teljes mértékben meg tad felelni nemes fela­datának s mely ép oly nélkülözhetetlenné tudta magát tenni a müveit közönségnél, mint bármely 'fővárosi lap.Persze a kis vidéki hetilapok a «Má­tészalkai kürt» a »Népjog és vidéke* még mindig mosolyra késztetik az emberi bám u­latos naivitásukkal. Nem utolsó dolog, mikor valamely kis mezőváros hetilapja a búr há­borúról írván vezércikket így kezdi meg elmél­kedését : »Óva figyelmeztettük múlt számunk­ban Chamberlain urat,hogy ne folytassa tovább a háborút, mert rokonszenves bará­tunk De Vett tábornok alaposan elbánikA papir-lr gyorsa a hanyatlik,Alig pír röpke perc alatt ;

Ellenben a papírkosárnak 
Az ára fölfelé halad.Es ünnepeltünk az egész héten ; jártuk a templomokat és a kálváriát. Csak a kál­

vária utca rendezői nem tudták megünnepelni még most sem a rendezés befejezését. Hja, nem is olyan könnyű dolog azt véghez is vinni, mint a tervezetét papiroson megraj zolni ! A megyén is sok dolog volt e héten ; előkészítették a husvétutáni megyei közgyű­lést, melyről már előre is konstatálni lehet, hogy nem lesz valami érdekes. Azután meg orvosi konzíliumot határoztak tartania megyei 
árvaház felett, melyben kevés árva fér el. Hja, úgy van ; sok az árva, de helye kevés­nek akad. A megyei kórházban is kevés a beteg : ott volna hely, de hát ha van is be­teg Baranyában, az nem megy mindjárt Mohácsra a »László« (I) kórházba; inkább bejön Pécsre a városi közkórházba.Egyébként pedig a húsvéti piros tojások voltak az uralkodók e héten. S  minden olva­sónak drága húsvéti piros tojást, sok-sok ajándékkal, s mellé boldog husvétet is kíván :Kővágó Örs.

vele. Chamberlain ur azonban nem hallga­tott barátság sugallta jóindulatú szavainkra. Ám lássa a következményt* stb.Ilyen banálitás továbbá a kis vidéki új­ságoknál a «rózsaszín rovat*, amelybe a hymen híreket iktatják be, alaposan legratulálván a tisztelve szeretett jegyespárt.A rózsaszínű rovatról tisztelettel alul­írottnak egy szecssziós ötlete támadt, amit ajánl a vidéki hetilapok szerkesztőinek figyel­mébe. Mily kényelmes és pompás hirlapirás volna az, ha az újság c-upa színes rovatra oszolnék. A nyájas olvasó mindjárt látná, hogy melyek a vidám és a szomorú cikkek és pél­dául a gyengébb idegzetüek a feke rovatot, melybe a halálozások foglaltatnának — el sem olvasnák, hanem mindjárt a téglaverea rovatra fordítanák a figyelmet, melyben a vidám karcolatok foglalnának helyet.Csupa gyönyörűség volna ily módon szer­keszteni a lapot. Ha valakit verekedés közben kékre vernének, ez a hir a kék rovatban látna napvilágot. A borús időjárásról szóló jelentés az ólomszinü rovatba jönne, a betegségek pe­dig a sárga rovatba osztatnának be. Az elő­fizetési felhívás a reménység szinót a zöld ro­vatot kapná, a vezércikk pedig, ha haragos volna a vörös, ha hétköznapi kérdéseket tár­gyalna, az ibolyaszinü rovat tárgyát képozoé. Tisztelettel alulírott, aki az újságírás terén bizonyára korszakot alkotó találmányára sza­badalmat eszközölt ki, a következő példával szolgál : Piros rovat.— Idill az utcán A tavaszi verőtényes napon bájos idill játszódott le a sétatéren. Egy fiatal lány sétált ott, élvezve a lagyos le­vegőt, a tavaszi napsugárl Nemsokára hozzá csatlakozott egy szekerész-önkéntes. A sze­kerész-önkéntes valamit súgott a fiatal lány­nak, a ki erre elpirult.* Színházi hírek. Színházunkban legkö­zelebb érdekes estélye lesz. Csepreghy hires népszínműve a *Piroábugyelláris« kerül elő­adásra.Hirdetés. Ajánljuk olvasóink becses figyel­mébe Stambuch Bernât helybeli könyvkeres­kedő mai hirdetését, melyben kitűnő kopirzó gépeket ajánl irodák és magánosok részére.És így tovább.
Z sa r á tn o k .

N a p ire n d  1901. á p r ilis  7 -án , 8-án ás 9-án.N a p tá r  : vasárnap, ápril 7. — Róm. kath. : Husvétvasárnap. — Prot : Husiét. — Görög-kei. (márc. 25.) Gyümölcsoltó B. A . — Zsidó : Nisan 18.
— Nap kél ö óra 12 perckor; nyugszik 6 óra 21 
perckor. — Hold kél 10 óra 1 perckor este ; nyugszik 
6 óra 21 perckor reggel. — Hétfő, ápr. s. — Róm. 
kath. : Husvét. — P rot. Hasvét. — Görög-keleti (márc. 
26.) Gábor. — Zsidó: Nisan 19. — Nap k él6 óra 10 
perckor ; nyugszik 6 óra 23 perckor. — Hold kél 10 
óra 66 perckor éjjel ; nyugszik 7 óra 10 perckor reg­
gel. — Kedd, ápr. 9. —  Róm -kath. ; Dömötör. — 
Prot. : Dömötör. — Görög kel. (márc. 27.) Matróna.— Zsidó: Nisan 20. — Nap kél 5 óra 7 perckor; nyugszik 6 óra 24 perckor. — Hold kél éjjel 11 óra 47 perckor; nyugszik 7 óra 65 perckor reggel.

Id ö je lsá s A központi meteorologiai intézet je l­zése ezerint: enyhe, száraz idő várható.
T á r s é n *  a Széchenyi-téren vasárnap fél 12órakor.
Zsoln ay-szob or b izo ttsá g  ü ése a városházánhétfőn d. e. 1 1  órakor.
B ő rm u n k á so k  mulatsága a Scholz-sörházbanhétfőn este 8 órakor.
V á r m e g y e i k ö zgyű lés kedden d . p. 10 óra­kor a vármegyeházán.
M e g y e i g a z d a s á g i-e g y e sü le t közgyűlése kedden d. u. 4 órakor a megyeházán.
P é n z ü g y i b iso ttsá g  ülése kedden d. u. 3 órakor a városházán.
S sin h á s : vasárnap d . u. »Huszárcsiny«, este •Romeo és Júlia*. Hétfőn d. u. »Nióbe«, este »Náni.<
— iioldog húsvéti ünnepeket 

kívánunk lapunk előfizetőinek, ol­
vasóinak, jó barátai tiknak és mun­
katársainknak !



1901. április 7. P E C S !  F I G Y E L Ő
— ( H a tv é t .)  Ma reggelre borult volt az ág, esett is az eső, de délfelé kiderült az idő. Hiszen közelgett a nagy ünnep, a fel* támadás ünnepe, mikor örül minden ember és zeng a halleluja a hívők ajkán ! S  délután is derült volt az idő s ilyen idő kedvezett a feltámadási körmenetnek is. Délután négy óra­kor az ágostontéri és a ferencrendi plébánia­templomban tartották meg a körmeneteket ; Öt órakor volt a körmenet a belvárosi plébánia­templomban, melyet Magenheim József apát- plébános vezetett. A körmeneten az 52 ik gyalogezred zenekara szolgáltatta a zenét s 

Mujorossy Imre polgármester vezetése alatt részt vettek azon a törvényhatósági bizottság s a Tanács tagjai. Hat órakor a székesegyház­ban volt meg a körmenet s aztán hazaszéled- tek a hivők, ünnepelni a feltámadást s husvét két ünnepét, melyet holnap és holnapután a templomokban tényes istentiszteletekkel ül­nek meg.
— ( H a s v é ti m e l l é k l e t ü n k .)  Ol­vasóinknak húsvéti ajándékul tizenkét oldalon húsvéti mellékletet nyújtunk, melynek tartalma a következő : 1. * Betelt az irás,« költemény ; 

Bodonyi Nándortól. 2. »Sziv és szenvedély», e.beszélés ; Bors Margittól. 3. »C*illagos es­ten», költemény ; irta B . C l 4. *Nem tá­mad fel «, elbeszélés; irta Hegyháti, 5. »A kereszt alatt,» költemény: Leitermann József­től. 6. »Nem jő többé», rajz ; Mártonffy Imré­től. 7. *Eldaloltam«, költemény ; Erdélyi Sán­dortól. 8. »A Borovacsán», elbeszélés, irta Bodiszávlyevics Milán, szerbből fordította

le t * )

Skrbies Tivadar, 9. »Egy husvétomf, elb*»9zé lés ; P álffy  Istvántól. 10. A boldogság isko­lája», rajz irta Buday  Dezső dr. 11. >Egv asszony», elbeszélés; irta Molnár Jákó dr. 12. •Visszajött a mama», elbeszélés; irta Nagy József. —  Főlapunk huta oldal lévér, a * Pécsi Figyelő» mai húsvéti száma harminckét oldalon jelenik meg.- ( A  „ P é c s i  J ó t é k o n y  N ó e g j -most készítette el múlt ezerkilencszáz évi zárszámadását, melyet a jótékony egyesü­let működése iránt érdeklődők számára a kö­vetkezőkben közlünk : A > Pécsi Jótékony Nő egylet» mait évi bevétele összesen 9652 kor. 75 fillért tesz ki. Ezzel szemben a kiadás 8718 korona 44 fillért tett ki, maradt tehát készpénzmaradvány a folyó évre 934 korona 31 fillér. Jótékony célra kiadott az egyesület: Rendes havi segély címén 2010 koronát, rend­kívüli segély cimén 1632 koronát, a kará­csonyi kiosztásra 732 koronát és a jótékony nőegylet felügyelete alatt álló gyermekkert fentartási költségeire 2758 koronát.
— 'B e szá m o ló .) Az országos vörös­kereszt-egylet pécsi fiókjának választmánya folyó hó 4-én tartott ülésében állította ö.-sze a múlt hó 28-án a színházban rendezett hang­verseny számadásait. Az ülésen Sávéi Kálmáuné elnöklete alatt özv. Pintér Jozsefné, özv. Sipőc Istvánné es Cirer Elek dr., választmányi ta­gok, Oberhammer Antal, egyleti pénztáros és dr. Vasváry Ferenc egyleti titkár voltak jelen. A száraodások szerint bevétel volt : jegyekből 1094 kor., 10 fillér. Feltilfizettek : báró Fejér-

váry Imre dr. főispán 20 kor., dr. Baranyai Béla 12 kor. özv. Pintér Józsefné 8 kor. és dr. Sárkány Ármin 2 kor., összesen 42 kor. összes bevétel tehát 1136 kor. 10 fillér volt. 
Kiadás volt 674 kor. 92 fill. ; tiseta bevétel tehát 488 kor. 18 fillér. A választmány hálás köszönetét tejezi ki a felülfizetőknek, a köz­reműködőknek, s mindazoknak, kik a hang­verseny sikerét előmozdítani igyekeztek.— ( F e c s k é k  b e v o n u l á s a )  Ahogynálunk fölmelegszik kis^é a levegő, kisüt a még téliesen beborult égen az első tavaszi napsugár, a tőlünk távol telelő trakkos kis vándorok, a mi fecskéink megérzik ám messze a tengereken túl is, hogy fölvirradt a hazaté­rés napja, aztán mint ahogy nálunk kora ősz­szel, úgy most Délen, csoportokba verőd­nek s aztán egyetlen szárnycsattanással útra kelnek, haza mihozzánk. Tegnap volt a napja, hogy nálunk meglátták az első fecskét. Elő­ször csak kettő három látszott belőlük, amint hangos ciripeléssel, villámsebességgel röpültek össze-vissza, aztán már nagyobb csoportokban is tartották bevonulásukat s a maguk ismert szorgalmával neki láttak tavalyi fészkeiket föl­keresni. S  ha netán a zord téli időjárás meg­bolygatta kicsiny házikóikat, nem esnek e fö­lött kétségbe a piciny fészeklakál, hanem fá­radságot nem kiméivé megkezdik a tatarozást. S  bár régi közmondás, hogy : *egy fecske nem csinál nyarat», az ég tudja miért, mégis valami meleg, kellemes érzés lopódzik az emberek szivébe az első fecske láttára, szinte biztosí­tékot látunk e kedves kis madarak megjeie-

H2 A  SZIV-DAM A MESÉI. Irta : HONTHY ISTVÁN. 29
az ő fényes, kényelmes lakását, az előszobát, a budoárt, a szaloDt s az ebédlőt és várja a sikerek biztos remé­nyében vendégeit.S a hálószobája titokzatos félhomályában, melyben edes illattól terhes a levegő, azzal a jóleső érzéssel pil­lant be, hogy milyen kénj elmesen fogja itt kipiheum az estély fáradalmait s pihenvén ábrándozni a szép boldog jövőről.

N E G Y E D I K  F E J E Z E T .— Melyben a Seiv dáma megkeadi meséit. Köaben uj 
alakok kerülnek elő, a kik aaonban csak mellékfigurák s 
arra valók, hogy helyeslöleg bólongassanak a Seiv dáma

meséi felett. —Flóri, a zöldhasu, pirosbóbiiás papagály, hiába dugta el fejét a szárnya alá, csak nem tudott aludni a nagy világosság miatt. És haragosan rikácsolt a kalitjában s zörgette a vaskarikákat, melyek különben arra valók voltak, hogy a hintázás és tornászat terén kimutassa raj­tuk a tudományát. Közben pedig, ha nyílt az előszoba ajtaja, bár asszonya ott volt mellette, mégis hangosan rikácsolta :~ Valaki! Halló! Valaki!A kik jöttek, azok mind jó ismerőikén i üdvözölték Flórit, miután kezet csókoltak a Sziv-dainának és meg­szabadultak az őszi felöltőktől.

Érdeklődött ez iránt a sötétarcu, komortekintetü s mégis oly egykedvünek látszó fiatal férfi iránt. Látta gyakorta, milyen fölőttes érzettel jár-kel az emberek, csupa ismerős között. És mégis finomul udvarias, előkelőén előzékeny és büszkén is szolgálatkész. Látta, hogy férfiak és nők társaságában soha ki nem esik ebből a szerepből s érezte, hogy ez az ember az, a kit ha lánykorában megismer, akár szolgálója lett volna neki egy éde3, sze­relmes szaváért.S  most, mikor előtte állt a megismerkedés ; mikor vendégül varta, télve, remegve gondolt arra, hogy mi lesz ? Tovább halad-e ez az érdeklődés nála s fokozódik-e szerelemmé ? S  ha igen, talál-e viszonzásra s lesz-e ebben a viszonzott szerelemben elég biztosíték a jövő boldog­ságára? S  ha ez meg is lesz, nem áll e valami nagy, áttörhetetlen akadály mégis elébe s ez akadály előtt le­törik az egész jövendő s helyet enged a feneketlen űr­nek, melyben csak a nagy semmi lesz. A nagy semmi ; a milyen semmi v J t  eddig az ő egész múltja s a milyen most a jelene is.S ezekkel a tépelődő gondolatokkal van elfoglalva egé9z nap. Akkor is, mikor estefelé toalettet csinál s Ninának künn a konyhában kiadja az utolsó parancsokat, hogy mikép ügyeskedjék este a vendégek kiszolgálásánál. Hogy jégbe hütve legyen a bor, sör és pezsgő ; készen­létben a szivar s a finom egyptomi cigaretták.És nincs kedve az ablakhoz Ülni, hogy onnan ki­tekintsen az utcara.Pedig látna valakit.Csertő Boldizsárt, a mint athalad az utcán.
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nésében arra, hogy közéig már a még mindig ezeszélyeskedö áprilisi idő után, a várva-várt virágfakasztó nyár.— ( A  p é c s i  k t i n y v n y o m d a s s o k  t a v a s a i  t á n c e s t é l y e .)  A helybeli könyv- nyomdászok vigalmi bizottsága folyó hó 3 an tartott értekezletében elhatározta, hogy jövő május hó 5 én a Scholz féle sörház összes he­lyiségeiben tavaszi táncestéiyt rendez. A nyom­dászok által rendezett estélyek — mint aU már tapasztaltuk — vonzók s azért a publi­kum szívesen keresi fel azokat. A vigalmi bizottság megkezdte működését s minién igye- keztóvel oda hat, hogy az estély a nyomdá­szok jó hírnevéhez méltóan nemcsak anyagi­lag, de erkölcsileg is fényesen sikerüljön s a közönség számára ismét keltem j s , uj im g uj meglepetéseket szerezzen.— (U j v i h a r á g y a k .)  Tu ivalevö do­log, hogy az idő viszontagságai nemc>ak nyá ron és szőlőéréskor veszélyesek, amely időben eddig nagyobb viharok és netáni jégesők el­hárítására használták a viharágyukat, hanem alapos károkat okozhat az tavaszszal is és az év minden egyes szakában. Ez alapon indulva el, egy vidéki, de még ez idő szerint j inkognitóban maradni óhajtó gazdálkodó egy uj viharágyut konstruált, mely bar alakra és szerkezetre teljesen ugyanazonos eddigi név­rokonaival, mégis annyiban »uj«, hogy na gyobb ellentálló képességgel bírván, nagyobb horderő kifejtésére alkalmas, mi arra szolgál — hir szerint — célul, hogy a viharágyu necsak az aránylag alacsonyan fekvő felhőkből eredő nyári zivatarok elűzésére legyen alkal­mas, hanem használható legyen a gazdasági szempontból talán még kártékonyabb tavaszi

 ̂ és egyéb magasabban fekvő fellegzetekbol fenyegető veszélyes csapadékok elűz ősére is.
— (A p o s t á s o k  h u s v é t ja .)  A m.kir. posta- és távirda rend öletek tara tegnap közölte a posta- és tavirdatisztek és főtisztek húsvéti kinevezéseit, a mely szerint Pécsett, illetőleg a pécsi kerületben a kereskedelemügyi miniszter kinevezte B en e  Károly, mohácsi fő ! nököt fe lü g ye lő vé  ; N é m e th  Lászlót és G á li  Gyulát fő tisz tekké -, R á c  Izidort számvizsgálóvá ; 

G rek sa  Etelkát és N.-Bólyből H e r m a n n  Far- kasné, szül. B la u  Bertát kezelőkké  és R a s z te r  Györgyöt a lt is z t té .— ( K é r e le m .)  H o n th y  István, lapunk segédszerkesztője kéri a * H a n g o k  a z  é j s z a k á ­
ban*  címen legközelebb megjelenő versköte­tének ivtartóit és pártfogóit, hogy a g y ű jtő ivé -  
ké t és m egrendeléseke t  címére, (Mária utca 1. sz , a * Pécsi Figyelő* szerkesztőségeben) minél eőbb beküldeni szíveskedjenek. A 10—12 íves vaskos kötet megrendelhető a szerzőnél 2 koronáért.— ( V d e h e a y  J á r r i m y  P a a i s t t .  Mir huzamosabb idő óta tartanak n i'u ik  a rörheny megbetegedések, me'yekoek szama oiy mérvű ma m ir, hogy a megbetegedések járványszerü voltában nem lehot ké é kelni. Természetes, hogy megtörténtek m iid in i  óv­intézkedések, melyek a veszedelmes bofegsóg- gel szemben csak rendelkezésére a ltn ak  a hatóságnak, tény azonban, hogy az óviitéz- kedések megtételének legnagyobb lehotősége, magának a közönségnek a kezében van, moly önönmagával szemben követel lelkiis neretlan- séget, ha kellőleg nem ügyel vörh íny beteg családtagjának elkülönítésére. A ha'óság hely­

zetét nagyban megnehezíti az a körülmény, hogy némely szülő hallani sem akar megbe­tegedett gyermekének kórházba szállításáról, bar a kórház minden kétséget kizárólag na­gyobb garanciát nyújt a gyógykezelés, illetve a betegség rendes lefolyása, úgy a járvány tovaterjedésének meggátlására, mint a h \ z i  ápolás. A pécsi közkórház já^ványkórhizában tizenhat vőrbenybeLeg gyermeket s egy fel - nőttet, K im  lstvái Arisztid hitoktatót gyigy- kezeinek.— ( F i g y e l m e z t e t j ü k )  ezennel t. olvasóinkat a lapunk mai számában megjelent Bihari Ede féle osztálysorsjáték hirdetésre.— K é t  a z in p a d l é s h á r o m  a r ó n a .)  Birnu n és Bailey i föld legnagyobb látványosságának nagyszerűségéről fogalmat alsoth ltunk ha tekintetbe veszszük, hogy két színpad, három aréna, egy verseaypaiya a százféle mutatvány e ő  idusához szükségeltetik. Ezen kívül a nagyszámú iégtornászati eszkö­zök, melyek a legügyesebb művészek bimuiat gerjesztő előadását lehetségessé teszik. A lát­ványossághoz tartozik meg a két állatsereglet, az etefamnaz, nagy es id j  uitott vastagbőrüek- kei, egy tevekaraván, ketrecek vadállatokkal, madarak, majmok, stb. Továbbá a lámák, guanacok és sok más. Az áilatseregleti sátor­ban szintén igen erdekes mutatványok adat­nak elő, niiat szemfényvesztők, jonglőrők, furcsa zenészek stb. E tekintve -átlói, hogy ezen emberek már maguk is látványosságot képeznek, előidásaik a lehető legkitűnőbbek. Azáilatseregleti táborésazólő furcsaságok kiállí­tása szintén fenomenális és meglepően hat festői részleteiben, valamint Összképében. Fé­nyes látványt nyujt az egyidejűleg fellépő 70 idomított ló, valamint az idő nitott eletántok előadásai. Az egé3z látványosság igen érdem-

30 A SZÍV-DÁMA MESÉI.
S egyszerre ijedten futnak szét az emberek az utca két oldalára. Egy vágtató fogat száguld át az utón. A kocsiban senki sincs s megvadulva ragadják tova a ma­gukra hagyott, gyeplő nélküli lovak.Ijedt sikoltás, gyenge gyermekhang jajkiáltása vegyül össze az ijedtség zúgásával s egy kis apróság, egy parányi kis leány már már odakerül a lovak elé.E pillanatban ugrik a vágtató állatok elé Csertő Boldizsár. Két kezével elkapja az egyik kantárt s óriási erővel rántja azt vissza. A megvadult állat ina megros- kad és letörve szalad ki két hátulsó lába alóla. S  magá­val hátra rántja a párját is, épen elég jókor, hogy el­kapja a sikongó asszony előlük azt a síró, ártatlan csöpp­séget s az odatódult emberek átvegyék az ő erős kezei­ből a megfékezett lovakat.Ha látta volna Irén azt az óriási erőt, a mivel visszarántotta a lovat Csertő Balázs megvadult száguldá­sában 1 Bizonyára megcsodálta volna azt az erős két kart, azt a férfias bátorságot, a mely pedig beh sok fórfiisme- rŐ8Ónél hiányzott eddigelé !De talán mégis jobb, hogy nem látta. Mert akkor látta volna azt is, miként omlik térdre Csertő előtt a megmentett gyermekéért hálálkodó anya s ebben megis­merte volna a fiatal özvegy Kovácsnót. S ekkor látta volna azt is, mily gyengéden emeli fel a földről a fiatal asszonyt Csertő Boldizsár ; hogyan hárítja el magától hálálkodásait s mikép hárítja, mikor az előkerült rendőr­rel el kell az asszonynak mennie, hogy csak menjea s mondja el úgy az esetet, a hogy történt. S  látta volna, milyen hosszasan néz a fatal anya után Csertő, a mint
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az megmentett leánykáját boldogan ölelgetve elsiet s mint mosolyog válaszképen, mikor a visszanéző asszony kar­jaiban az a megmentett leányka búcsúzóul parányi ka­csóival int neki.Mert a milyen rossz hangulatban van, mindez csak még jobban elronthatta volna a kedvét. S  esetleg újabb tépelődést okozhatna neki, hogy miért jár arra ő felé ilyenkor Csertő Boldizsár ? Mi vezethette arra epen most, mikor ez az eset történik, hogy ueki kelljen a megmentő szerepét elfogadom s igy megismerkednie azzal a falust asszony nyal.A ki ellen kezdettől fogva megmagyarázhatatlan ellenszenvvel viseltetett. A kiben valami esetlen, ostoba falusi libát látott s a kiről az aranysárgahaju asszony mégis csak jót tudott neki mondani.És akiben most tel kell ismernie azt, a mi neki nem adatott meg a sorstól, amely annyi rosszal sújtotta s oly kevés jóval látta el. El kell ismernie az anyaságot, a mi íme hamarább megismertette ezzel az egyszerű, igénytelen asszonynyal Csertő Boldizsárt, mint ő vele.Node talán, ha bármi rossz hangulatban van is, még se gondolná, hogy ennek a megismerkedésnek foly­tatása is lesz. És legfeljebb mosolyogna felette, hogy mily oktalan aggodalmai vannak s íme a rossz kedve odáig is juttatta, hogy már mindenkitől féltve a jövendőjét, a miről pedig azt se tudja, lesz-e egyátalán, vagy ha lesz is, milyen is lesz hát ? !Lám, mindezeket nem látva, minderről nem tudva, dgy érzi, hogy elmúlt rossz kedve s mikor Ninával fel­gyújtana a kristályos csillárokat, ragyogó arccal járja ba



1901 április 7. P É C S I  F I G Y E L Őteljes, nemcsak egyszeri, hanem gyakrabbi látogatást érdemel, mert az egészet egyszerre áttekinteni szinte lehetetlen. Az egész látvá- nvrsság folyó hó 23 ón ide érkezik C
— (A  szök ők ú t.) Más városban ezt a címet igen relatív fogalomnak tartanák, mert hiszen szökőkút igen sck van, de ná- lunk — szinte fogadni mernénk — mindenki tudja, hogy a város tulajdonában csak egyet­len egy, az alsósétatéri szökókut van, a ma­gánosok tulajdonában levő szökőkutak pedig bennünket nem érdekelnek Ní s  tehát tudva miről van szó, most már elmondhatjuk, hogy hallgatagon bár, de szemmel láthatólag át­adta a város az ah ósétateret a közforgalom­nak s minden túlzás nélkül mondhatjuk, hogy igen jól fest ez a sétatér a városi kertész által reászebott tavaszi ui gúnyájában. Tete­jébe aztán ennek a tavaszi köntösnek meg­indították a ragyogóra kitisztított medercéjü szökőkutat is, mely igen szőkéi s kedélyesen csobog alá. Van az alsó sétatéren az idei ta vaszban valami uj is : egy a szökőkút elé tűzött, hófehér, feketebetiis tábla, mely élén ken figyelmezteti a publikumot, hogy a szö­kőkút viztből inni tilos, sőt az ivás kihágást képez, melyért büntetés is jár. S  ha komolyan fontolóra veszi az ember a dolgot, csak el­ismeréssel adózhatunk ez intézkedésért a ha­tóságnak, mert'könnyen megeshetik, sőt tavaly Bem egyszer meg is esett, hogy kackiás szo­balányok és melarcholikus nevelőrők a szö­kőkút vizéből itatták meg a gondjaikra bízott és megszondázott gyermekeket. A szökőkút vize pedig nem alkalim s ivóvíznek, de egész­ségtelen már azért is. mert a medencébe sza badon hulihalik a por és piszok is, a mi még növeli a viz egészségtelen voltát. Tehát ez 

alkalommal a hatóság ez üdvös figyelmezte­tését ajánljuk a szülők figyelmébe is. Jó  lesz a kicsinyeket sétálni vivő cse’édeket eltiltani, hogy a szökókut vizéből itassanak a gyerme­kekkel. mi esetleg betegségek okozására igen alkalmas.
— (A c s e r e le m  á ld o z a ta .)  A sze­relemnek újabb áldozata egy életerős legény. 

A la jyos  Virce a neve. Szeretett egy lányt, a ki viszont szerelmet mutatott iránta, de csak egy ideig. A lány, B oros  Anna, 9zegéoy sorsú volt. de szép. Szolgálatba állt s el­hagyta magát csábittatni. A legény ezt meg­tudta s elkeseredett. Elment utoljára kedve­séhez s keserves szemrehányásokat tett neki. A lány mfg nemtörődömséget mutatott. Vince aztán ezt annyira szivére vette, hogy haza­ment s az istálóban fölakasztotta magát. Mire tegnap este észre vették, már akkor kilehelte bánatos lelkét s meghalt.— f T a v a c z i  t á n c e s t é l y .)  Husvét másnapján, a Scholz-féle sörcsarrokban tava­szi lárcestélyt rerdez a pécsi altaláno» bőr­munkások szakégylete Belépti dij személyen- kint 80 fillér ; családjegy 1 kor. 80 fillér. Kezdete este 8 órakor.
— (K o cái fo r g a lo m  a  fő u tc á n .)Tegnap délután az esti órákig az egész város­ban, de különösen a főutcán csakúgy hem­zsegett a nép. Elmondhatjuk, hogy az egész város az utcán volt. S  e »agy emberáradat­ban egyre-másra hajtottak keresztül gyor­san és nem lépésben a tőutcán a Bakerek és terhes kocsik egyaránt a járókelők legnagyobb kellemetlenségére. Sztrencsétlenség ugyan nem történt, de mégis felszólaltunk. Ily alkalmakkor talán mégis rá lehetne szoritani a kocsis urakat, bogy csakis lépésben hajtsanak a nagyobb forgalmú utcákon, hogy a veszélynek még a lehetőségét is kikerflljék s a kőzÖDiéget min­den kellemetlenségtől megóvják.

— (Legjob b  o r v o s s á g  ) Mindazok, kik gyomorbaj, étvágytalanság, rossz emész­tés, májtájdalmak, kólika, vérszegénység, ide­ges fogfájásban szenvednek, használják a világhírű Pserhofer vértisztitó labdacsokat, melyek teljesen ártalmatlanok, gyorsan és biz­tosan hatnak és a legelsörangu orvosok által ajánltatnak. Hasznos szolgálatot vélünk tenni t. olvasóinknak, ha e kitűnő szert b. figyel­mébe ajánljuk. Egy tekercs, mely hat doboz, á tizenöt labdacs egy forint öt krajcár. — A pénz előleges beküldése után 1 tekercset 1 35 írtért, 2 tekercset 2 30, 3 tekercset 3 25 Mért lö  d bérmentve Pserhofer J .  gyógyszer­fára, Bées, I. Singerstrasse 15.— ( N é p g y i i lé s .)  A pécsi szociálde­mokrata párt folyó hó 14-én a jövő vasárnap délelőtt féltiz őrskor a gyár-utca 7 sz. alatt népgy ülést tart, melyen május elsejének meg­ünnepléséről tanácskoznak. A napirend tárgyai lesznek még a népjogok s a sajtó.— (A  m a i h e tip ia c .)  Mint azt már előre is megjósoltuk, lapunk tegnap esti szá­mában, a mai hetivásár igen gyéren látogatott volt úgy kereslet mint kínálat dolgában, a mennyiben tegnap már szokatlanul élénk voit a piac A csekély kínálat dacára ma legerő­sebb kereslet a tojások iránt nyilvánult, mi lő'eg a hagyományos húsvéti tojásoknak tu­lajdonítható. Ennek a cikknek aztán meg Í9 volt az ára, mely a délelőtt folyamán óráról- érára nőtt, mert mig a reggeti órákban a to já.^ok párját tizenkét fillérért árusították, dél előtt már tizenhat fillér volt a tojások párjá­nak az ára. Ktilörben pedig kevéssel tizenegy óra u'án teljesen feloszlatták a piacot s kez­detét vette az utcaseprők munkája, kik a délutáni feltámadási ünnepélyre tekintettel, tisztították a Széchenyi-teret.
— (A  m a i id eges k o ru n k ) me­lyet oly gyakran gyalázunk, mégis saját ma­gából teremti elő ismét a szüséges eszközt, hogy egy gondosabb és az egészséget elő­mozdító táplálkozási mód által, a kereset és előretörekvés emésztő mohóságát enyhítse és azáltal az. általános jólétet és néperőt emelje. Élhez első sorban a Kathreiner léle Kneipp- malátakávét számíthatjuk, a mely egészségi tekintetből véghetlen jónak bizouyult pótlékot képez a babkávéhoz és egyúttal ugyanazon költségek mellett finomabb kávéfajok haszná­latát engedi meg, miáltal a mindennapi kávé­ital jóize lényegesen firomitva lesz. Ha azon­ban nagyobb takarékosságra kell tekintettel lenni, úgy a Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé, babkávé hozzáadás nélkül is kellemes é9 igen megfelelő kávéitalt nyújt, minthogy szintén babkávé Ízzel bir, a melyet a Kathreiner - íéle eljárás utján, a kávénövény egy kivonata által nyeri. KöDnyen emészthető, vérképző ős tápdus; asszonyok és gyermekeknek, valamint oly esetekben, a midőn a babkávé teljesen mellőzendő, orvosilag általában ajánltatik. —  Egyetlen egy anya, vagy háziasszony ne kés­sék tovább ezt a valódi családi kávét haszná­latba venni, csak ügyeljen a bevásárlásnál szigorúan a »Kceipp páter« védjegygyei és a •Kathreiner* névvel ellátott eredeti csoma­gokra. _  ( K o m p r o m i t t á l t  id ő jó s o k .)Azt mondja egy klasszikus, modern mitholo- giai idézet, hogy *Pythia a nagy jósnő felftlt

háromlábú székáré s jövendölt vala olyat, mit bár senki sem érte meg s jóslatai sohasem teljesedének, mégis nagynak tárták vala őt.c Tehát Pythia mondhatott amit akart, az ő jó hírnevének ez nem ártott meg. Sokkal rosz- szabb azonban a helyzete a mi modern Pyt- hiánknak, kik bár csupán időjóslásssal foglal­koznak, mert bizony rájuk hamar ráolvasnak az égiek. így például Falb ur épp úgy álta­lánosságban, mint a mi »saját külön» helyi­érdekű időjósunk a hó közepe tájáig derűs, meleg, sőt verőfényes napokat jósoltak s ime tegnap este s ma délelőtt eső esett, tagad- hatlan eső, mely sárossá tette az utcákat. Tehát ez a pár csöpp eső — bár a délelőtt folyamán kiderült az idő — nemcsak az ut­cákat, hanem pocsétákká áztatta a két időjós jövendöléseinek megbízható voltát is. Falb ur ezt már megszokta s ő nem szorul vigaszta­lásra. »Saját külön* időjósunknak azonban szolgáljon mentségéül, hogy elvégre az égiek- kel kikezdeni igen bajos, mert ők nem veszik tekintetbe a meteorologiát, hanem akkor eresztik ránk könnyeik záporát, mikor ez bá­nattelt szivecskéiknek éppen jól esik.
— (V á ltó h a m is itó  paraszt.)

Gecse István nem a legjobb módban úszik. E'emi károk érték s igy a nyomorral küzd. Hogy nyomorát enyhítse, egy százhúsz forint­ról kiállított váltóra ráírta két ismerősének a nevét azok tudta és akarata nélkül. Turpis­sága azonban kisült s megindították ellene a bűnügyi eljárást.
— (H aro  az árokban.) EichmerJános és Kronelter Ádám mámoros tövei jöt­tek be Pécsre ma reggel. Jól bepálinkáztak otthon, meg útközben minden csárdában. Az » Amerika «-korcsma előtt aztán Eichmer meglökte — csupa tréfából — társát, a mire az elvesztette egyensúlyát s beleesett az árokba. Eichmer utána ment, hogy kisegítse, de vesz­tére. mert a másik bősz haraggal támadt reá. ő  meg védte magát. Ebből verekedés lett • mindketten véres tővel hagyták el az árkot, mikor néhány arrajáró közbe lépett. Az ügy­nek a törvény előtt lesz folytatása.—  ( A  B u d a p e s t r e  u t a z ó  k ö zö n ­s é g  f ig y e lm é b e )  ajánljuk a székesfőváros egyik legrégibb és elsőrangú szállodáját, az 

Angol királynő szállót (Deák Ferenc utca 1.) melynek tulajdonosa : Palkovics Ede  — mint értesülünk — jutányos árengedményben része­síti vendégeit.— ( E n y v e a k e z ü  l á n y .)  MirkovitsJusztin még alig tizennégyéves s máris meg­gyűlt a baja a rendőrséggel. Ma ugyanis rajta- csipték, hogy egyik szatócsboltban két-három piros-tojást dugott el, a mig lisztet vásárolt. Ennek során aztán sok minden kisült rája Lopott a kis leány már — ki mellesleg mondva, igen csircs fruska —  ruhát is, meg pénzt is kisebb összegekben különböző helyekről. Ez idén hát szomorú husvétja lesz.—  ( M e g s z ű r t »  ö n m a g á t .)  Csirke József, fiatal parasztlegény, faragott bicskájá­val, a melyet éppen e célra jól kifent. A fa­ragásban ügyes a legény s ez kedvenc szóra­kozása. A mint a fadarabot melléhez szorí­totta s ugv fúrt, faragott rajta, a kés meg­csúszott s a testébe hatolt a szive mellé. Ez a szerencséje. Nemesebb részeket nem ért a kés és sebe bár nagy, mégsem életveszélyes. Rögtön gyógykezelés alá vették.



8 P É C S I  F I G  '; S L O
— (F é n y k é p é sze ti m ű te re m )

Marton István helybeli fényképész ez utón is értesíti a tisztelt közönséget, hogy helyben a Ferenciek utcája 21. sz. házban fényképészeti műtermet rendezett be, hol tartós és preciz kiállítású fényképeket a legolcsóbb áron ké­szít. Csoportképek árai megegyezés szerint. Marton kívánatra a megrendelő lakásán is eszközöl fényképfelvételeket. Az általa készí­tett remekkivitelti arcképes levelezőlapok kü­lönösen megérdemlik a nagyközönség érdeklő­dését, melyeket úgy fénykép, mint felvétel után olcsó áron készít.
— (E g y  k ö té n y .) F ic h tl  Ignácné nő ruhakereskedése előtt a ferenciek utcájában óriási csődület volt ma s ezt egy kötény okozta, a mely bizonyos kötény megtetszett egy fa­lusi asszonynak s el akarta tulajdonítani a lehető legolcsóbb áron, ingyen az üzlettulaj- donos tudta és engedelme nélkül. Szerencsét­lenségére rajtakapták a tolvaj asszonyt s át­adták a rendőrségnek.
— (B ecsü l é t ié r t  A asszonyok.)Ha két asszony összeveszik, semmi sem bi­zonyosabb, mint az, hogy egymás becsületé­ben gázolnak. Bócsai Péterné és Stákács fcrzse egy fazék felett vesztek össze, mely Hócsainé tulajdona volt s melyet Szakács Erzse tört össze. A veszekedés hevében aztán eiőráncigálták egymás becsületét s cifrábbnál cifrább adatokkal ruházták fel, melyek mind­mind tényálladékát képezik a becsületsértés­nek. Kölcsönösen bepanaszolták egymást.— (B e m á szo tt a s a b la k o n .) Freit- 

ner Jakab tegnap este nyolc óra tájban be­mászott ü llő i Endre házának egyik nyitott ab­lakán. A szobában, hova bemászott, sötétség volt s ez bátorította őt a behatolásra. A szó-4 . 4 i . T 1b&t történetesen szellőztették s azért volt
.  * • •nyitva az ablak. A mint Freitner keresgéli a szobában, belépett gyertyával kezében Uilosf  "is rögtön megismerte a motoszkáló alakot, a ki gyorsan kiugrott az ablakon. Végzetét azonban nem kerülhette ki, mert a feljelen­tésre elfogták.

— Lapunk legközelebbi száma
a húsvéti ünnepek miatt kedden 
este jelenik meg. « . «

____a _ .

Pén szab. kit. város
m a te o r o lo g ia i á llo m á s a  Je g y z e te i,

, 1901. április <L, délután 2 órakor
Barometer (redukált) 767*8 sttlyedő 
Hőm érnék .= 11*3 «C.

maximuma: 1S*1 *C. V  * ‘ .
» minimuma : 9*6 *C /

Páranyomás: 44 mm.
Relativ nedvessé*?fái. •/,
Felhőzet : 4* Cum. MB.
Szélirány z erő : NE. 3. — Harmatp.- f  31 *C. 
Csapadék 24 órai ! 7.6 mm. O  
Hűvösebb, derűit, szeles idő várható.

Dr. Qrirtr.Il -s ' ■ ' ^
N e m z e t ig  színház.----- -------------------- ---------- :---------------------»-------

K  ( % dl # r  ̂ t J I * I g m ^

M s , v s a á n a p , áp rilis 7-éa:
Délután 3 órakor fél helyárakkal.

,1 P u ssá re sin y .Népszínmű. .
Személyek :

Virás M a rci..................... ..... Kozma PistaB o ro sa ................................................* . Gergely GizellaAndre ................................................................. Fekete Lajos
Mogor A d á n ..........................................Tágó Bélé
C s a p iá r .................................................. Baitéfti

Este fél 8 órakor rendes hely árak kai
R o m e o  és J ú l i a .Tragédia 5 felvonásban.Személyek :P á n s .....................................................................Delli LajosR o m e o ................................................................Thury ElemérT i b a l t ...........................................« . . .  Mezey AndorL ó r í n s ................................................................Vágó BélaP éter.....................................................................Nádassy JózsefJúlia . . .  ................................................Miklóssy Ilona

H elm ap , h é tfő n , á p rilis  8-án :Dels tán 3 órakor fél helyárakkal.
N ió b e  a  siró  köezoborBohózat 3 felvonásban.Személyek :Dunn P éter......................................................Vágó BélaK a r o lin a ...........................................................VeszprémméGriffin H e lé n ................................................ Nagy VilmaLord Hamilton . . .......................... Fekete LajosN i ó b e .................................................................Miklóssy HonaEste fél 8 órakor rendes hely&rakkal.

N á n i.Népszínmű 3 felvonásban.Személyek iKreuser M ich el............................................... Szilágyi AladárN á n i .....................................................  . . Gergely G.S z e p i.....................................  ..................... Nádassy JózsefJ ó z s i .................................................................... Mezey AndorSzilád P éte r.....................................................Fekete LajosR ó z a ......................................................................Miklóssy Ilona
T Á V I R A T O K— A  k i r á l y  Z i r c e n .  (A „Pé­csi Figyelő- eredeti távirata) A király főhadsegede, V a a r  Ede gróf értesítette 

V a jd a  Ódon zirci apátot, hogy őszszel Veszprém környékén nagy tüzérségi lő- hadgyakorlat lesz, melyen a király is részt vesz. B eck  báró és a vezérkar a múlt hé­ten már megszemlélte a terepet. A király a zirciek klastromába száll. A vármegye nagy előkészületeket fog tenni a király logadására.— A b u d v B r  n a g y h e t e .  (A„Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) A bécsi burgtemplomban tartott istentiszteleten je- ’ lenvolt a király az összes főhercegekkel és főhercegnőkkel.
—  ' Orosz d iák  zavargás  

Sehw eisban . (A „Pécsi Figyelő* ere­deti tafirata.) Geiifbeu népgyülé* volt, melyen tiltakoztak Ja ffa *  auarkistának Olaszország > réezére való kiszolgáltatása ellen. A * gyű és otan néhány száz diák, jobbára oroszok, az orosz konzalátus elé vonultak s letépve az orosz cím ert, pere at 
kiáltások k ó ló it összetaposták. Az olasz konzul lakása elölt is tüntettek. A genfi csendőrig végre szétkergette a tüntetőketik közül sokat letartóztattak.

— A gránátos u tca i g y il  
kosság tettese . (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A gránátos utcai gyilkos merénylet tettesét, K u b ik  János napszá­most ina délelőtt a rendőrség atkisértette a vizsgálóbíróhoz. Kubikot szándékos em­berölés bűntettének kísérlete és rablás büntette miatt jelentették föl. Áldozata, 
V ia s z  Zsigmond még mindig eszméletlenül fekszik s eaert kihallgatni uem is lehetett. Az orvosok Véleménye szerint állapota élet veszélyes. «» •

— E lhunyt bolgár á lla m ­
férfin. (A „Pécsi Figyelő*f*ered*ii táv­iraté.) • S z to ilo v  veit bolgár miniszterelnök 
Szófiában meghalt. t

— A d éla fr ik a i háború. A„Péc>i Figyelő* eredeti taviraía.) Londoni távirat szerint a bür csapatok egy részé az Oranje folyón átkelve a Fok földről Oranjeba visszavonult.

1901. április 7.

Szerkesztői üzenet.A  h a s v e t i  l o c s o l á s r ó l  — (//. M . 
Pécs.) Hozzunk a húsvéti locsolás tárcában intézett kérdésre válaszolva értesíthetjük, hogy annak szokása még mai napig is megvan a 
népnél. Ugyanis ez volt az a forrás, honnan később általános divattá lett, mint a nép ha­gyományos szokásainak oly számosa. A nép gyermekei ragaszkodnak meg ma is a húsvéti locsoláshoz, melyet ők maguk közölt tiszta kutvizzei s vödörrel látnak ei s miután az előkelőbb körökben valami kedvesen blzalmas- kodót, sőt poétikusat is fedeztek fel a húsvéti locsolásban, tehát a maguk köre részére is meghonosították ezt a szokást, mely azonban nem nélkülözvén a kellemetlen oldalakat sem, kezd mar lassacskán kimenni a divatból, sőt a folyó évben szinte már a jóizlés teszi a fiatalság kölele-ségévó, hogy egyáltalán ne locsolkodjék. Természetes, az apró gyermeke­ket, kik krajcárért öntik nyakon irgalmatlan fiaskókból a nénikéket, ma sem lehet a hús­véti locsolástól eltiltani, de erre nem is keli törekedni, mert elvégre a locsolkodás épp úgy hozzá tartozik a húsvéti ünnepek hagyoraa nyaihoz, mint akar a piros tojás s kár volna már most a divatos jóizlés konvencionális korlátái köze szorítani kedves kicsinykéinket. Ama kérdésére, hogy fiatal hölgy-ismerősei nem e lógnak önre megoehezteini, ha az ön tapasztalatai szerint divatját múlta locsolást elmulasztja, arra igen bajos felelni, mert ez leginkább ama fiatal hölgyek felfogásától s főleg attól függ, hogy ragaszkodnak e ahhoz — ba csak titokban is — hogy gyakorolja rajtuk a hagyományos szokást. Legjobb, ha nem iocsoikodik s netani neheztelés eseten magára teríti a * jóizlés* védőkőpönyegét azzal, hogy locsolkodni már divatját múlta, mint nemsokára sutba kerül a »b. u. é. k.« is!

Gabona-árak.
feljegyeztettek Pécs szab. kir. város 1901. 

évi április bó b. napján tartót: hetivásáránAz árak neternazsanként száailttatnak.
Búza őszi 13*60—14 60 —; ÓO*— 0*00; kétszeres

ó 12*40—13*00; rozs ó 12*50—13 20 ; ó ----- ; árpa
ősei 13*00—14*00 ; tavaszi ----- ; zab tavasai
11*20—11 60. ; uj — ; bükköny 15*60—18 ; kukoricáé»
11*60—12*00 ; uj —*----- *—; széna 5*00—6*00 ; szalma
260 -  3*00.Klaálat : közép mintegy 300 gabona-kocsi volt 
a piacon.-

Laptoiajdonoe Felelős szerkesztő
8ZAUTTBR GUSZTÁV PLE1HINGER FBBSNC

TAIZS JÓ ZSEF
kiadó.

6 szoba és mellékhelyiségekből álléemeleti utcai lakási
(esetleg istállóval)

a belvárosban, előnyös feltételek mellett*

május 1-tífl kiadó.^  , v T-T,
Bővebbet a kiadóhivatalban.

• «
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J M in d e n
y háziasszony 

és anya

üdvözölhető, aki az egészség, taksrékos^ág és jóízre való tekintetből a Kathreiner-féle Kneipp-m aláta kávét (mely csakis az ism ert eredeti cso­magokban valódi) használja.

1901. április 7.
Szőllömívelök és mező­

gazdák számára!A szőllötelepek befecskendezéséhez
valamint

a gyümölcsfákat károsító rovarok,a szegecs és toruiáncs j j p iteljes kiirtására
M a y f a r t h  P h .

szftbii almazott

ö n m ű k ö d ő  -*au F  W m,
■g j  hordozható, mint ko csira szereit. ^ 3 '  r >

nélkülözhetetlen és fftlfllaulbatatian, biztos hatású.
Mi l á g c z i k k ,  s z é t k ü l d é s  m i n d e n  f e l é .CH1EFF OFFICE 48, BHIXTON HOAD, LONDON S. W .
A legmegbízhatóbb, legjobb és az egész világon a leghíresebb és legkeresettebb 

házi szer

o  s j l  Í r

Thierry A. g y ó g y s z e ré s z  balzsama.
Fólülmulhatatlan minden m e ll-, tü d ő-, m áj-, gyom or- és minden bolatf b a jn á l.

Külsőleg a legeredményesebb

sebgyógyitó-szer.
Csak akkor valódi, ha a minden kulturáltamban bejegyzett zöld apáoaa-védjogy-

------------------------------ — g y « l és a kupakba préselt „ E g y e d ü l  va ló d i*4 fölirattal van ellátva. — Évi
termelés i-gazolt 6 millió palaczk. — Pósta utján, bérmentesen, 1 2 kis vagy 6 kettős palaczk 4 k o ro n a. — 
Egy próba üveg prospektussal és a világ minden országán n lévő raktárak névsorával 1 k o ro n a  20 fillé r .Szállítás oaak aa öaaaeg előlegen boküldéae után.

Alléin ecbterBalsanj j•Ul 0ff Schi.tjercpl091 IA . Thierry iLPregriúa ite» RoNt*ch-Sóu»ftruftn.

fecskendői a legjobbaknak bizonyultak, a melyek szivattyúzás nélkül a folyadékot önm uködőleg a , 
növényekre permetezik. Ezen fecskendőknek m ár sok ezerre menti példánya van alkalmazásban és számos elismerő bizonyítvány igazolja ezeknek elvit&zhallan 
kiválóságát minden más rendszerrel szemben.A legjobb

vetögtpek
Mayfarth Ph.V

és társa 
legújabb szerk.» A G R 1C0LA  «
(tolóvetökerék- 

rendszer) vetőgé­
pei. Mindennemű mag- és különböző magmennyiség 
számára, váltókerekek nélkül, dombon avagy síkon, 
a legkönnyebb járás, legnagyobb tartósság és mind a 
mellett a legolcsóbb ár által tűnnek ki.

A lehető legnagyobb munka-, idő- és pénzmeg- 
mkaritást teszik lehetővé.Különlegességeket széna- és szalm a-prések  ̂kézi h asználatra, kukorieza-m orzsolók, cséplőgé­pek, já rg á n y o k , gab o n aro sták , tr ie n rü k , ekék, hengerek és boronákban a legújabb rendszer és
elismert legjobb alkotás alkalmazása mellett gyárta­
nak és <-zállitanak.

I■(csodakenőcsnek nevezik) utolérhetetlen szivő erejű és gyógyitóhatásu. Operációkat a legtöbb esetben 'fölöslegessé teszi. E kenőcscsel egy 14 éves. gyógyithatatlanuak tartott csontszut, újabban pedig egy 32 éves rákszerü bajt gyógyítottak meg. Antiszeptikus és gyógyitóhatásu mindeutéle seb gyuladásánál. Hatása gyorsan lágyító és oszlató, megszabadít megbízhatóan bármily mélyen behatolt mindennemű idegen anyag­tól. — 1 tégely franco 1 k orona 80 fillé r , csakis az összeg előleges beküldésénél. Nagyobb megren­delés esetén olcsóbb. — Évi termelés 100.000 tégely.A két szer hatásáról minden országból eredeti elismerések egész levéltára áll betekintésre. — Utánzatoktól óvakodjunk és figyeljünk a minden tégelybe égetett cégre: T h ie r r y  A .  syó gya a ertá ra  aa tfrafi an* gyálhoz. Hol raktár nincs, ne engedjünk a rábeszélésnek, hogy hasonló értéküt készítenek vagy hamisít­ványt adjanak, hanem forduljunk egyeuesen
Thierry A . gyógyszerész gyára Pregrada, llohits-Saaerbrunn melleit.

(A  oa. k ir , osatrák á llam h ivataln o k -aaö vetk eaetén ek  •a á llltó ja .)  
(C o n tra cto r  o f th e W a r-O fflo e  an d  th e  A d m ir a lty , L o n d o n .)

Mayfarth Ph. és társa
es. és kir. kiz. szabadalmazott mezőgazdasági gépgyárakBées, I I . T aborstm sse 71
löbb m ini 4 0 '» a r a n y -, e zü st- és bronc/.érera-mel kitüntetve.Kimerítő árjegy zék ek  és elism erő okiratok kívá­natra ingyen küldetnek. — Képviselők és ismét-eladók alkalm aztatnak

Pártoljuk a magyar ipariLegjobb Csontlevélpapir /

HAZA/ GYÁRTMÁNY!

Versenyez a külföld elsőrendű készítményéivé
a aárt»» kiamtáw 
•i „Areay ér»w“ -nel HtDwtstve.K É  S Z I T 1 :

*«. ét kir. izállitó

Rigler  Jó z s e f  E d et papirzebüűvAr részvénytArsasAo
BUDAPESTEN.

H t i n l l l t l t é  • WíliHnirer>'. utód» Ü t n jt n l- a é l ,  
y * • Holmi Manó, H fiicen lH tn er L aJ osI L .  utóda llla n c  I . ,  U iinsbergpr L ajo u , Fincher ü trp iic  <>* K U ch e r H en rik n él.
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kárp itos és d iszitő ,P É 0 8 E T T ,  E lr ft lp tt ie ia  34. s * .A Sanitas Higiéniai sxédazedhetö ruganym odracz agya 
dűli készítője ajánlja ezen m a tr a cz o k a t, m elyek a legtöbb kulturálla  
m ok b an  épp i<*y M agvar- es Németországban törvényesen védve vannak Különösen szállodákban, kórházakban és családok figyelm ébe.Továbbá kárpitos és diszitő A  vműhelyét és nagyválasztéku rak-
tárát kárpitozott bútorokban. W m b S B w '

Javítások, úgymint szoba 
kárpitozások a lcgjutányo 

sabb árakért elfogad­
tatnak.

K ö n n y ű  k eselés

A  pécsi nemzeti casino

j sörgyári sörcsarnokába
folyó évi április hó 4-étől kezdve

a h ú sv éti ünnepeken át, az á lta lánosan  kedvelt

Iá Salvator kitűnő minőségben kimérésbe jön.Számos látogatást kér

Legjobb készítm ényü Ajánlják készítményeiket:
k iv ite lb e n .

legolcsóbban  vásárolhatók

M É R L E G E K  minden 
MALOHGËPEK.Gőz- es vízimalom-berendezések. Hengerek rovátkozása és csiszolása.

Gőzgépek, gőzkazánok.
Gőzinozdonyok, cséplőszeke­

rek. Gazdasági gépek.Ta v itá d r a  m'nĉ en e szakmába vágó 
Ü a Ilid Old munkák átvétetnek,(a Takarékpénztári uj palotában.) £  DUIÜ5MU Cb MlMUMCll-gCpClL j gyorsan és jutányosán kiszolgáltatnak.o o e o e e o e e s ^ e e s e e e i e e e e e e e e e e e e e s

bútor-raktárában
Pécsett, Apácza-utcza 2 sz. a.

H A R A N G O K ,
V a s -  é s  é r e z ö n t é s e k .Tűzoltászati gépek.

Kutak és szivattyúk.
Vízvezetékek.F ü r d ő b e r e n d e z é s e k .

Mosó- és facsaró gépek.Borászati és szülöszeti-gépek.

Képzett urakjó beszélő tehetséggel
tisztességes keresethez

Juthatnak.

Cim : Postafiók 58.

DREffM JÓZSEF
kocsi-gyártó

Pécs, Perc ze/-utca 2 7 .Ajánlja a kor igényeinek meg­felelően berendezett
kocsi-gyártó

,■ fényező- és nyerges-m űhelyét,s  hol minden e szakba vágó munkát'■ gyorsan és jutányos árak mellett készít.(a  Átalakítások és javítások min-I denkor jutányosán eszközöltetnek.I Legújabb minták után készülti kocsikból állandó raktárt tartok.i Levélbeli meghívásra bárhol is*  készséggel megjelenek, aiI b O B O B O M O B o B  ■ ■■ ■  ■  ■  a a a ■ l a  ■ ■ ■ ■ ■ <
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1901. ápril 7.
legolcsóbb,

legjobb
t

beszerzési forrás!

Klein Sándor-na
Pécsett, Széchenyi-tér 7.1 tavaszi férfi-öltön;

8 frt.1 tavaszi férfi loden-öltöny
11 Irt.

divatos felölltö (Uberzieher)
11 frt.

I Havelock (Loden)
7 frt 50 kr.

I gyermek-öltöny
2 frt 75 kr.

Legdusabb választék minden 
nemű és minden minőségűruhákban.

Eladó ház!A Majláth utca 27. és 29. sz.
1 i a •7

nagy befásitott udvarral,n ás \ áilalat miatt
Bővebb felvilágosítást ad

GIANONE KAROLY.

P É C S I  F I G Y E L Ő 11

12 v a g y  2 0  k o ro n á é r t  Pécs, Király-utcza 38- sz. alatt
« * m e . mszállítok

erede na
figeu csinos erdöré^zleteket ábrázolva, aranyozott vagy inahagonifa keretben, 30X50 era. vagy 50X80 cm. nagyságban ; 

a magasság vagy szélesség irányábanfestve.6 párnak egy nagyságból való véte­lénél, külön 1 pár teljesen ingyen.
C s á k i  I l l é s

Budapest, VI., A ndrássy-ut . 10

egy pince
800 hektoliter jó hordókkal bérbe adó

konyhából

k
és egy kisebb

bolt h e l y i s é g
olcsón bérbeadó.

Wagner Péter
szab óü zlete

Ferenciek-utca 3. sz.Készít férfi, gyermekrtihákat
meglepő olcsó árértés a legújabb divat szerint esetleges  

m egrendelésnél egy levelező-lap elegendő és akkor házhoz iselmegy.

• • « •

N a g y  :

B a l o g  : 
N a g y  :

Mond esik kérlek balog, vettél magadnak már osztály­sorsjegyet ?Még nem, mert nem tudom melyik a legszerencsésebb tőárudaA legszerencsésebb főáruda
B I H A R I

B a l o g  : 
N a g y  :

B a l o g  : 
N a g y  :

B a lo g  : 
N a g y  :

B a l o g  : 
N a g y  : 
B a lo g  :

Budapest, Városház-utcza 14.Gondold csak kedves barátom, minő szerencsés am 
bér, rövid idő alatt már kétszer nyerték náia a juta lomdijat !Mi az a „ jutalom éij ? “
Ju ta lo m d ij, barátom az a legnagyobb nyeremény

6 0 0 , 0 0 0korona. Én ebben a lőarudában játszom és mondhatom, hogy nagyszerűen szolgálnak ki, a húzás után azonnal lakásomon van a huzási jegyzék.Mi az ára az első osztályú sorsjegynek ?
Vi sorsjegy 12— kor. »/, sorsjegy 6 — kor. V« 
sorsjegy 3 — kor. Vb sorsjegy 1*50— kor.De hogyan rendeljem meg a sorsjegyet?Veszel egy 2 kros levelezőlapot, kiválasztol az alábbi számok közül egyet vagy többet és megirod, hogy küld­jék uténvéttol a címedre. Ha a pénzt postautalvá­
nyon előre beküldőd, elegendő, ha a szelvényre ráírod a címedet és a számot, a melyet kiválasztottál.Ez nagyon egyszerű és nem is drága !Ds ne várj soká és rendelj azonnal.Akkor sietek azonnal irok és rendelek egy szerencseszámol

B I H A R I

82320 ■ /. 
78007 V. 
69549 V,

lő-lárnsitónál
Budapest, Városház-utcza

S zá lig  egyzék :
57890 V. 18413 V. 43215 
45729 % 57923 y, 14242 
28044 V, 80524 V, 25812

1 4V 4VtV*
23522
14110
82322

V ,1// 4v .
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Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezésű
fel van szerelve

papirmetsző,

sodronyfüző,

perforirozó,

számozó,

aranyozóstb. géppel, melyek segélyével
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb

munkáig: minden elkészíthető.

n a g y o b b  m ü v ek , fo ly ó ir a to k ,
körlevelek, számlák, falragaszok,

meghívók, tánczrendek,hivatalos és gazdasági• ' *
t áb láza tok ,  ré szvények ,

alapszabályok,névjegyek stb. elkészítésére.

körjegyzői,
papi és ügyvédi nyomtatványokjó papíron olcsó árért kaphatók.

n agy v á la szté k b a n
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ÉrtesítésVan szerencsém a n. é. höl g y közönség becses tudomására hozni, hogy bécsi és b u ­d a p e s t i  bevásárlásomból hazaérve, a leg­szebb és legdivatosabb
k á r p it o s  és diszitő, P écsett, K irá ly-u toa  2 0 . ss.(Fekete-féle ház.)Ajánlja a legelegánsabb és legujbab

i i H f e í  kárpitos bútorok, garnitúrák,
foteuillek, divánok és otto-

mánokata legegyszerűbbtől a legfinomabbig legolcsóbb  árak m elle tt.Szabadalm. ág\kerevet. — Mindennemű javítások pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. — Megrendelések csakis legújabb minták szerint gyorsan és olcsón készíttetnek. — Szoba k á r ­
p itozások  a legújabb minták >/crint st\ szerűen és olcsón ké­szíttetnekSzabad, ágykerevet „UNICUMa

női- ©» g y e r m e a -iz a ia p o iz ftt  nagy vá­
lasztékban beszereztem és azt olcsó ár mellett 
arudtom.Midón forró köszönetét mondok tisztelt 
vevőimnek az eddig irántam tanúsított párt­fogásáért, igen kérem, azt továbbra is fenn­
tartani szíveskedjék és maradokkiváló tisztelettel

Veledics Lina,divatárusDÓ
Pécs, Széchenyi-tér. (Kir. tábla épület.)

A n. é. közönség b. tudomására hozzuk, hogy helyben Jók a i-tér  5. 
ss. alatt

fé n y k é p é s ze ti Ajánlja kellemes árnyas udvarral és tek ep ályáva l biró
nagyítási m ü in té ze te t

n y ito ttu n k ,hol fényképészeti nagyítások minden nagy­ságban egész é le tn a g y sá g ig , egyes 
aiemélyekról, család, csoportés x a ©llképek a legfinomabb kivitelben készülnek. Kiváló tisztelettel

Kováts és Schlotterfényképészeti műterem
P É C S. lókai-tér 5. sz.

a n. é. közönség becses figyelmébe.
E lv á lla l abonenseket a  házban és a házon kivüLFigyelmes kiszolgálás! Kitűnő konyha!Valódi italok!

A húsvéti ünnepek mindkét napján kitűnő cigányzene.
Kezdete este 7 órakor. — Számos látogatást kér. mély tisztelettelSZA B Ó  SASUK® , vendéglős.

lakások, valamint szobáktermek, lépcsóházak, folyosók stb. legszebb A pécsi igen tisztelt közönségnek ez utón tisztelettel tudomásárahozzuk, hogy a valódi és v ilá g h ír ű  „Schőnm annl4-féleés tartós kifestését eszközli a lehető legtánvosabb árjk jnelJet<t «pcoco
czlgaretta hüvelyekiO év óta fennálló és a legjobb hírnévnek
ö zv . T a u s z  V ilm o s n é

dohár,y különlegességi raktárának ad tak  át.Hogy ezen, még eddig lelülmulhatlan hüvelyek elterjedését előmoz­dítsuk, a fenti cégnek oly olcsó árakat adtunk kézre, hogy képes 100
h ü vely t 20  krért, 1000  drbot fr t 1*80 adni.Ezáltal mindenkinek lehetővé van téve jó  pap irt olcsó áronhasln4,ha*m' Teljes tisztelettel

Schönm ann â  S in g e r .

elismert
szítba, templom és dísz-festő cég
Pécsett, Z rin y i-u tca  3. M im .

(Jókai-tér alatt.)f̂flplorn festéseket képekkel vagy a . . .a legmftvésziesebb kivitelben• begujibb m iaták nagy válM stékban*£*gjsserQbbt$l a legdíszesebb kivitelig.

1901. április 7. P É C S I  F I G Y E L Ő
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Wenky József

- és cégfestő-Uzlete

PÉCSETT, Jókai-tér 6. sz.(Simon-féle házban.)Ajánlja kifogástalan es a legm o­
dernebb Ízlésnek megfelelő

cégfestészeti munkáit
üvegre,bádogra, fára, vászonra, vagyközvetlen a falraa le g n ié rsé k e Jte b b  á ra k é rt.

A b u d a i  k ü l v á r o s i  p i a c z  k ö z e i é b e nlevő, magán lak ásnak való
csinosmely áll 3 szoba, egv (éli é eev nyári

9  7 C J •koncba, pinezo, karn; rn és padlásból, vízvezetékkel is el van látva, kedvező feltételek melleit szabad kézből e la d ó .
Ara 1800 forint.Bővebbet Orsóivá utcza 33. szám alatta tulajdonosnál.

Kisebb
ftiszer-üzleta város egyik legélénkebbnlczájában, családi viszonyokmiattCim a kiadóhivatalban.

t'U?Mfc K r i e t b  i é l e  l e i e k  k i z á r ó l a g o s  r a k t á r a .  rwr~ran mi m w  m§ m »mi iirrvi 1 m h iiin  wmi mii i m e* pf&x? a &'***??*& 0 !.Nagyságos E i r e í h  J & n o x  úr. Pécs város elsőrendű bortermelője k i t ű n ő  m in ő s é g ű , s a jt i t  t e r m é s ű
1 nr<r» r » ? Î Pécsi hegyi borainak

és ottoiránok32 rugó erősségben kaphatók m inden
M £ o

f ao r
* í

Y

*

t  h

» :B eladá.-at kizárólag »i»t eleit el alulírottra ruházván, abban a szerencsés hely­zeten \ag)(k. hogj ezen kô/tude n.ásulag a l e g k é n y e s e b b  i g é ­n y e k  E t k  is  m e g f e l e l ő  o - b o r e k a t  mindig friss töltésben palacz-
j ,  VcíN 1* \

*  k
A

kedvre árusíthatom. n. e.
elfogadható árért a raktáromon levő 7 \ko>™' kiva,atra tioidotbar is —  Lam isitatlan m inőségért kezes-készletből.m i n i  __kárpitos és díszítő F E R E N C I E K  B E  Z Á R J AEzen alkalommal közhírré teszi, hogy K l i m ó - u t c a  1 2 . számú

háza eladó.

I
«
S«N
\tT3

MM**.A ftnii torok Léi kült résen a következőket van cserencsém a iség figyelmébe ajánlani:1 8 9 8 . é T b e J i  f e h é r  a s z t a l i  b o r  literje . . . .  52 kr. 1 8 8 6 . é v b e l i  b á l i c s i  f e h é r  p e c 6 e n y e » b o r ,palaczkja (0 7 1 .) ........................................................................... 70 kr.

Jó bornak nem kell cégér!

Kertmegnyitás !Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség tudomására adni, hogy
hétfőn, husvét m ásnapjána

i

Amk palaczkt kka! együtt értendők. Palaczkok 7 kr. értékben visszavétetnek.*
K é r d i L a jo s ,fűszer-, bor- és csemege-kereskedése P É C S E T T , Kirá!y-u. 6. sz.E f i n i l f i i t e t l B n  m i n ő s é g : .

5*B3»
V®
o
»aBvt
®or oor

i
— * ” 1 -  — ■  »  ^ W  ■ »  - w ^  «I

kerlhelyiségtd
» \

fyebnnietk! A  h i r e sMAUTHNERmf MAGVAK
tacskóin

rajtái! a m m i f r w .

A melyen nincs naümegnyitom, mely alkalommal a saját szü- retelésü boraimat fogom kimérni.|ó ételek, italok és zenéről gondos­kodom, miért is kérem a m. t. közön- ! ség tömeges pártfogását Kiváló tisztelettel
h e ly  A ntal. B ak a  József,vendéglős.
Deutsch Adolf i m - » » 1 1 1 1
=---------------- 1 P É C S ,  -  -......... .......... '
Majláth-tér 7. 8Z., (Vadászkürt-szálloda.)Elvállal fnçon-mnnkàt férfi és gyermek- ruhákban, » legelegánsabb kivitelben, ngy- saintén javítások és vegy-ruhatisztitások 

a legjutányosabb árakért elfogadtatnak.

Jobb ésjnepbizhatóbb
gazdasági- és kerti-

m a g v a kn e m  l é t e z n e k ,  mint aminőket
27 é v  ó ta  szállít

NIAUTHNER ÖDÖN
es. és k ir .

udvari m agkereskedése
B U DA P E S T E NIri dák és )2 rak 1 ak : / VII. RottanblUer*u. 33.

(Kciuti villan os megállóhelye.)Eláiusiló \ VI. Andréssy-ut 23.helyiségek : / (A m. kir. operával szemben.)226 o’daíra terjedő k< pes árjegy­zékét kívánatra in g y en  és bér-
m entve küldi.



E l s ő  m a g y a r  á l t a l á n o s  b i z t o s i t ó - t á r s a s á g *  B u d a p e s t e n .k ia o a s o k . I. Tűz-, szállitmánZ . imK ifizetőt kirok és k ö l t s é g e k ......................................j.v o n v a  viszoatbiztos ltott károk ét költségeküggőben m aradt kére >k tartaléka............  ' “ ■*" a v is zontbizt.bélveg lile-ekek
betörés-biztosítási üzlet

7.617,275*622.909,690*93«érzést költségek a vie zontbizt. rósz utáni bevétel levon .adó énpoaiabéi ekjövedelmi adó\ il,«kozákok közhaszna c o l o k r a ...............................................
\  uzbiztofitáai Uzlotet t nrhelö igHzgatási költségeköet.ajtUatatlan követelés ek l e í r á s a ............................................................ ̂ k ö v e u e zö  evek ké*zp énz-dijtartaléka a viszontbiztosított ró.<z levonása után A h m inden m egterhelés uélklil .  . .I I .  Z z á l  l i t  . : á n y b i z t o s í t á s .Kifizetett károk ó* költs é g e k ..............................................  467,499*75levonva viszontbLzto# dtott károk és költségek 261,0*9 73Függőben maradt károk tarialéka . . .Sz, rzési és igazgatási költségek a viszontbiztosított résiutáni bevétel ievoná s á v a l .........................................................................A következő évek készp énz-dijtartaléka a viszontbiztosított rész levonása után é s  mmdou m egterhelés nélkül . . .I I I .  J é a b i v .t o s l t á s .Kifizetett károk es költs égek .......................................  1.583,670.04levonva viszo n tb izto síto tt károk ee költségek 1.061.8X7.38Függőben m aradt káru k tartaléka . . .Szerzési és ig a z g a tá s i költségek tt viszontbiztosított részutáni bevétel l e v o n á s á v á : .........................................................................Bélycgdlötekefc • • • *'• • • .................................  • .Hehajthatlan k ö v e te lé se k  leírása ...............................................  .  .I l i  '- B e t ö r o a i j i i t o z i t á s . 7,891*88___________ 5,730*23Függőben maradt károk tartalékaKifizetett károk és kö ltségeklevonva v iszo n tb izto síto tt károk és költségekSzerzési é8 ig a z g a tá s i költségek a viszontbiztosított részutáni bevétel le v o n á sá v a l ..................................................................A követkeiö é v e k  készpénz-dijtartaléka a viszontbiztosított rész levonása után és minden m egterhelés nélkül . .V .  E g y é b  k ia d á s o k .Arfolyam veiztesóg értékpapírok és idegen pénznem ek után V I .  19 0 0 . é v i  u y e r e m e n y s z á m l aA folyó évi ü zletb ő l feunm aradt n y e r e s é g é r t ..................................
v a g y o n .

korona fill.jj korona i m L
4.927,578 69 I262.046 76670,828 •196.430 48105,876 u10,660979,78'6.980 134.000,000 — IM IM » 16

196,440 0202,514 2916,837 8250.000 — g g p f t 18
521,782 6621,197

4 1236,671 7361,875 3112,189 26 H M M 67
2,161 662,428 8814,751 9280,000 — *M«1 001.407,009 24 1.407,099 *41 48,587 23| 18.627,765 28

vinharmadik éri zárszámla 1 8 0 0 . január 1-tól dicwnlm 3 1 ig B E V É T E LE K
12.743,892*80

I* T ű z b i z t o s í t á s .Az lf'üü. évről áthozott készpénz díjtartalék a viszontbiztosított rész levonása után éem inden megterhelés nélkül......................Tűzbiztosítások után bevett kéespénzdijak és a folyó évben lejárt dijkötelezvények és, d i J v A l U i k ............................................................  . .levo n va : törlesztett d ijak  .  . 1.888,94*255 » viszontbiztosítási dijakés dijrészletek . . 4,090.891*91 ft.4H4.H34 46A z 1899. évben függőben m aradt károk tartaléka. . ^  I I -  S z á l l í t m á n y b i z t o s í t á sA z 1899. évről áthozott készpénz d íjtartalék a viszontbiztosított rész levonása után énminden m egterhelés n é l k ü l ............................................................Szállítm ány biztosítások után bevett készpénz •, ............................................................................................. 941, tBl-tOlevonva : U lrU a iU tt  d ijak  . . . 42.597 ül,  riacontbUtoait&sl d ijak 688. ' 73-<9 73' ». ■ )Aa 18W . Árban függőben m aradt fc&roic ta ita ie a i8.788,184 U»

iKOIOIli C l k* : on*

I I I .  J é g b i z t o s í t á s .ti

4.U00.000 —
7.- 79,0582»>9 J  46 34o * 11 53-.K *4

i IAl.ltUl 1
210.411I 10 99 07 300.510Jégb iztosítások után bevett készpénzdijak .levonva ; törlesztett d ijak  . . . .  893,887*92• viszontbiztosítási d ijak 2. 176, 498*80 2 569,88b 72A z  1099. évben fü ggőb en  maradt Károk tartalékaI V .  B a t ö r é s b ix t o s lt a * .A z 1899. évről áthozott készpénz díjtartalék a v is io n tbiztoMÜott rész levonása után ésminden m egterhelés nélkül ........................................Betö. éshiztoeitásuk után bevett készpénz*d ijak  és d í jr é s z le t e k .....................................................levonva : törlesztett d ija k  . . . 12, 895*i4• viszontbiztosítási dijak . 24,571*3!

! 183,277 38

H 7 3 »  47 1.180,0» «7

65.610*4^ 36.98* 15 20,(0 -
2**.fUi

57

‘3

Az 1809. évben függőben maradt károk tartalékaE® rysb b e v e t n i e *lénztári, ’Társasági házak tiszta JÖvsd
• II 51.113Sasi v é n y -, takarékpénztári, váltó- és egyéb kamatok .elm s . . . . 44 1.1 >• »mi  i 94l ő

:.3

<>9Mérlegtzamla 1900. d^czember 31-én.korona I ü li.
407.299t 3227.78.5_l 23mmi -v« .«■m h wT í r t S R .

739,680697,125455,700 52,752 5,000

Elhelyezett tők.epénzek takar ék p én ztárak -és b a n k o k n á l ................................................
2 016 000 kor. n. é. M agyar fö ld h it. in t. 4‘%-os ta lsj-avitási és i '  ab. z á l o g l e v é l ........................... a 90*50 =  1.824,480 kor. — ÜL
41)4 000 kor. n . é. M agyar földhit intézeti 4% -os zálog­levél ........................................ . ..................................... á 92*— =
7ÖU.00O kor. n . é . M agyar k irály i 4% -os korona-jára­dék . # •  . . . .  • à  92*95 —490,OuO kor. n é. E g y e sü lt budapesti fővárosi takp.

4‘ -oe /» . . . . . . . .  a 93*— zs62,̂ 00 Kor. q . é. M agyar k irá ly i 3*/i %-08 korona- járadéi; . • • • •  • • • • «  f « á  84 *— —5.000 k>roin% u. é .O tth o n - írók és hírlapírók köre
41/, „-os k ó t v é u y e k ........................................ á 100 kor. s7955 drb. M agyar-irau cia  bizt. társ. részv. a 200*— =  1.591,000 1209 drb Bú osl biztosító társ. részvény . a 340*— =  411,060 „  —

997 dro Hazai ált. bizt. társ. e lső b b s. részv. á 200*— =  199,400 „ —A leüti értékpapírok stb . után az év v é g é ig  esedékesk a m a t o k ..........................................................................................................Leszámítolt, visszleszám itolt és egyéb  v á l t ó k ............................................................Ta;sasig h ázai . « •  a # a # # aErzsébettén  hasak kölosöntörlesztési s z á m l a ............................................................különféle adósok :
a) Pénzkészlet és m aradványok a k é p v is e lő s é g e k n é l..................................
b) M aradványok id egen  biztosító in tézeteknél és átm eneti té te le k .Jégbiztosítás! osztály folyó s z á m l á n ........................................................................................Betörés biztosi Iáéi osztály f o l y ó s z á m l á n ..........................................................................Központi pénzkészlet ..................................................................................................................  .  .

7. 1Í 4, 4itt I 53

»-L

1UUO ionul és | . . . . ;• • Iután

KIADÁSOK.

6.830,160452,7881.420,000720,0001.080,4421.591,441840,331J , 7T999.515

2398
sb
105651ci20.276^892 *28

R észvény alaptőke teljesen befizetett J Á »  egész részvéuyteljes, u befizetett 2000 fél részvény á 500 forint ...........................Társasági t a r t a l é k t ö k e ..............................................  ...............................................A  M agyai fold ni teli niez et á l .a l, a birtokunkban lévő zálogU*ve*ei m egtérített áikü lön bözeti összeg ta rta lé k ig  helyezve . .Külön t a r t a l é k ..........................................................................................................Tűzbiztosítás; díjtartalék készpénzben a viszontbizto eitott rés* levonásával és m inden m egterholé* né kül . . . . . . . . . . . . . . . # ,Szállítm áuy biztositá‘11 d íjtartalék készpénzben a v i­szont biztositolt rész Ír vonásává* és m inden m*»gteih o  és ti* k b l ....................................................................................Betörésbi losi ási készpénzdlj tartalék a viszonthiz- to-ítu tt ió *jz  levonásával és m inden m egterhelés nélkül ....................................................................................................Titibictottitási tü g*ö  károk tartaléka . . . .  óxálliim ány b u to sitá si fü ggő  károk tartaléka .  . ,Jé g b iz í. lü ggó  zárok t a r t a lé k a .....................................................Brtbrósbizt. tüggő károk t a r t a l é k a ........................................Különféle h i t e l e z ő k .........................................................................Klöbbi évekről eddig le l nem veit osztalékok . .  .KlsŐ m agyar általáuos biztosi tó társaság „Lévav-alap  Kihő m agyar általános biztositó társaság „Ezredéves Tisztviselők és szolgák n yu gd íja lap ja  . • •Orm ody Vilm os alap

V •»!:« |6.100,000 
6. (  00,000

4.000,000 kor — fi!.
50,000
:to.nn

||

!
1 481.(00 7,476 05

1.041,1)0 —

alapítvány"
Életbiztosítási osztály folyó szám lánévi nyereség

(1 \ 82,045 76• 9 . 6  l 29
2i n r 61• » 1 2 4*»8
4 4 0 . 64

• 4 j * 3*'.) —
Itt• Ü . ,.%H j 91

1 OUI.IkHH 104
* II ■Ji ,UB4 5*. 1 141,864 80

43.547 24
20.276,0.) x 28

II. Életbiztosító *hi6 t  Harmincinyilc/aíil ki rimául» IStfl. jmsár HM hots hr 3 1 -k i l  EI korona ÜU. koré na üli.TOrleistett k ttr é n ^ a k  d i j * ................................................................................. 886,5a9 76,Visszaváltott kötvényekért « • • • • • • • •  • • • • \Î 1.280,778 28Halálesetek után k ifize te tt k á r ö s s z e g ...................................................... 1? 2.586,683 46Lejárt klkázazitáel tő k é k é rt ..........................................................................' ! 8.824,K I 43KiházasiL biztosításoknál haláleset k év etk ezt. dij v isszatérik 84,258 86 [Függőben levő k árok és díj v isszatéri tésak tartaléka . .  • j 670,802 21Függőben levő kiházasitásl tökék tartaléka • • • • • • • | 603 900 42 1Evjárzd ekok ért • •  • • • • •  • • • • • •  • • • • • j1 204,198 82V lsiin tb iztosítási d i j a k ....................................................................................... 254,834 26219,204 j ? 1irodai bér, p o stad ijak , n y o m tatv án y o k , ú ti- ée egyék költs. [ 559.237 1 1 11Tiszti f iz e t é s e k ............................................................. ......  ........................................ 231,590 34Jövedelmi a d ó é r t .................................................• • • • • • • • • ! 22,192 72Orvosi dijakért ...................................................... ....................................... 118,822 61 11Szerzési és dij behajtási k ö ltsé g e k  * . • • • • • • • • 1.088,276 06 IKisorsolt biztosítások tartaléka ..................................................................... 22,00032.44M 28 12. 182,038 8b73.011,711 451.047,064 2886. 190,804 04

A  m o ll évbél áthosott d íjta rta lé k .▲ „N em zeti baleset biztosító részvénytársaságtól" viszont­biztosításba átvett üzlet dij tartaléka ..................................B efolyt d ijak  : ez évben kiállított kötvények után • .az előbbi években kiállított kötvények után .  .  . .a blztesitott lé k e  em elésére fordított nyerem ények •Múlt évi fü ggőb en  volt károk ée dijvieeaatérlteeek tartalékaMúlt évi fü ggő b en  volt ki házáéi táel tökék tartaléka • .I l l e t é k e k ......................................... ...... .......................................................................Kam atjövedelem  • • « • • • • • • • • • • • •  .

koroua 1 üli-ll69 737,640 u-j1«26.21»') ««870,839 70 110.679.345 67 j]57,573

•iOJ Olid
70.3» >3,943 fri

11.507.759 3M,474 421,00 > 241.488 
3.272,132

052d16
n79

VAGYON Mérleuazamia 1900. deczember 31-én.É r té k p a p ír o k ..........................................................................68 0̂17|69^ k o r ^ W i l .  u g y a n is  :514,000 kor. n . é. m agyar k ir . 4ÍV-OS k o r o n ^ n f r í^ f f r ^ ^ C ó r T " ^  fU lérrel korona ! \ li.
Bd.hK H M  04; LHER,korona

67.40012.402.60014397.6004.326.6003.860.60065.400 186,000 182,000138.000 ÔU0/J00624.000 1.070,0003,000200.000 28,000 58.800

„ m agyar k ir . 4°ú-os aranyjáradék 117 kor. 60 fillérrel „ m agy. földhitellntézeti 4(W os záloglevelek 92 koronával „ m agy . fö ld h it. é ^ o s  talaj ja v . és szao . zálogL 90 k o r. 50 fii. „ m agy. föld hl telin t. 4P|o~08 korona-zálogL 01 koronával . • 
9 pesti m a g y . keresk . bank 4%-os záloglevelek 93 koronával „ pesti m . kereskedelm i bank 4i|t% -os zálogl. 98 kor.-val pesti m . kér. bank 4itsü|0-os közs. köles. kötv. 100 koronával k isb irt. orsz. föld h itelin  t .4* W o s  eálogl. 98 kor. 50 flll.-el

lüi
m

■ »
k isb irto koso k orsz. földhitelint. 5°,(.-oe zálg l. 100 kor.-val „ m. takarékp . közp. je lzá lo g b .4,|,°|o zAiogl. 98 kor. 50 f i l l .-el „ m agy. orsz kÖlp. takarékp . 4,,1%-oa zálogl. 98 kor. 50fil.-rel .  egy esü lt budapesti föv. takarékp. 4%-os zálogl. 93 kor.-val • egy es, budap föv. tak. 4»a% -os záloglevelei 99 koronával „ belvárosi takarékpénztár 41,,% záloglevelei 99 koronával „ pesti hazai első takarékp . egyse. 4% -os záloglev. 94 kor.-val | — „ „ m agy . je lz .-h ite ib . 4%-os nyer. köles. kötv. 116 kor. 60 fii.-el■MT* jelzálog-hitelbank 4°|«-oe kölosön 6 drb nyor.-jegyo 23 kor. 50 fillérrel JH Ö .000 kor. n . é . m a g y a r je lz . h itelbank 4’% °to-°® zálogl. 98 k o r. 25 fillérrel 4.907,KX) „ „ „ B u dap est fővárosi 4y t f-os köles. kötv. 97 kor. 50 fillérrel414,800 ,  „  B Bpesv föv. 4‘V om kor.-kolcsön-kötvények 90 kor. 50 fillérrel‘3.829,000 m „ „ m , k ir . állam v. ezüst-köles. 4’ 1,%-os kö tv . 100 koronával700.000 „ 9 m m . k ir . állam v. arany-köles. 4V lo ‘ ° 8 kötv. 120 koronával193,tUO 9 9 9 m. k . keleti vas. állanak. 5%-oe aranykötv. 119 k o r. 40 fii.-el725.000 . . .  m . k ir. 4°|q*os földteherm enlesit. kö tv . 92 kor. 25 fillérrel13»4i O,OOij 9 9 .  m. k . ita lm ér. jo g k á rta la n it . 4l|,‘io“«* kötv. 99 kor. 26 ftlL-elHe“ t,íriVet)knya-brezovai és piskl-\ agdahunyadi vasú ti ele. kötvény .  . .6U0,00ukor. n. é , triest-parcnzol h. é v . 4% -os elsőbbségi kö tv . 05 kor.-val •75,600 kor. u. é. egyes, állam ad. 4%  % oe papirj (m áj.—nov. le j.) 08 k . 50 fii. »%000 • „ .  e g y . állam ad. 4, /i#%*08 papirjárad (feb.—aug.) 98 K . 50 f.•>,0.0 „ „ „ osztrák 4' V os Koronajáradék 98 kor. 75 fillérrel • .  ,I • 40 Lire olasz 51.-0» já ra d é k  és kam atai • • . .  .................................csoportok érték p ap írjai : 182.600 kor. n. é. m agyar k ir . italm érési^ k á r ta la n íta n i 4'J lir o s  k ö tv é n y e k  99 kor. 25 f i l l é r r e l ........................................JKW-ben esedékes k a m a t o k ......................................... ......Í*}f**o«kölc.önök ................................................................................................................M tvény-kölcsönök ....................................................................................... ......JUeom bizt. ...................................................................................................................................................................aozpont tartozása folyó s z á m l á n .................................tiér föü tyn ö kaégek és m ások t a r t o z á s a i ..................................................................

477,76879, ‘262 11.456,392 13.029,828 8.937,206 3. 562,458 64,002136.000 179,270138.000591.000 614,6401.882,100 7,920198.000 26,320 68,502141 * 536,4*5 4.785,106 3X4,444 2 329,000840.000 230,919 668,81213.374,9301.782,177475.000 271,466107.000 88,875473,392181,230 850,430 2. 943,810 8.267,028 11,262 144,686 2.375.96277. 110.844 I 46

— D í j t a r t a lé k ...........................................................................................................  74.556,668 k o r. 06 fii.
levonva a viszontbiztosítási d íjtartalékot

fii

— Biztosítási alap
— Kibásaeitáei tőkék nyerem énye
— Függőben levő károk ée d ijv iaziatérltéeo k  tartóiéira
— Függőben levő klházaeltáei tőkék tartaléka • • •
— Túlélési csoportok ssá m lü a
— Előre fizetett d ijak  1601—1006.

Fel nem vett nyerem ények
— Kisorsolt biztosítások tartaléka
— Viszontbiztosító in téztlak  4a

78.011,711
770,280
861,317
678,802
606,009
184,802 69

8,160
• ^ • y  h

• •

• e ÏF"
1000. «71 nj9T*»*m r • • I.le • J  •<• t

22,000
27,670

1.0*7,064

x a n^ ■ Y ln » » k y ié B0. ,Métblztositáei könyvrlvö. B udapest, 1000. deezemket ké 61-émZ s  Is s s fs té a á z :H a r k  n y i  » > ( » • « .  L k j a * ,  O r m o d y  T U n o i , | 7 « f  l l « k r  1A fent: zai*szairlakni é» m érlegeket m egvizsgálván, acokat a törvényben e az alapszabályokban m eyk a lároaett e lvék teljesen m egegyezőkn ek találtuk. B u dap est, 1001» m árcius hó 20-áo.4  f%lttS y * 1 6 -te U « tU a jç  ; B a r « k a r * -S 6 1 a T 4 r y  K •  a r 4 4 . B a j * *  Jóm m al L à » * U

•  kO ipoaU  k 6
■2SW*t tételeit

.
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Subert S utóda

BRUHÂCS JANOS7
ti*5

xnAköszőrus és a c c é lá r n -ü ile t

Pécs, Munkácsy M iháiy-u . I.
A j á n l j *  «iii-au * r a k tá r á t T?*.in Je n  -nemű acéláruban, úgyszintén fifogmi min |

!deiweinü köszörű kiseket é- javi’ás <kat a
legjutányosabb árak mellett.

A  M c h t o r - fé l*
B o r g o n y P a i n E x p e l l e r

Uniment Capsid cemp.
eo vM IrtjHkilt káumr a m ú j már több 
* b t  BMfbisható bedflnaBMtfl alkal-Uuváayaél, aaáxaál és miflbüléMkaél.

____  IMmrabb ««áamtok miatt baTásárláakor■ÉaAgipalammdkgyftak awHarieay*4 
^ é M fg g n  la a „Iftabtar" eségjscytésrs

B ï l ,  1 k. 40 f. m  1 k. árban ógruólvan 
awadaa gyógyMártérbaB kapható. Főraktár: T # r 6 k J ó c a •  f  ryógyasaréaanél B u d a -  paatan.

Mahler F. Ad. és társa,
oaása. és kir.  udvar i  a s é l l i t ó k ,R u d o le ta d t.

% M

a húsvéti ünnepek alatt
a v ilá g h ír ű

1— . j ö n  k l m ó r é ^ t x *
es pedif i / o í j ' b a t ,  vk»*> n i u p  ► -sh i f i i n ,  ,r/o!.tu C'tikeredeti palackokban kapható!

NICK A. K. Pécsett,
K I R Á L Y - U T C A  !.. 

B A Z Á R -U D V A R .A Piheni Polgári Sörgyár
"  képviselője.

v  r >r

VARADY FERENCZu ia K Á n Je l le K t t
fölös példányai eladók.

- * '

í Nemen faj angol, francia és valódi
.

h a r z i  - k a n á r ik
f 10 és 40 korona között kaphatók.
\ W é m > t  I m r e - H i t e f t  1 , a z .
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Hegyi palaczkborok :
valódi szekszárdi vörösbor 60 kr.
Bibai-félc fehérbor 44
finom asztaiibor, fehér 36

„  « ü l e r  32 „kitűnő sz ilv ó riu m  és Otl-féle tö rk ö ly - pálinkám at, úgyszintén jó minőségű
1111

N em es h arzi
éneklő kanáriköblös és ívénekeseket küld utánvétel mellett 8-tól 2 0  márkáig

Heering W., St.-Anüreasbdrg
(Harz) 427.

P ro sp e k tu so k  in g y e n .

Egy jó családból származó fiú
t a n o n c z  g y a n á n t

azonnal alkalmazást nyerhet
KACSKOVICS GÉZA,

füs/.er- és csem ege kereskedésében» Jókai-tér 5. sz.
. *.-*.*«

; >0 O O O O  kiállításon egyhangúlag kitüntetve szép és Jó munkáért. QO j
oás pontos kiszolgálásomat bátorkodom :l.  ,  « « > « > »  I —  i í *  .

Rözge IstvánP É C S E T T ,Klimó- és Báthory-úteza sarkán.
í *** JJÚ: í S !a ií a ' A jó Ízlést legjobban fölismerjük az emberben, ha a cipőire nézünk. Azért bátor vagyok minden helybeli \ *  és vidéki urhölgyet és urat 1877. óta fennáló 

cipöiizletemre figyelmeztetni
)■ c »

500 fo rin to t
6c«; ai © «X I

fizetek annak, a ki a B a r t i l la  fo gviso n ek  hasz­
nálata mellett, üvegje 36 kr., valaha ismét fogfá­
jást kap, vagy a szája bűzlik. (Csomagolásért külön 
10 kr.) A B a r t i l la ’s É r b e n , ( E . W in k le r )
W ien. 19/1. Sommergasse 1. Kapható P é c s e t t :
Qeltrh és Ó ra e ff Ferencziek-utcza 6., és Z s ig a  László Széchenyi-tér 18.

Kérjünk határozottan mindenütt B a r t illa -  
féle fogvizet. (Hamisítványok feljelentői jó l  cijaz- 
tatnak.)

Oly helyekre, hol nem kapható, b érm entve ; 
küldök 7 üveget 2 frt 60 krért, 16 darabot 4 frt » .£* 
60 krért. j ^  1

t s

©. ,
' »?i : i! f £i s  ií 6f; 9  i\ bt* I

i = i } 53

N a legkönnyebb úri cipő ..........................
a legkönnyebb női c i p ő ..........................

^  a legszebb szalon-cipő..............................
a legszebb és legjobb utcai cipő • • • 
a legszebb és legjobb gazdasági cipő • 
a legszebb és legjobb çazdasâgi csizma 
a legszebb és legjobb vadász csizma • 

H a legszebb és legjobb katona-cipő • • • 
a legszebb és legjobb tiszti-csizma • •

LA
K
É
S
Z
ü
L

ü l
\

Üzlet-átvétel.Van szerencsém a nagyér­demű közönség szives tudomá­sára hozni hogyPia esek Károlyezég sírkő és kőfaragó üzletét
átvettem  és azt a fenti 
ezég a la tt  vá ltozatla ­

nul tovább vezetem .Egyszersmind értesítem a n. é. közönséget, hogy egyedüli törekvésem lesz a cég jó hírne­vét továbbra is fentartani és 
a t. vevőimet minden tekintet­ben kielégíteni.Elvállalok mindennemű e szakmába vágó épület-m un­
kákat, továbbá sirkövek  
készítését, a  leg eg y sze ­
rűbbtől a legdíszesebb  kivitelig
a legjutányosabb árakért.A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve maradok ki­váló tisztelettel

Piacsek Jenő.
K ossuth  Lajos-utca 1.

o
o _____________ ________ ____________Q O O Ö Ö  Négy kiállításon egyhangúlag kitüntetve sxép és j ó  munkáért. £- ~ - s a r t a s M B > j a n n s ^ a s ^ n a H a s a H H H M S B M L . « a  i— s s  — — m  ■ ■—  ■■ ■ — — n  ■ > s a s —  i s a M a « a » a H a n a  >

"T I i

cipész, a pécsi m. kir. hadapródiskola czipőszáilitója.! ♦ !
srv «w * a .. • . ' . i s i  .■

Van szerencsém a t. közönség becses tudomására adni, mi­szerint
s s Villány Gyöngyenév alatt általánosan ismert és kedvelt, gyógy ita ln ak  különösen ajánlható r is lin g  és vörös boraim at

udvari cukrász P É C S E T T  é s  K A P O S V Á R O T Tállandóan raktáron tartja és palackokban kiszolgálja.E g y  n a g y  (710 Űr.) palack vörös v. risling ára K. 2 .7 0  E g y  k i s  (86/ioo hr.) „ * „ » ,  „ 8 .1 0Kiváló tisztelettelü e h u t hcs. és kir. udv. szállittós z ó l l ő f l a g y b i r t o k o s  V I L L Á N Y B A N .

« w
g
I

ŜiT
7T

■ja «a mi jele annak, hogy Európa minden államában vannak rendelőim, j Raktáron csak saját készítillényt tartok férfi-, női- és gyermek­cipőkben. Megrendelések a beküldött mérték vaçy minta­
cipő után pontosan teljesittetnek. Kitűnő tisztelettel :

Reisch János
9sw

0
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Eladó

a felső-v ám ház-utca 23. ás Erzsébet-
utca 1. szám alatti

Bővebb felvilágosítást ad
Dr. P A R R A GH ANTAL ügyvedPécs, Ferenciek-utca 33. sz.

N agy-Flórián-utca 22. számú K ét j ó  h á z b ó l v a ló  fiú
fa ^

t f f  ham tanulóulmely áll 4 szoba és mellékhelyiségekből
e l a - d . 6 . •»

felvétetik/
Tauszig Ármin

áruházában•Bővebbet ugyanott a tulííjdonosnál. PÉC S, (Széchenyi-tér.)
Halálozás végettPécsett egy jóforgalmu utcában ujonan épített i

eg\ütt jutányos áron eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.Nagyobb forgalmú utcában

Az Arpád-utcza 55. számú ház, imelyben 3 lak ás és k ert van,szabad kézből, i

m a v o B m inagy választékban, divatos lot mákban és a legkülönlegesebb színekben
a tavaszi és nyári kalap'Szállítmányom,miért is kérem a t. c. közönségét, hogy tavaszi és nyári, férfi és gyerm ek -k a lap  bevásárlását nálam  eszközölje.

0 ̂ 1/* Po nfes kiszolgálás!.........

......................  Olcsó árak!

Nagy választék ! . ..............

A t. c. közönség nagyérdemű pártfogá sát kéri tisztelettel Pécs, 1901. március hóban
K o v á cs Ignác,

k alap  08.

jutányos áron eladó.Bővebbet ugyanott a tulajdonosnál
üzlet

Van szerelném  a r . é. közönség szives tudomására hozni, hogy Peckelt
Irgalm asok-utca 12. sz. a.

(T eréz utca sarok)

nyitottam ;
Készítek férfi- ós női cipőket a leg­

divatosabb fo rm áb an , a legkitűnőbb an yagb ó l, 
olcsó Ar m ellett és előre is biztosítom  t. 
m egrendelőim et, hogy m inden tekintetben ki 
togom  elégíteni.

Elvállalok javításokat pontos készítésre  
ju tá n y o s árban. Teljes tisztelettel

Törő Ferenccipész-mester.

puskam ü^es utóda

I S T V Á N

Újabban beszerzett mindennemű feg y ­
verek, vadászati k e llék ek  és sze 
relvények  dus raktárát ajáulja. H erék  
párok raktáron tartatnak és javíttatnak.Felső-Havi-Boldogasszony-utca 42. számalatti

ir.dy áll 8  kisebb lak ás és k ert
bői jutányos áron

Bővebbet „N Á D O R 4-kávéház



I1901. április 7. PÉCSI FIGYELŐ 10A mélyen tisztelt
911 U ír

becses figyelmébe!Van szerencsém köztudomásra hozni, hogy helyben, a KisFlórián 
utcza 5. szám alatt

l i s ^ n c L e r t

e ls ő  p é c s i  m o l y  ellen biztositó
és ruhaévé intézet

szabászati iskolát > alkalmat nyújt a n. é. közönségnek, hogy télen használtnyitottam, hol a jelentkező hölgyeket a legelegánsabb franczia- és angol­szabásra és rajzolásra megtanítom.Támaszkodva a 2s tv alalt Parisban Madame Brioilö óéi (Vmsaill, boul-narJe Sebhstopni), Pécsben Madame. Spit..ér­nél, Budapesten Ár?av cs. és kir udv. 
szállítónál, Brassóban L;szló M. L es Tarsa cégnél, Drezdában az angol és lranczia szabászati tan lui y úrnőn szerzett gazdag tapasztalataimra, biztosítom i jelentkező hölgyeket a szakszerű és b z tos sikerű eredményre.

A tanfolyam tartama 4 hét és a tan- díj egy egy jelentkező után 15 frt.
Minden tanuló hölgy felügyeletein 

alatt a tanfolyamon egy ruhát szabhat 
és állíthat össze magánakMidőn mindezeket közhírré teszem, tudtom, hogy elvállalok fran czia  r»s angol 
szabású ruhák és kabátok elkószi 
lését a legelegánsabb k: vitelben

Bő.ebb lelviiágoitt iA készs gg. i d k.
Kiváló tisztelettel

Kovács Imre.

!
!

iti
4ai
!tz>4»
i
f!ííiii

ruháit, bundát, szőrmeárutnyáron át a leggondosabb ápolás által mindennemű ká­rok ellen csekély díjazás mellett, megvédje.A ruhák kívánatra elhozatnak és az elismervény ellenében vissza is küldetnek.A midőn még a n. é. közönségnek szives tudomá­sára adom, hogy az összes nálam lévő ruhanemüek az 
első magyar általános Biztosító-társaságnál az elmúlt 
idényben 35.000 koronára biztosítva voltak, maradtam magam h. figyelmébe ajánlva, kiváló tisztelettel

r  - r szucs-üzlete és ruliaóvó-intézetea l r a . a s o 3 r - v i t c
|,vof*w ..»* ff « « P/S«

Ii

i

következő keramikai készitmények gyártatnak :t O
M ajolika d ísze d é n ye k  ; nagvtüzi zománccal, ismert Zsolnay-technika, vizák, korsók, jardiuierek, faldiszek, virágtartók, bonbonnierek. asztal­díszek stb. K Ü L Ö N L E G E S S É G : keramikai műtárgyak fémrnázzal »Eosin«.
M ajolika  h a s zn á la ti adényok ; thea, kávé, tr.occa, étkező, dessert, mosdó és dohányzó készletek.
K őzónségas h a szn á la ti adényak, ólom m entes m á zzá l ; főzőedények, korsók, zsirosbódönyok, soróskészletek, borhutók, tejgazdasági 

edények
K á ly h a  g yá rtm á n yo k  ; kandallók, egyszerű és diszes kályhák kűlöntéle sziuárnyalatokban, aranyozott és polychrom kivitelben, különböző
To ra co tta ' ás" p yro g ra n it ; építkezési di ztk, szobrok, kerti vázák, kerti ülőkék és kerti asztalok, homlokzatburkolat-kövek, virigszegélvek. 
K ő a n y a g -á ru  c zik k a k  ; kívül belül mázas csövek minden méretben csatornázásokra és vízvezetékekre, kémény-rakványok, kémény- és fal-tedő-lapok. iszapfogók, vályúk és jászolok. . . . . .  . .  . . _ , . . . .  . .
V a s k lin g e r kockák és koram it-la po k ; utcák, járdák, folyosók és istállók barkollsára, járda szegélykövek és lépcsők, egyszínű és mintá-T ü z á l l ó 1 cIkkakT ch an iotte  téglák kazánok befalazására, kályha-betétek, forma-téglák fémolvasztó kemenezék ez, chamott liszt és agyagretorták és mufflik. . . . .  , ,  , . . .
P o rc e llá n -á ru k  ; elektrotechnikai és chemiai célokra ; szigetelik, szontók, bevezetők, s^vtart k ls szurok.
Fü rdő ká d  ás fa lburkoló  la p o k ; porcellán-fayeDCe-ból vagy közönséges mázas cserép, ó l; falburkolat-lemezek fu-dószoblkba, closettekbe,konyhákba és istállókba, fehér és színezve, sima és dombor (reh f) dísszel stb . . .  .
S a n itfir-c ik k e k ; ámyékszék- és pissoir-csészék, kórházi edények, kópóládák, gyógyszertári fölszerelések, kenócs-tégelyek slb.
Tetőfedési cikkek ; tetőcserép szines mázzal, él- és gerinc-cserép, egyszerű és díszes tetóvégződések. stb.
To m p lo m -fö lsza re té se k  ; oltárok, szószékek, kereszteló-kutak, szcntdtviztart ’ k és mindenféle szent-szobrok.

I
11i

II Költségvetésekkel e s  rajzokkal megkeresések után a gyár készséggel szolgák 1
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Kedves olvasónő, ha „Zacherlint“  veszel, 
Tasakban adottat soha ne fogadj el ; 
Mert csak az üvegben csomagolt valódi, 
A  mely csomagolást a törvény is védi.

Valódi védőszer ágy éjjel mint nappal, 
Mert könnyen végezel minden estíf bogárral. 
Hogy biztos légy, a szert vedd ott, a hol látod 
A  díszesen nyomott „Zacberlin“ -plakátot.

Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett, 1901.



c Betelt az írás. I
B e te lt a s  írá s  ; im  közéig a vég . . .

Ú tjá t a M e s s iá s  bevégezé.
P ró fé tá k  á lta l m in t m egm ondaték  ;

8  m ost erre ta rt a szent város felé.
A  m ag, m it a  szivekben elvetett,
A z  i g e ,  m it szent a jk a  hirdetett,

M in t  a m ező la n g y  n y á r i perm etegtül, 
Im m á r  széliében u j  életre zsen d ü l.

K özéig a  vég ; betelt m á r küldetése  ;
A z  eszm e él ; csak a z va n  hátra m ég, ] 

H o g y  e lszá n ta n  h a lá lr a , szenvedésre  
É r e tte  fö lá ld o z z a  életét.

M e r t  bár igéje bölcs, sze n tsé g -te li:
I g a a u d  a  h a lá l pecsételi ;

É s  ő, tekintetét vetvén az égre, 
N y u g o d ta n  m égy en sorsán ak elébe.

Csen d b en  h a la d , fe n tü lv e  szárke vem hén  ;
T a n itv á n y i ott lép d eln ek nyom ába  ;

S  Je r u z s á le m  u tc á in  k in t  terem vén  
A  nép, fe lzú g  a lelkesü lt » h o z sá n n a !*  

Á ld o tt , a  k i a z  Ú r  nevébe jö  !
Iz r a e l vig a sza , rem énye 0 !

S  m íg p á lm a -á g g a l in t feléje m in d , 
M é lá z ó  szem m el r a jtu k  á ttekin t.

M eren g ő le lk e , m in t a gyors m a d á r ,
E lő r e  s z á ll a  bús , setét jövőbe  ; j

So rsá t b izton  s előre lá tja  m ár  ;
R etten tő a z  ; de nem  térhet ki tőle !

w

J u d á s  á r u ló  csó k ja , cselvetése :
E g y  szó m in t b ír ja  P é te rt hitszegésre  

M i n d . m in d  előtte . . .  a  kínok soka,
S  véres keresztjével a  G o lg o th a  !

S  ö csággedetlenül előre m ég yen ;
B á r  a h a lá ltó l a  test reszketett :

L e lk é t meg nem  tőré se k in , se szé g y e n ;
M íg  végre m in d e n  —  »béfejeztetett !• 

M i t  lá tv á n  a  n yers harcos r á m á i ,
B á r  büszkesége tiltá  sz ó la n i ,

A z  eln yom ott szó fe ltö r  a ja k á r a :
• E z  Is te n  fia  v a la  b izo n yá ra  !**

Ó h Jé z u s o m  ! lá tv á n  sok szenvedésed ,
A  lelkem  f á j ,  a szívem  elszoru l ;

E z  hát a  célja  létnek, szenvedésnek ,
H o g y  végre r á  a sírh a lom  borul Y -4 küzködés , a z élet-golgotha ,

M in d , m in d  oda vezet, csu pán  oda ?
S  ha szenvedésim  ú tjá t m egfutottam , 
L é n y e m  p o r r á , p á r á v á  fo szlik  ottan ? I.4 sírb a n  sze rte h u ll oz ö s -e le m  r
S  tán ú jr a  egyesül — fá b a n , virágban C 

O tt sem m isü l m eg vélem  jobb felem  V 
A v a g y  a s ír o n  tú l egy ú j világ v i n  t  

H e  m ért e töprengés, e m éla b á n á t i ?  
J é z u s  s ír já n  u j  hit v ilá g a  tám ad ;

A  s ír i é jsza k á b a n  —  h a jn a lu n k  : 
H a l l é l u j a !  M i  is fö ltá m a d u n k !

B o d o n y i N á n d in .

Szít és szenvedély.O tt künn a város előtti fasorban távol minden zajtól, a hol a levegő m ég nincs átsürüsödve a gyárak bűzös, fekete füstjétől, csupa elegáns, modern stilben épült villa van, m elyek előtt a zöld pá­zsiton szebbnél szebb virágok árasztják szét illatukat.A  fasor végén, a nagy ligeti tó közvetlen közelében, m agas rácsajtón keresztül lépve renaisanc épület előtt állunk, m elynek tágra nyitott ablakain át szabadon kandikálhat be a nap, körül ugrándozva minden zeget-zu got.N em  ú gy az emberek. Ezeket be nem bocsájtják, m ielőtt az öreg kapus­nak át nem  adják a névjegyüket, a m e­lyet ó aztán nagy grandezzával úrnőjé­hez visz —  állítólag. Valójában azonban csak saját szobijába m egy, a hol a nagy ókula segítségével kibetüzi a nevet. Ezen fordul m eg m inden, h ogy tudniilik milyen név áll rajta. Ritkán jön valaki, de m ég ez is sok lenne a lépcsőket
- « - .  . • M » • t t

ki légyen künn, mert a hű, öreg cseléd öröm telten siet fölnyitni az ajtót.—  C sakh ogy m egjött, drága kis­asszony ! A  m éltóságos asszony már alig tudta m egvárni. —  Ezzel kitárta a m á­sik ajtót, m ely tágas lakószobába vezetett.—  H ozott Isten, édes gyerm ekem  —  szólalt m eg egy nyájas női hang s az ablakm élyedésből m agas női alak lépett elő. A z  uszályos fekete selyem - ruha s az ősz fürtökön lengő csipke fókötó m ég fokozták m egjelenésének előkelőségét. Dacára lágy hangjának, egész lényén bizonyos hajlithatlan ke­m énység nyilvánult. M eglátszott e nőn, h ogy a sors sok és nagy csapást mért rá, de az is m eglátszott rajta, hogy el tudta őket viselni. Ha szivét tán szét­m arcangolta is a bánat, de alakját nem volt képes m eggörnyeszteni.Pár perc m úlva már ott ültek ren­des helyükön. A z  agg  nő az ablak­mélyedésben álló karszékben, az ifjúbbik alacsony zsám olyon lábainál.T e  ma oly hala vány vagy, g y é r-
A A • •

, v « • • w ^ w m • ̂  ■ —' — —  ̂— — — — —   m |  ̂ 9  —■ — «r —uindenkor föl s lemászni öreg járó- m ekem  s izgatottan is nézesz ki.
_ . • • r  m • _____ . . . .re>̂ r --- r> # | - --  -------- o ■>re e úrnőjét, tudja ó am úgy is, h ogy éppen ma egy éve, hogy először léptem át fogad s kit nem. m ely utóbbi eset- át e küszöböt. E g y  teljes éve, h o gy  h e - >en m éltóságteljes arckifejezéssel lép ki tenkint kétszer töltök nálad pár órát s zobájából, hanyagul jelentve a várakozó- ma is csak ott vagyunk, a hol akkor, iák, h ogy ő m éltósága ma nem fogad T e  engem  tárt karokkal fogadtál, m ikor enkit ; a mi azonban am a fiatal h ö lg y - azt m ondtam , h o gy  m egboldogult édes- lek nem mérvadó, ki épp e pillanatban anyám  fiatalkori ba;átnöd volt. K iv iv - épi át a kaput, mert ó barátságos fej-1 tani szeretetedet a legnagyobb m érték- íólintással a kapus felé, szó nélkül halad ben az én szám om ra. D e  te tudod, hogy öl a lépcsőn. M ég csak be sem kell őt én m ás célt is tűztem  ki m agam nak, elenteni. A z  öreg kapus m ég az im ént Ezért kön yörgöm  im m ár egy  teljes éve• i  . 1  • - ____  1 L !  , / * • i • !  1 __________ _____ . i  ^  J

mezeiével; m eg m inek is tárasztani H ogyn e lennék izgatott, m ikor

1 ( 1  V (1 1  / < Jv U v  W V J * O  Jáltozást. Mondjuk előnyére az öregnek o g y  mindkettőnek van része benne, iert rendkívül egy kedves jelenség a m ge alak, habar a derék portás csak sürü fátyolon keresztül szem lélheti, agyis jobban m ondva, képzelheti az arc-onásokat.A z  ifjú nő fölsurran a lépcsőkön a legelső ajtón kopogtat. E gész lényén neglátszik, h o gy  nem  ritka vendég e

apa bűnét gyerm ekén akarod m e g b o - szulni. D e nem csak az ó gyerm ekén, hanem  a te gyerm ekeden is. A  m iért te egykor elátkoztál egy férfit, u gyan ­azt követelted m ost fiadtól s m ert ő  nem tette m eg, ezért m egtagadod tőle az anyai szeretetet. U g y e , engem  sze­retnél, ha bárki lenne is férjem ?—  A z  egész más —  felelt halkan az agg  nő, mialatt szem ei a nyitottiendes lakban. O dabenn is tudják már, ablakon keresztül elrévedeztek a m eszsze
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távolba, m intha az ifjú nő ecsetelése ott öltene alakot.S  emez folytatta :—  A z  akkor m ég itju orosz báró m egnyerte szivedet s m ennyire viszo­nozta érzelm eidet, ezt csak az tudja, ki utolsó perceiben körülötte volt. Szülei ellenezték, h o g y  egy bár előkelő, de szegény leányt vegyen feleségül. O  m eg­hajolt szülei akaratának, m egfelelt gyer­m eki kötelességének, de m egtört két szivet s m egm etélvezett két egész éle­tet. A  sajátját s a tiedet. A z  évtizedek tova repültek, virágokat letörve, bim ­bókat fakasztva s a te saját tragédiád újból kezdetét vette egyetlen gyerm e­ked életében s bizony nem  rajtad m ú­lott, h o gy  folytatása elmaradt. Miért nem  akadályoztad m eg annak idején, h o gy ép az orosz udvarhoz tették n agy­követté ? N eked nagy befolyásod van a legm agasabb körökben, csak egy sza­vadba került volna s más udvarhoz küldték volna. D e bizonyára a végzet ú gy akarta, h o g y  a leány tegye jóvá apja bűnét. A z  ő kezébe tette fiad bol­dogságát, h o g y  az átok áldássá változ­zék általa. O h  csak m ost látom , h o gy nem  a sors a m ostoha, hanem  m aguk az em berek, m ások, de leginkább ö n ­m aguk iránt. A  sors jóvá akarja tenni e g y ­kori gyengeségedet, be akarja aranyozni életed alkonyát, de te visszautasítod. N e  játszszál az élettel, édes néni, mert ki tudja, n em -e m egszám lálvák napjaid! A v a g y  boldog anya volnál, ha fiad jel— lem telenül elhagyja szive választottját annak apja vétkéért s egész életét ö rö m - telenül töltené, szivében a kétségbe­eséssel? Csak egyetlen szavadba kerülne s fiad karjaid közé sietne s m enyed sze­rető leányod lenne. M ihez fog vezetni a te m akacsságod ? —  E z utolsó sza­vaknál hangja elcsuklott s testét halk zokogás rem egtette m eg.

A z  előkelő körökben nagy izga­tottság uralkodott. Este udvari bál volt, m elyen akarva, nem  akarva a m egh í­vottaknak részt kellett venniök. X  n agy­követ az utóbbiakhoz látszott tartozni, legalább erre enged következtetni fáradt, m élabus arckifejezése. A g y á t m ég m ost is gyötri az a párbeszéd két katonatiszt között, m elynek véletlenül volt fültanuja.—  M it gondolsz, eljön-e X  nagy­követ nejével a bálba ? —  kérdé az ^ g v ik .— Már h ogyn e jönnének, hisz ez felségsértés volna.—  Szegén y X !  Igazán nem va­gyok tisztában nejével. O ly  elragadóan <edves m indenkihez, h o g y  már az egész udvar lábainál hever s m ellette oly m e g - közelithetlen, mint akárcsak m aga a Nap. O ly  hatalmat gyakorol az ember felett, h o g y  a legzabolátlanabb szenvedélyek is őszinte tiszteletté változnak irányában. S  m égis, hidd el, nem  hű az urához.—  Szt ! Belőled a visszautasított udvarló beszél. F igyeld  csak m eg, h o gy csillognak szemei, valahányszor férje k ö ­zeledik felé.

—  Ép ez az, látoá, a mi é r tb e -! tétlenné teszi ezt a nőt. G vuszi bará- tóm  azt állitja, h o gy  már több ízben találkozott vele, m ély gyászba öltözve, a délutáni órákban, mikor férje nincs odahaza. A zóta minden gyászos hölgyet jól szem ügyre veszek s csakugyan a napokban m agam  is találkoztam vele. Teljesen gyászba boritva, szem eit lesütve, lehorgasztott fővel sietett a töm egen keresztül. Hirtelen bérkocsiba szállt s elhajtatott. Utána hajthattam volna, de ezt tiltja becsületem . Ez a férj dolga s az ő kizárólagos jogát képezi.— D e kérlek, hisz ő már rég le­tette atyjáért a gyászt.—  Ép ez erősiti m eg bennem a gyanút, mert ö azt hiszi, h ogy ez ö ltö­zetben fogják legkevésbbé fölismerni.E ddig a párbeszéd, m ely elég volt arra. hogy egv férfi bizalmát m egin ­gassa s hogy a kételynek, m ely rosszabb a legborzasztóbb valónál, helyt adjon.O  délután soha sincs otthon. Ma is csak az udvari bál m iatt jött haza, h o gy kissé kipihenje m agát. H álószobá­jába m ent, de nem pihenni, hanem az ablakhoz állt. égő szem eit a kiskapura szegezve, m ely az udvar végéből egy me lékutcára nvilott.M int a felbőszült tigris martalékát, úgy lesett ő onnan valam it. H o g y  mit, azt tulajdonképen m aga sem  tudta, de úgy érezte, h ogy e kis ajtóban valam i­nek történnie kell.És csakugyan nem  soká kellett várnia. M ély gyászba öltözve felesége surrant át az udvaron, a kis ajtón ke­resztül. A z  ó felesége, a kiről azt hitte, h o g y  szive csupán férjéért dobog.M int rendesen, itt is a m egcsalt szerelem első érzése a boszu volt, őrült­ként rohant ki szobájából az egy g o n ­dolattól áthatva, h ogy «utána !«N éhány m ellékutcán áthaladva, bér­kocsiba szállt neje. Hasonlóan cseleke­dett ő is, m egparancsolva a kocsisnak, h o g y  észrevétlenül kövesse am azt.V égre  m egálltak. M iután kifizette a kocsist, gy alo g  tette m eg a néhány száz lépést odáig, hol neje kiszállott.A  gondozott kerten áthaladva sze­meit átfuttatta a remek kis épületen.—  Szép fészket kerestek m aguk­nak, de szétdulom ; tudom  . . .  ezzel rohant az ám uló kapus m ellett föl a lépcsőkön, hol majdnem összeütközött az öreg cseléddel.—  Szent A ty ám , a kegyelm es ur!—  kiáltott az öreg asszony. D e ő rá sem nézett, csak ezt sziszegte :—  H ol vannak ? ! Szétm orzsolom  !—  azzal az első ajtón berontott k o p o g­tatás nélkül, lialotthalaványan, lázas

M it akar ön itt ? kérdé fa­gyosan .— A  feleségem et —  m ondá a férfi s mindketten az anya lábaihoz b o­rultak.A  leáldozó nap három  egybeolvadt boldog szívre lövelte utolsó sugarait, m integy bucsucsókot intve a fé lh om álv- ban visszam aradó földnek.
Bors Margit.

Csillagos estén ...
C silla g o s, csöndes  
Végtelen égbolt 
S z e n t ném asága ,
B ű v ö s  szépséged  
B á n a to s  lelkem  
Í g y  á ta ljá r ja .
S z ó tla n u l nézem  
A  csilla g o ka t ,
S  úgy érzem  én,
M in th a  azokból 
S z e lid  köszöntés  
S z á lln a  felém .

O ly a n  előttem  
A  csilla gokn a k  
B iz ta tó  fé n y e ,
M in t h a  belölök  
A z  én jó  A p á m  
L e lk e  beszélne.
T á n  ö k ü ld  hozzám  
O n n a n  fe lü lrő l  
Ü d vö zletét ,
K in e k  szivében  
M o s t  is él értü n k  
A  szeretet.

S  ha  feltekin tek  
K ö n y e s  szem ekkel 
A  m agas égre :
S z á ll  j a  meg szívem  
E  g o n d o la tra .
M e g n y u g v á s , béke,
S  a  v iszo n tlá tá s  
R e m é n y e  legyen  
M a jd  vig a szo m ,
H a  erőt venne  
C sü g g ed t telkem en  
A  fá jd a lo m .

C silla g o s  estén  
H a  feltekin tek  
A  m agas égre.
É g i  nyugalom  
S z á ll  a szivem be  
S  m en n yei béke.
M in d e n  sóhajból 
H ó  im a  v á lik ,
S  h it , bizalom  
T ö lti el lelkem ,
A  m ikor érted  
F o h á szk o d o m  !

b  a .Nem tám ad fe l.Irta : Hegyháti.V erőfényes tavaszi regg volt.A  távol kelet fakó bérceinek o lé-szem ekkel. D e a m int a küszöböt á t- bői fölbukkanó nap sugarai vakitó szin- lép.te. mintha gyökeret vertek volna lábai, pompában ragyogtak a harmat kristály úgy állt ott. Felesége ott ült alacsony cseppjeiben, h o gy ragyogásukban uj életre zsám olyon, fejét ölébe hajtva az ö  pezsdüljön a téli álm ából ébredő ter- 
öreg clú g já n a k . mészet.A  váratlan zajra az ilju nő halk A z  erdő sűrűjében m egszólal a sikolylyal fölugrott s férjére bámult. fülem üle, csattogó dalában hirdetve azA  csendet az a g g  nő törte m eg, ibolya fakadását : életet, szerelm et, bői­éiben a sértett anyai büszkeség m é g - dogságot im b o lvgó , csudálatos h arm ó- egyszer fölébredt : niában.



1901 április 7.A  tavaszi szellő langy lehe fel­kapja a szabad term észet ölében ringó igénytelen zenészek csipogó dalát, végig lebeg vele a vadvirágos réten, a zöldek) m ezőn s elviszi egy futó rózsa-indáktól körülnyaldosott földhánváshoz. És m eg ­pihenve a nap sugarainak langy m ele­gében, újra elsiet, h o gy  uj dalt lopva "boldog dalosok szerelm es szivéből, ott sirasson, ott daloljon a rózsa-indák között.T izenhat tavasz röppent már el a sírbolt fölött, h o g y  utolszor nyílott ajtaja.A zó ta  felverte a g y o m  környékét, a melyet ember nem  taposott, a m elyen at ima nem  h an gzo tt; csak a sóhajtó szél kisértett a rózsa-ágak között. A z  apró madárkák csicsergő dala beleve­gyü k a szél zokogásába, a sírbolt rozs­dás ajtajának repedései közt kiröppenó sóhajjal.A  term észet ébred, m o so ly o g , m in­den oly kedves, üde, csak a sirbolt k o ­mor, elhagyott.A  nap ép előbujt égi takarója m ö ­gül, h o gy  végigjárja a világegyetem  szédületes útját, am ikor egy könnyű fogat robogva közeledett a széles, köves utón, majd egy hirtelen kanyarodással befordul az erdő rengetegének.A  kocsiban ülő h ölgy félve tekin­tett körül, oly idegenszerüleg érezte magát a vad ném aságban, a m elynek síri csendjét csak e g y -e g y  elkésett ba­goly rémes huhogása zavarta m eg.—  Jó l m e g y ü n k -e  ? —  kérdé a hölgy félénken.— Igen , —  felelt a kocsis hátra sem tekintve, —  oda találnék én be­kötött szem m el is.Ezzel tovább nógatta a tajtékzó lovakat.Csakham ar kiértek egy sürü bozót­tal benőtt fensikra, a m elyen áttörtetve, íolbukkant előttük a rózsa-indás sirbolt.A  kocsis m egállitotta lovait.—  O t t  a sírbolt, — szólt fanyaramA  h ö lgy  hátralebbentette fátyolát,ideges m ozdulattal kiem elt a kocsi m é­lyéből egy hatalm as élővirág koszorút s gyors elhatározással indult a m utatott irány felé, de alig tett néhány lépést, hirtelen m egállt.—  Ferenc, —  szólt vissza, —  jö j- j jön, én ú gy félek e helyen.A  kocsis elő sietett. A  csupasz szederindák nem  egyszer akadályozták utjokban, a kezök felvérzett, a ruhájuk m egsercent a tövisek élétől, de ők csak előre törtek.A h o g y  elértek céljukhoz, a nő le­dobta m agáról köpenyét s a koszorú­val kezében, a m elyről két tenyérnyi széles fekete selyem  szalag csüngött alá, úgy állt ott, m int eltem etett boldogsá­gát sirató, gyászba borult géniusz.L en -szin  hajával a lenge szellő ját­szadozott, égszin szem eibe a kétkedés, a csüggeteg rem ény csalt könyüt. N y u -  kink term etéhez egyszerű fekete ruha simult. S em m i disz, sem m i ékszer, e g y ­szerű volt, fenséges, á tavasz tizenhatcsókjával hom lokán.

PÉCSI FIGYELŐ
R éveteg tekintetével végigsiklott —  Ism erte atyám at? —  kérdéa rozsdaette vasajtón, a futó-rózsa m ohón.szürkés indáin, a kövek tépett m ohán. —  Legjobb barátom  volt.Gondolatainak összevisszaságában egy — A kkor nékem  is barátom ,kérdőjel vibrált elő fo lyto n o san ; egy —  Igen, M argit, az vagyok . S o h a -kérdés, a m elyre hiába keresett feleletet, sem hittem előérzetnek, csalóka vélet-—  Ig a z -e ?  —  suttogott összerez- lennek tulajdonítottam , de igen az, h o g yzenve, —  igaz-e  ? ; itt találtam, m eggy ő z arról, h ogy vanG yorsan elfedte arcát. Ö n m a g a  félt elöérzet.

J  o  •pírjától. M ajd odalépett a sírbolthoz s a ;  —  T e h á t engem  keresett és itt e vele hozott koszorút oda erősité az ajtó ! rengetegben.fölött a falba erősített kőcím erre. —  Igen, itt, édes atyja n y u g -—  íg y , —  suttogta, m integy ö n -  ; helyénél.m agához, —  talán m egnyugszik lelkem . —  Szava rejtély előttem .D e . . . igaz-e  . . .  ? Ó h , Istenem , engedj —  E g y  kötelességet kell ma te l-a múltba látn o m , a szivekbe . . . egy esitenem  és . . . és valam i azt súgta,ima . . .  igen . . .  az ima enyhit. togy itt találom  fel azt, kihez m egbiza-• • va* a • • a * a a»* t »« | 1 l J  .      9   —Ö n kén telen  térdre ereszkedett s tásom  szól. É s im e, feltaláltam, kezeit imára kulcsolva, soká, soká m o -  —  N em  értem, zogtak ajkai. ; —  Jö jjö n , édes M argit, —  szólt azMiért im ád k o zo tt? Megnyugvásért, idegen jóságos, biztató tekintettel, —az anya bűnéért, az apa üdvéért, n y u - üljön előbbi helyére és m eg fog érteni, galmáért. M argit zavarban volt.Egyszerre ijedten kapta fel fejét. —  D e . .  . itt egyedül ?j - Ferenc, —  szólt m integy esdve —  N ev em  T orn yai Elem ér, —  szólt a kocsishoz, —  m enjen csak vissza a a m integy ötvenéves, deresedő férfiú, lovakhoz, én m ég m aradok, oly jól ér- j —  a korkülönbség, a m ely köztünk zem itt m agam . j tátong, csak növesztheti bizalmát velem ,A  hűséges szolga szó nélkül e n g e - ! édes atyjának barátjával szemben, delmeskedett. —  Ö n  következetesen édes atyámM ost m ár egyedül volt. A z  egyedül-1 barátságára hivatkozik, —  jegyezte m eg lét m egn yu gtat, békéi, de őrjít is. | M argit pirulva.A  sirbolt oldalánál egy hatalmas Igen. T u d o k  m indent ésterm éskő sirt ki a m agas fűből, arra jöttem , h o gy beváltva felejthetetler bí ült s lejét kezeibe tem etve, csapongó rátom nak tett Ígéretem et, leánya is i •??«. gondolatainak prédájául engedte át m agát, tudjon m indent.Szivét a kétely tőrei m arcangolták. ! Ig a z-e  ? Ig a z-e  ? N em  tudott hinni a röpke szó igaz voltában, az édes anya
—  O h , Istenem , m it kell hallanom , szólt kezeit tördelve M argit.Csillapuljon, gyerm ekem . R é g ­szavában, esküjében. E g v  borzasztó titok m ult idők esem ényeit tárom  fel előtte, súlya nehezedett rá. a m elytől nem tud szabadulni. G y ö tri, fojtogatja egy vád, mit önm aga ellen emel lelkiismeretének dörgő szava, és nincs, aki azt elhallgat­tassa. B ü n ö s-e ? D e  kicsoda? H ah, azt a nevet nem  veheti a bűnnel, átokkal kap- — Igen. T udom , h o gy  ocsm ány csolatban ajkára. N e m . R ágalo m , egy  ! rágalom m al illették azt, ki szivéhez le g -  önző férfi hazug nyelvének ocsm ány közelebb áll.

a jó barát őszinteségével, de kíméletlen híven. A  rágalm azók ajkai elném ulnak és szive m egn yu god va a végzet aka­ratában . . .— H o g y a n , ön tudja?
e g T eh át rágalom , óh , hála neked szólt M argit m ély sóhajjal.—  H o g y  m aga, édes gyerm ekem , Geresdi Zoltánnak nyújtotta kezét, tehe­tetlen dühre ingerelte egy  vetélytársnő- jét, ki Geresdire vetvén ki hálóját, biz­ton szám ított rá. Kérés, köny, fenyege­tés, mind hiába volt s h o gy célját el nem  érte, a boszuban keresett elég­tételt. N em  rettent vissza, h o gy  egy család szentélyébe furakodva, egy halott szent em lékét sárral dobálva, ridere.válaszfalat em eljen két szerető s !

rágalma. Igen , az ő  . . . nem , nem  lehet bűnös. E g y  félreértés lehetett a rettentő katasztrófának indító o k a ; a szenvedély hirtelen fellobbanása ; a gyan ú, a m ely öl, a m elynek nem állhat ellen a becsü­let, m ely m egtöri a bizalmat, a szere- tetet, a m ely tragikum ot lehel, halált, enyészetet.Ó h , Istenem , —  sóhajtott, —  nyújts m indenható irgalmaddal fényt a m últ sötétébe. Á ldozat v a g y o k -e , vagy . . . vagy a bűnnek virága . . .E  pillanatban m egzörrent a közeli haraszt s egy ismeretlen férfiú tűnt elő zött, romba döntse két egym ásl i  f o r r  a bokrok m ögül. lélek boldogságának ábrándokból s/óuA  h ö lgy  felriadt s m egrettenve h u - sejtelmes várát. A  rágalom  utat talált zódott a sirbolt másik oldalához. kegyedhez is, a kétely, a gyanú lobbot—  M itől se tartson gyerm ek em , •— vetett és ide jött az édes atya sírjához,bátoritá a férfiú, -  hiszen barátja talán először életében, h o gy  m e g k ér- vagvok . dezze a lenge szellőt, a sirbolt m oh os' —  Ö n  barátom ? —  kérdé fé - j köveit : igaz-e  ? N o s , ú gy  v an -e  g y é r -  lénkén. m ekem ? #—  Igen, V askó Bertalan leányának | E g y , úgy. C sak  szóljon, hali­én csak barátja lehetek. ‘ gato m , m intha csak édes atyám  szel-A  hölgy fájdalmasan m o so lygo tt, lemé szólna ajkairól, m ig szem eiben öröm könyek gyűltek. —  —  —  —  —  —  —  —
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— V a g y  tizennyolc évvel ezelőtt,; egy forró nyári nap délutánján, kipirult arccal, v illogó szem ekkel lépett szobám ba V askó Bertalan.—  M egfoghatatlan volt előttem , mi ingerelte olyannyira fel am ú gy is h e v ü - lékeny barátom at, ki az indulat hevé­ben csak alig tudott szóhoz jutni.—  Barátom  v a g y -e  ? —  kérdé düh­től reszketve, az asztalra dobva botját.—  A z t hiszem , — felelém , —  nem  egyszer bizonyítottam  már be, rem ény­iem , nincs okod abban legkevésbbé is kételkedni.— N e m  kételkedem , de tudod, ma m inden ellenem esküdött, —  szólt b o - szusan.—  H át m ondd már el, mi történtveled? —  nógattam .—  A zt tudod, — kérdé Bertalan, —  h o g y  a m últ héten eljegyeztem  Ily e - falvi J o lá n t . . .—  A z  én édes anyám  . . .  — pat­tant fel M argit.—  Igen , — folytatta T orn ai, — és ez eljegyzés, bizony nem  egynek költötte fel irigységét, akit azonban Ber­talannal párhuzamba vonni egyáltalán nem  lehetett. A m ik o r aztán m e g g y ő ­ződtek arról, h o g y  sem Bertalant, sem m enyasszonyát mi sem tántorítja el el­határozásuktól, a csípős m egjegyzések­nek sem  voltak híjával, s nem hiába. A z  em litett napon az ellentétek már a n y - nyira kiélesedtek, h o gy az összeütközés nem  volt elkerülhető.A  kaszinó választm ányi gyűlése után, a m elyen Bertalan is és valami Koltai M iklós nevű kétesekzisztenciáju úri em ber is részt vett, ahogy elévödtek egym ással, Koltai azt vágta Bertalan szem ébe :—  M ár, másnak a szeretőjét m ég­sem  venném  feleségül.A  jelenvoltak kínosan néztek e g y ­másra. Bertalan elhalványult, majd az összes vére fejébe tolult s ingerülten kiálltott K oltai felé :—  G a z e m b e r !  Kinek volt a szeretője ?—  A z  enyém , —  felelte Koltai gú n yos m osolylyal, —  különben ren­delkezésedre állok.Bertalan m int dühödt fenevad ve­tette m agát Koltai után, de jóbarátai visszatartották.Ekkor rohant hozzám  Bertalan.A  párbajt természetesen elkerülhe­tetlennek tartottuk. E g y  jó barátom  társaságában m ég aznap kerestem fel Koltait, h o g y  Bertalan nevében elég­tételt kérjek. Koltai ajkába harapott, ú gy látszik, erre nem volt elkészülve. A zo n  este összejöttünk az ó segédeivel s m e g ­állapítottuk a feltételeket, a m elyek, te­kintve a sértés súlyos voltát, rendkívül szigorúak voltak, kötés nélkül, szúrás m egengedve, végkim erülésig. N yár lé­vén, a párbaj helyéül a cserepi erdő tisztását tűztük ki.Másnap pontosan m egjelentünk Ber­talannal a kitűzött helyen. Vártunk a m eghatározott időn túl egy negyed, fél órát, de Koltai csak nem  jött.

Egyszerre egy vágtató fogat k ö ze - ; ledett. Á z  ellenfelet sejtettük, de m eny­nyire elhültünk, am ikor Perényi G éza  csendórfóhadnagyot ismertük m eg az érkezőben.—  Várjátok Koltait, u g v -e  ? — kérdé nevetve.—  Persze. —  feleltük, —  m inden­kit inkább, m int téged—  A zt elhiszem , Koltai is m inden­kit várt inkább, m int engem .Egym ásra néztünk.—  Koltai már egy fél óra óta az ügyészség fogházában elmélkedik a pár­baj szigorú feltételei felett.—  U g y a n , ne m ókázz, —  vetet­tük ellen fejcsóválva.—  Sem m i mókázás, —  felelte P e ­rényi, —  am ióta Koltai városunkban időz, egy detektiv folyton nyom ában volt. V égre ma, h ogy bűnösségének bizonvitéka kezemben volt, ép amint már útban volt, h o gy  végig  játszék egy lovagias kom édiát, elcsíptem.—  Csipted volna m eg azután, —  szólt Bertalan kedvetlenül.—  Azután ? —  kérdé ám ulva P e­rényi, egy körözött sikkasztóval csak nem fogod összemérni kardodat?- Koltai sikkasztó? —  kérdeztük m ind egyszerre.—  Koltai K h o n  Miksa sikkasztott, okm ányt ham isított, rem ényiem , nem  óhajtjátok rehabilitálni.Ily körülm ények között, nagyon természetes, h o gy  a sértés is vesztett súlyos voltából, m ert elvégre is, egy sikkasztó, egy okm ányham isitó, börtön­viselt ripők sértő szavai a sértőre pat­tannak vissza.Csak az sérthet, ki azokért helyt állhat, mert ha elném ul a felelősség, a becsület siratja azt m eg. Sérteni csak nyílt, emelt hom lokkal lehet, ez férfias ellenhez illő és nem m int a csúszó kí­g y ó , a rágalom , a gyanúsítás sziszegő szavával, a m elynek m egtorló fegyvere csak a m egvetés lehet.oKoltai K hon M iksát elérte a sors sújtó keze. E gyik  vád a másik után bizonyosodott rá, ú gy , h o gy  végül is összeroskadva a bizonvitékok súlya alatt,m Jtöredelmes vallom ást tett. M ost már mi sem késleltette a végtárgyalás m eg ­tartását, a mely h o g y  Koltai elitélteté­sével végződött, csak természetes.A  tárgyalás m enetén általános fel­tűnést keltett, h o gy  K oltai folyton egy hölgyre hivatkozott, ki öt m egm en t­hetné, de akit m egnevezni nem akart.V askó Bertalan szivében fészket vert a gyanú. K oltai ugyanis gyakran fordult m eg m enyasszonya házában s az ö zvegy , ki akkor alig volt több huszonkétévesnél. kitüntető szívélyes­séggel fogadta m indenha. Ső t az ítélet hozatal után is, nem  egyszer fejezte ki ! m egbotránkozását az igazságszolgáltatás tévedése felett s üldözői áldozatának tüntette fel Koltait.H o g y  llvefalvi Jolán  különös visel­kedése asszonvi szeszélynél egyéb nem volt, az tény, de szegény Bertalan való­sággal szerencsétlennek érezte m a g á t

Látszólag hidegen hagyta, de b e lse jé ­ben folytonosan gyötrődött.Nem sokára végbe m ent az esküvő­jük. Ú g v  látszott, h o g y  mi sem  zavarja boldogságukat, mit egym ásban kerestek s egym ásban találtak fel. E g y  évre m eg­népesült boldog fészkük egy kedves kis gögicseló  babával.— E z  én voltam , —  szólt M argit könyezve.* —  Igen, gyerm ekem , —  felelt T orn yai elm élázva. —  de ne sirjon, ne. az élet m osolyogva áll előtte . . .  De folytatom . Bertalan, m intha feledte volna Koltait, gyerm ekies öröm m el csüngött családi otthonán. A  közügyektől elvonta m agát teljesen, a gazdaságot m eghitt risztjeire bízta, egyedül csak a vadászat volt képes néha-néha elcsalni neje, kis leánykája köréből.E g y  tavaszi nap, nem  birván ellen- állani a vágynak, fegyverét vállára vetve, a közeli pagonyba indult szalonka-lesre.Már jócskán alk o n yod on , m időn a süppedő utón hazafelé tartott.A  kastélvhoz közeledve, halk beszél-
J  *getést hallott, mi által figyelm essé téve. észrevétlen surrant a hang felé.A  veranda ajtajánál neje állott, s m int a felhők m ögü l előkandikáló hold ezüst fényénél határozottan felism er­hette, Koltai. kik élénk beszélgetésbe voltak merülve.Bertalan m egállt s lélekzetvissza- fojtva leste minden m ozdulatukat, m in ­den szavukat, de társalgásuk o ly  halk volt, h ogy egyáltalán m itsem  érthetett m eg belőle.H o g y  a szenvedélyek m inő orkán- szerű vihara tom bolhatott szegény B er­talan lelkében, annak ecsetelésére gyen ge vagyok.M ár az esküvő előtt is ott kisér­tett ez ember árnya a két szerető s z í v  között, akkor szeszélynél, bántó akaratos­ságnál nem  vehette egyébnek m enyasz- szonya különös viselkedését, de m ost, egv elitéit, egy sikkasztó, egy  g a zem ­berrel, akitől m egvetés és undorral fordul el tisztes em ber, folytat titkos beszél­getést a felesége, kit istenitett, kit bál­ványképeként im ádott; az anya, kinek távollétén gögicseló  gyerm eke zokog : irtóztatón érintette gyen géd , lobbané­kony lelkületét.Bertalan féltékeny volt. A  kertész is félti rózsatőjét a fagytól, dértől, vihar­tól, de nem  az éj leple alatt leselkedő tolvaj, vagy boszuálló szörny késétől E z a becsületes, szerető szivek félté­kenysége. Mi is ez ? E g y  katasztrófa ; elóérzete; a lélek gyötrődése azon, h ogy elveszti legdrágább kincsét, a kedves, a hitves szeretetét; h ogy azt a szent és m agasztos érzelmet, a m elyet ápolt, dédelgetett, orvul m érgezi m eg a m a- donnakülsó alatt rejlő szörn y; hogy , életét lassan, de biztosan ölő  m éreg sorvasztja, ép annak a kezéből, kitől az élet keservében a hűség balzsam os írját 1 várja.Jo g o s  és becsületes a féltés, ha az ideális, nemes, tiszta, ha nem  szenyezi be az ösztön, a vágy, a ravasz kisértés.



1901. április 7. PÉCSI FIGYEl/íD e hol van a becsületes és m e g - hangokat s vitte messze, messze, oda becstelenitó féltés közötti határ, hol a futórózsa-indáktól körülnyaldosott töld- véjíződik am az, hol kezdődik ez. ki hánváshoz.TVP . f « s I y —  Jö jjö n , atyai jó barátom. —  szólt M argit T o rn y aih o z, —  m enjünk, a fel­támadás ünnepére harangoznak. Lelkem - ról lehullott a kétkedés köve, a feltá­madás egyszersm ind az én nyugalm am  m egújhodása is. Rágalm azó nyelvek m egölték bennem  a gyerm eki szeretetet, a kétkedés eltem ette, a kesergő szív m egsiratta, de feltám adt m ost újra.A  harangok kongása m illiók csü g­gedt szivébe lopja be az isteni M e g ­váltó feltámadásán ujjongó természet m osolyát. M inden o ly  kedves, üde, csak a sírbolt kom or és elhagyott, csak az ö zvegy zo k o g  eltem etett boldogsága

tudná azt m egm on dan i?O ly an  a féltés, m int a havasok lavinája. E g y  elejtett szó, egy félre­magyarázott tekintet, egv akaratlan m o z ­dulat sokszor elég arra, h o gy rom bolva ü d ü ljö n  tovább meredek lejtőjén a féltékenység indulatának pillanatról pil­lanatra növekvő go m o lv a , m ig csak feneketlen, vad m élységbe nem  sodorja útjában felkapott áldozatait.Bertalan nem  látott mást m aga előtt, mint a csábitót, ki befurakodva családi szentélyébe, a gyalázat sarával mocskolja be az eskü szent voltát, a hitvesi hűség nim busát ; nejét, a ki . . .ezt már pirult önm aga előtt csak el— j telett.gondolni is. A rcához em elte fegyverét, M inden m egujhodik, ébred, feltá-egv dörrenés s mire a lövés füstje el— mad, csak a boldogság nem . Annakoszlott, a iegyver másik csöve v illan t. nincs ébredése, feltámadása, meg, kioltva a legnem esebb életet, amelyet egy szeszélyes, hiú asszony m e g - —.............................................. ..................... .............................gondolatlan tette erőszakolt ki.Margit hangosan zokogott.—  T eh át igaz . . .  igaz . . .  —  tör­delte kezeit, —  eg y  csábitó gyerm eke vagyok, csak bitorlóm  nevem et . . .  Ó h , miért is kellett ezt ép az ön ajkairól hallanom.Tornyai m egragadta a kétségbeesett leány kezeit.—  N e Ítéljen, édes gyerm ekem , hisz m ég nem  m ondtam  el mindent.—  M é g  többet is keil hallanom ,— kiáltott fel M argit, —  hát jó, hall­gatom. Hadd szakadjon m eg ez a szív, hadd tépje szét az édes anya bűne.—  Édes anyja nem bűnös, csak hiú, m eggondolatlan. Koltai nem volt csábitó, de édes testvéröcscse anyjának.Már mint gyerm ekifju  a züllés útjára lépett, amiért testvérnénje, kegyed édes anyja, ott hagyva atyja hitét, m egsza- kitott öcscsével minden testvéri kötelé­ket. Vérrokoni viszonyukról senki sem birt tudomással, m ert édes anyja irtó­zott még azon gondolattól is, hogy ilv elvetemült embert testvérjének elismerjen s Koltai felhasználva ezen körülm énvt,

A  kereset alatt.
F ö lfe s z itc U  K r is z tu s ,
T e bölcs Isten -em b er, 
H á lá d  gondolkozom , 
H o z z á d  szá ll a lelkem . 
H o z z á d , k i u népet 
M e g v á lt n i a kú rád  
É s  ezért szentedéi 
K ín o s kereszt-h a lá lt.

*
* *

H oles v a lá l te K r isz tu s  
A  m agad korá ba n , 
V ilá g ító  fá k ly a  
Ú tvesztő hom ályban. 

M in t  üstökös tűnt fe l  
L á n g -e lm é d , szellem ed ,
A  m ely h a lh a t'la n n á  
Teve a nevedet.

folyton zsarolta nénjét. !M argit m egütközve tekintett T o r ­nyaira. ;• I—  M egfoghatatlan , —  m orm ogá, — és édes atyám sem tudott erről?— Édes anyjában felülkerekedett a ; hiúság a hitvesi hűségen, szeretetett, nem árulta el titkát m ég férjének sem és ime, m eggondolatlan tette két szív­nek teremtette m eg a gyilkos golyót.Tornyai elhallgatott.Néhány percig némán néztek eg y ­másra. majd felálltak. M argit gépiesen lépett a sírbolt ajtajához s térdre vetvemagát, a m egnyugvás áhítatával imád­kozott.—  M ost nyugodt vagyok, —  szólt kiemelkedve, —  azt hiszem , édes atyám szelleme m egbocsájtott, h ogy egy pilla­natig is kételkedtem ; m egbocsátott drágaÍ() anyámnak . . .A  távolban m egszólaltak a haran- 8°k, a lenge szellő szárnyára kapta a

H a n g o sa n  hirdetéd  
M a g a szto s ta n o d a t:
„ Szeresd felebarátod  
M in t  ö n ö n m a g a d a t!"  
C s u p á n  csak egy m on d a t , 
É r te lm e  u j  vilá g .
H o l  em bertársában  
M in d e n k i embert bit.

E t  a nép megértett,
E z  volt lelke vágya,
S o k , sok évi a lvá s  
Ö n tu d a tla n  á lm a .
O tt a rabszolga nép 
Szeretett, im ádott.
B e n n e d  találván fel  
A z  Ígért „ M eg vá ltó t . “
L e tte k  ellen id  is.
A  g yáva zsarnokok.
K i k  féltették tőled 
K o r lá tla n  ta ta lm ok.
A z o k  a sötétben 
n u h o g a tó  baglyok.
A  császár, az u ra k.
S  a  farizeusok.

M i n d , m in d  rend törtek 
B ő sz  fogcsikorgással, 
H a m is a n  vádoltak  
H a z a á r u lá s sa l.
S  bár tanításodban  
B ű n t  senki sem ta lá lt, 
M é g is  elitéltek, 
K im o n d v á n  a „ h a lá lt .“

É s  te kiszen vcd él 
F ö n n  a k á lv á riá n , 
L a tr o k  között függve,
A  g ya lá za t fá já n .
D e  csak tested h a lt meg 
Szellem ed  föltá m a d t,
E  m ia tt még sokan  
Véreztek u tá n a d .

S  a hol ki sze n te d é i,
É v szá z a d o k  óta 
In tö je lk é n t ott á ll  
A  gyászos G olg oth a  :
H o g y  a szenvedésből 
R észét m in d  k iv e sz i ,
K i  i g a z i  eszm éd  
H a n g o sa n  h ird e ti.

Leiterm ann Jó z s e f .Nem jó többé!— Rajz. —Irta: M ÁRTONFFY IMRE.A  vastag jégcsapok lecsüngtek az ereszről ; könvezni kezdtek a m eleg áp­rilisi nap erős sugaraitól —  a szenve­dőre nézve is eljő az az idő, midőn a könvek fölszáradnak.w A  tavasz bevonulását tartja. A  ház­tetőn levő m oh újra zöldül, a fák rü­gyeznek, a seregély kom oly m éltóság­gal ül fészkében, a fecskék vidáman csicseregnek. A z ég tiszta és kék, a le­vegő illatos és enyhe —  a rem ény, a vágy időszaka köszöntött be . . .A  ház kapuja előtt két fiatal leány áll és figyelem m el szemlélik a fészkelő gólyapárt.—  A  gólyák is m egjöttek már, —  mondá az idősebbik.• — Igen. —  M ondd csak, láttad a«gólya család«-ot olajfestm ényben ! T o -  roczkói Kam illa kapta ajándékba nagy­bátyjától esküvője napján.—  Láttam  s kellemetlenül lepett m eg, nem tartom  helyesnek és ildo­m osnak, hogy fiatal házaspárnak ilyen ajándékot adjanak.—  H ah a! D e h o g y , ellenkezőleg! Tréfás ötlet az egész !—  K ülönös vagy, ú gy , h o gy v é le - i ménved nem  irányadó előttem .—  K ülönös v a g y o k ? Ú g y ? !—  Igen. N a iv  gondolkozásodat m u­tatod csak, m elvlyel győzedelm eskedni akarsz. B izony Klára, kissé különc vagy,! m ég pedig nem  a szó legteljesebb ér­telmében. T e  inkább nagyravágyó hölgy vagy, mii t nő és sohase fontolod m eg azt, m it teszesz!—  H m !—  V on d  a válladat, az ellenkező­ről m eg nem győztél. N em  vagy őszinte. Kacér vagy.—  K acér? M iért ne lehetnék ka­cér ? Csak nem  kívánod, h o gy  bálokon, társaságokban úgy viselkedjem, m int egv falusi libácska ? A  férfiak nem  törőd­nek oly nővel, ki nem  tudja m agát érdekessé tenni.—  A h  ! H a valaki érdekessé teszi m agát, az m it se bizonyít, vájjon való­ban nem  az?—  D e m ikor oly m ulatságos, ha a férfiakat kényünk-kedvünk szerint k i-



f) PÉCSI FIGYELŐ 1001. április 7.nozzuk. «K isasszony, h o gyan  érzi m a - Klára az asztalon fekvő nyitott —  Ö n . . .  ön m eglepett vele! gat ?« —  «K isasszony, parancsol egy könyvbe pillantott. M o so lygo tt és elpi- —  Igazságtalanul jártam el, mert pohár lim onádét ?« —  * Szabad székkel i ült. Irén leült mellé a pamlagra. azt hittem , nem találom m eglepettnek ! . .szolgálnom  kisasszony ?« —  E z m ind —  M i a vélem ényed Béláról : hozzá tartozik ! —  M i a vélem ényem  ? *7* -------------- 7 -------- ------  oO n  ismer engem . K o m o ly , jel emes em­ber vagy o k . Kissé tartózkodó ugyan, de—  N e m  gon d olod  m eg, h o gy k a- —  Igen jól tudod, h o gy  szeret, nincs kedvem  a hízelgő, bölcsességet cérságoddal egv férfit boldogtalanná te— M ily vonzalom m al vagy iranta ." afiektálo em berekhez csatlakozni. N agyonhetsz ? T e g y ü k  fel, h o g v  valaki a te i —  M é g  erre nem gondoltam . jót akarok elérni az eleiben és nem ie-kom édiádat, szemjátékaidat, hangodnak —  N em  mondasz igazat, hiatal ■ hinthetek m indent hideg szám itó sze-m esterkélt elváltozását kom olyan v e sz i. . .  lcánv nem engedne m agához közeledni j m ekkel. Idealista vagyok , ideált keresekolv férfiút, kit gyűlöl. ; és hiszek. A z  lesz az utolsó napom , m e-N o s, akkor ő bánja m e g !E z a baj ! Jó l van ez igv ? M ás Klára egy legyet csapott agvon , JÓI van ez m y r m m  j m ely feje köfül röpködött. A zután ' v i- szenvedjen, mert rem ényt ébresztettél s/orJz^ .fel s z iv é b e n ... —  M é g  nem nyilatkozott és én—  Szenvedjen • nem kérdezhetem , szeret-e vagy nem .könnyű a szerelemről lem o n d an i? G o r í  | , -  Igazad van D e ép ezt akar-dolod, h ogy játszi szellő elűzi azt ? N em  i tucJni- J °  êsz’ jia , m eggon d olod  a Klára, a növény erősen m eggyökerezett ; dolgot. A z t hiszem, régóta tisztában vagy—  ha mindjárt világosság és m elegség önm agaddal nélkül is nő fel —  n agyo n  is hajlékony és m ég a vihar se töri el!—  K öltői lendülettel beszélsz. T a -  zo8ott- Ián regényírónóvé leszesz?
D e ha nem m er nvilatkozni.

Íven tudni fo g o m , h o g y  nem  szeret vagy m egvet. M ert kigunyolnának, ke­rülnének és csodálkoznának, h o gy  örö­m et és élvezetet találok az életben E dd ig csendesen, úgyszólván magamnak éltem , azt m ondták rám , h o g y  ember- gyű lö lő  vagyok . íg y  m últ el zsenge ifjúkorom . H uszonhatéves lettem , m i­dőn hirtelen változás állott be lelkem -_  _  ................................... ....  ....................ben, ú gy , h ogy szüleim  és barátaimKlára nevetett, de csakham ar d u z- bámultak. Ettől a pillanattól fo gva eddigi| életm ódom m al és szokásaim m al szaki-E z  kom oly dolog, éppen nem  jtottam  raás szem m el néztem  a vilá-nevetni való. H a  m ég m indig hallgat, ' 80t- Ö n t láttam m eg először is, Klára.Igenis, a szerelem az cn vele— ^  annak a jele h ogv fél a visszauta— Á ttol a perctől fo gva , m időn szép sze— m enyem  szerint n agyon  is regényes. sitástól. S  ha jó szived lenne, nem  kín oz- nit^ e néztem , m időn velem  nyájas sza-—  Eh ! H űvös van. M enjünk be. nád annyira, m int m ost teszed. N em  ^akat váltott, ereztem szivem ben valami U nalm as ezeket a gólyákat nézni. A ztán csodálom , ha kételvei vannak, m ert el- szokatlan érzést, m ely eddig ismeretlen hallgass, ne tégy folyton m egjegyzéseket ! keseríted ót incselkedéseiddel’ és kacér- volt előttem . M inden oly fönséges volt—  N e m  ártanak ! Ságoddal. Valahányszor a nyilatkozat j körülöttem , a nap is szebben m osoly-H allgass, unalm as vagy ! Látszik, ajkán lebeg, akkor prózai m egjegyzéssel £ ott az°ta  a földre. M egleptem  tájánh o g  y jóval túl vagy a huszonöt esztendőn, szavába vágsz, m ely rossz hatással van reá. m os  ̂ e nyilatkozatom m al, ne csodál--  D e  m ikor oly m ulatságos nézni ' ko,zzék: n,’ ert aí!Óta minthavergődését i mas ver buzogna ereimben !N o s  te fiatalabb vagy ! * Hála Istennek !Klára nevetett és m egcsókolta n ő ­vérét. Ezzel bem entek. A  szobában a házigazda ült. az apa. M élyen elmerült az újságolvasásba. A z  idősebbik nővér varróasztalához ült és m unkához fogott. Klára pedig a szom széd szobába m ent, könyvet vett kezébe és olvasott.R övid  pár perc múlva föltekintett.—  Kacér ? —  m ondá. —  H m , h m . . .Majd egy vakért dúdolt és lábai­val verte hozzá a taktust.—  H a h a ! N y u g o d tan  üljek és vi­seljem m agam at, m int egy vén kisasz- szony ? S o h a  !A  valcerból galopp lett. Idegesen ütötte kis lábával a taktust.—  Irén kiállhatatlanul okos, suttogá m osolyogva. M intha tudná, m ilyen le­gy ek  é n ; —■ oh ha elkezdi erkölcsi prédikációit v . N em . —  Béla sokkal kedvesebb. O  sohase ellenkezik velem , s ha én ellentm ondók is neki, akkor egészen odavan ! —  M áskülönben igen jó  vagyok vele!A z  ajtó nvilt ki és Irén lépett be.—  O lv assz ?

É s nem érzed, h ogv ez bűn ? ! K lá ™  kom olyan nézett m aga elé. ___ Ig az> Jó l gondolod . . .  D e  csakham ar győzedelm eskedett rajta—  H a igazán szeret, akkor barát- a kacérség dém ona és nevetve mondá: ságos kom olysággal kell őt fogadnod. —  Es ezt mind kom olyan mondja Érzelm eidet, m elyet iránta táplálsz, nem Palásthy ur ? N em  hiszem , ism erem , m égis hiszem , h o g y  ro k o n - —  N e m  h iszi?  Pedig o ly  kom o-szenvet érzesz irányában.Klára hátradőlt, behunyta szem eit és kezével födte el. Igv ült egy  darabig. M ajd felugrott.—  Jö n  valaki !Irén az ajtóhoz m ent.K opogtattak.—  Szabad! — hangzott.Palásthy Béla lépett be. K öszönt éspirulva közeledet. Klára is elpirult.Irén futó pillantást vetett m indket­tőjükre és távozott.Béla m egfordult és utána nézett. Ú g y  látszik félt attól, h o gy  Klárával egye­dül lesz.A  leány érezte, h o gy a társalgást m eg kell kezdenie és nyugodtan kérdé:—  Mi jót hozott, Palásthy ur?—  Igen fontos kisasszony.—  Érdekel az engem  ?ügvben

lyan beszélek, h o g y  egész életem  bol­dogsága, jövője és életem  fü g g  vála- szától ! Ó n  nem utasíthat vissza !Klára nevetett—  H onnét tudja?—  N e m  lehet oly kegyetlen sz iv ü . . .—  N em  vagyok kegyetlen szivü? L ám  ! —  lám !Kinézett az ablakon s látszólagos közönynyel dobolt az ablaktáblákon.—  Klára, m ondja . . .  remélhetek ? M e r t . . .  mert akkor vége m indennek!A  leány m egfordult. Kérkedve pil­lantott rá. Béla kétségbeesett arca m u­lattatta.A  kacérság teljesen legyőzte szi­vének jobb érzelmeit.—  M it lőttek ma a vadászaton, Jöttem , í Palásthy Ur?—  Én . . .  én . . .  sem m it ! Csakugyan nem  lő tt?N e m , hanem  go n d o lk o zo m  . . .  Ezzel ism ét uralkodott rajta. j Sem m it lBélára8 0 "  °  ^  '  7  lsen , Klára kisasszony. N em  is- Klára hátradőlt székében, kom oly! T. "• ° n eL0tt’ h° F  ° r '  érzelm et arcot erőltetett és m o n d á: ap a o ' iranvaban, m ely rokonszenven ; —  A k k o r siessen és pótolja most,kezdődik es szerelem m é változik át . . am it elm ulasztott ! eg eptem u g v -e  * T álán  csalódtam  Béla egy  lépést hátrált.—  T e h á t elutasít? —  kérdé tomjia
—  Benn van apánál.—  Ú g y ?  —  M it akar?—  A zt hiszem , h o g y  a kert kér­déséről beszélnek. D e neki más van a fejében.Klára m egragadta nővére karját.—  M icsoda?—  Ferm észetesen, téged akarna látni. Tudod, h ogy szeret.

voln a? M a azonban nem tudtam  ural­kodni érzelm eim en, ide jöttem , h o gy egyszerű szavakkal, frázis nélkül m eg ­kérdezzem : akar e nőm m é lenni?Klára fölpillantott E z volt az a —  Kisasszony, feleljen ! N em  akar szem játék, m eíylyel oly sokat elvakitott. felelni ?
hangon.A  leány ránézett, kissé elpirult és —  nevetett.



1901. április 7. PKCSI FIGYELŐN em  olyan sürgős a válaszom , egyetlen szívtelen szó okozta. V a g y  az eljó m áskor is. a kitérő válasz mit jelentett ? Tagadást.Eveket adott volna oda életéből, csak m egtudná a valót. H a annyit m ondott volna, h o gy » talán a, ez m ég rem ény­séget öntött volna belé. D e a hallgrá-
hisz önN a g y  ön m egtagadásába került e
szavaknál vidám ságot erőltetni és h ogv 
zavarát elrejtse, elforditá tekintetét a Jeli férfiú alakjáról.Béla mereven állott előtte. Szólni • • • « n e im -e t  jelentett. H át nincsakart, de a hang torkán akadt. M eghaj- Klárának szive?------z.. a i - j —  r- N em  akart neki kellemetlen perce­ket szerezni. V a g y  talán bűn őt sze­retni ? A k k o r teher volna reája nézve. Hisz nem tehet róla, h o gy  szép, mint a ragyogó Nap, s hangja szive húrjait rezgésbe hozta és örökké tartó szerelem fakadt benne. Ö rö k k é ? ! .  Igen, am ed­dig e s z í v  dobogni fog.Ó rá k  múltak, az est kiterjeszté szár­nyait. az égen milliárd csillagok ragyo g­nak és a hold mélabusan hintette szét sugarait a fák lom bjaira.Klára szobájában sötétség honolt. A  fiatal leány karszékben ült és nvitott szemekkel álm odott. Szokatlan izgatott­ság fogta el, am a különös elfogultság, m ely ezelőtti határozatának természetes következm énve volt.Ilyen legyen jövője? Vájjon bol­d oggá fo g ja-e  tenni ? Igen. Érezte, h o gy szive hevesen dobog. Vére sebesen lüktetett. Sohase volt ilv állapotban, deI * . _ • .

tóttá magat es távozott. A  leány fi-  gvelte.Palásthy csakugyan elm ent.Klára azután az ablakhoz rohant, elbújt a fü g g ö n y ö k  m ögé és onnan leste, merre m egy . Palásthy nyugodt léptekkel indult az erdőhöz vezető útra. Vállán keresztben vadásztáskája, jobb kar­ján vadászfegyvere lógott. M ily  szép volt igy! —  M indenesetre kom olyan —  és a leány . . .  nos miért nem hallgatta m eg.Elpirult. Fejét csóválta és im ádója felé csókot röpített.Irén lépett be. G y o rs  pillantást ve­tett nővérére.—  V allom ást tett?Klára h elyben h agyólag intett fejével.—  Sejtettem  ! M it feleltél neki ?— Sem m it. D e nem  utasítomvissza. 9— Es nem  m ontad m eg ezt neki ?VT c  i • x - j . ! senkit se szeretett ugv, m int ezt a tér—— N em . e g y  kissé vergődni h a - ! r t , Q . , VT °* ’ r  , ÀH  a z . er<*ek,<? -  m o s t . . .  M ilv barátságosan, m ilv k o -dcse! Aztán ha u sz o n y o m  érzelm eit, ! m o , van pillantott rá szem eivel, m időnnagyon b old oggá teszem . kérdezte, h o gy  m eg akarja-e hallgatni !,em  jpkb lett volna, ha m ost É s m ily m elegen, m ily érzéssel beszélt, adod tudtára, h o g y  szereted, s m ost Alapjában véve helytelenül, fagyosan teszed boldoggá, ahelyett, h o gy  k é t- viselkedett Bélával szemben. Irénnek igaza seg és rem énytelenség közt h agyod  jV 0 |t  Ha mindjárt nem is tetszett neki,pKpam " a vallom ás, figyelem m el és illő k o m o ly ­lebegni ?—  A h , úgyis eljön. Talán holnap. Vagy talán ma. N éh án y  óra múlva is­mét itt lesz. A h  m iként örvendek. A p á­nak ne szólj sem m it. Estére m eglepjük, kart karbaöltve m eg y ü n k  eléje.Körülkarolta nővére nvakát és he- vesen m egcsókolta.
A z erdőben egy  tisztás közepén, Hová a napsugarak a lom bok közt rejtve lopóznak be, ül Béla. Fejét két kezére támasztja, fegyvere ölében hever.H alvány, m int a fal, szemei fé n v -

sággal kellett volna vele szem beszállni. . .  Igen . . .  nagyon rosszul cselekedett, de hibáját jóvá fogja tenni. Ha eljó, nya­kába ugrik és bocsánatot kér tőle—  H a eljó!Miért késik ? Fél, h o gy  újból el­utasítják ? . .  bizonyára . . .  szegény Béla !Klára felkelt. E  pillanatban az erdő­ből lövés zaja hallatszott.E z ő ! Jö n  ! örvendezett Klára és az ablakhoz sietett.A  hold fényt vetett a harm atos levelekre, a levegő tiszta volt. Klára tisztán láthatta a hosszú gvalogösvén vt.A  fá k -

Eldaloltam  ...
E ld a lo lta m  m in d e n  d a lá t  

Szerelm es szivem nek.
M in d e n  d a l egy tanúm  r á y hogy 

M e n n y ir e  szeretlek.

Z e n g ett a lant édesdeden  
L á g y , szerelm i hangon ,

M ik o r  még a csók zenéje  
K is é r te  az a jk o n .

É d e s  á b r á n d , boldog álom . 
T ü n d érorszá g  képe

V o lt akkor még a szivem be  
M é ly e n  belevésve.

S  hogy elhagytál s itt m a ra d ta m  
B ú b a n , csalódásban ,

A  pokoln a k m in d e n  szörnyét  
S z ín r ő l-s z ín r e  lá tta m .

É s  lett a d a l fá ty o lo zo tt.

S z o m o rú , kesergő ;
É d e s  m ú ltn a k  em lékein  

B ú s a n  elm erengő.

D e  úgy érzem , egy d a lla l még 
A d ó s  vagyok néked  :

M e g á tk o zn i a percet, m ely  
Összehozott véled.

M égse teszem, ez a d a lom  
So h 'se lesz m eg írva ,

E lv is z e m  a fá jó  érzést 
M a g a m m a l a sírb a .

H o g y  olt a fö ld  h id*g keble 
F e l  ja já u l  jó n  tőle,

S  fá jd a lm á b a n  szú ró tövist  
T erem jen  belőle.

Erdélyi Sándor.A Bomacsán.Irta: BUD1SZÁVLYEVICS MILÁN. -  A »P. K.« s i ­mára szerbből fordította: SK ltB lCá TIVADAK.A z t tartja a közm ondás: » H o g y h a  unatkozol otthon , eredj az erdőbe !cc N e m  tudom , a házat akarja-e ez a m ondás a vadak lakása, az erdő fölé em elni, de falum ban a dologtalan em ­berek a nyári m eleg napokban híven telenül m erednek az űrbe. Arcán k ö n y jE g y  darabig mozdulatlanul* áílt° A  fá k - követik. E n g e m  is kiűzött egyszer aptreg végig, csak egyetlen gy ö n g y szem , ró f  nehánv varjú ijedten röppent fel. ! dologtalanság s egy egész délután m ász-— ........................ - ♦Akkioi,.* M e g ije d e k  a lövéstől. j káltam a szom szédos dom bokon. H a ll-A  percek óráknak tűntek fel. Klára gatja az em ber a levelek suttogását, a‘ ‘ madarak csiripelését és a m esszeségbenfelhangzó füttyszót, vagy felkiáltást, g o n ­datlanságot, odébb áll, m e g y , a merreválasz m indent m egm agvarázott. H atáro - tani akarja? O h  mily szívesen szólna iába viszi. A lkon yat télé a csáraci há—z°tt »n em «-e t je le n te tt'.. .  hideg, büszke hozzá, h ogy haragját* eloszlassa. zak fölött álltam. Alulról robbanás, a z -_  M iért nem  jön ? H ol marad ? után a sziklát fúró szerszám ok zaja h a l-  Türelm etlenül dobogott lábaival, látszott. Elhatároztam , h ogy odam egyek.
y  /  ̂  ̂^“ yös lett v o l n a ? . .  Ö sszeráncolta h ó m - Aztán figyelm esen hallgatózott.

y  o  o ’ -------r>j— ---------------------------»de magába szivta m ár a többieket. Sokáig ült igy. A  nap már leáldozóban,J  *  •  a  •  •  ^  -  a  — m mm

»nem<r-et.Es valóban olv  h id e" o lv  k ö zö -lokát !Egész élete, attól a pillanattól fogva, niidön először m eglátta, elvonult lelki S/vinei előtt, m inden szó, m elyet kiej— minden gon dolat, m ely agyában niegfordult, m inden álom , m ely elkáp­ráztatta szem ét, m inden rem énység . . .  nhnd szétfoszlott, sem m ivé lett. És ezt

Ez m égis boszantó! K ön vek lopóztak szem eibe. A  kopár sziklán m ég egyszer m e g ­fordultam . N apnyugaton kön n yű  köd szállt fel, m ely m int valam i hosszú fá -  H ol m arad? Béla nem  jö n ? !  tyol borította a szántóföldeket és réteket__  _  ___  ___  | s csak ném elykor csillant m e g  a ra n v o s-Ikék színben; a hegyek csúcsai tü n d ö - Béla nem  jő többé! kölve fénylettek, északon kerek fe lh ö cske____  jelent m eg, m ely oly pozsgás v o lt, m integy víg gyerm ek arca. M ellettem  a h e g y -N em , Klára
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%oldalon sovány tarló-darab terült, a m e g - M ondják, h ogy jó viz, édes viz - -  ím e. igy múlik az időnk, foly-sárgult szálak aranysárgáknak látszottak, ! volt itten ! M ennyivel könnyebb volna ton csúfoljuk egym ást.M ig  bennünket is ki nem neveté egyedüli jutalma. M ég egyszer majd szom jan hal a község! A  mit a a világ, —  vágott közbe Mileta, tekin tettem  a G lu h i-D ó la c  (»ném a patakról hozunk, az elfogy délig, m eg- h o g y  a Borovacsát ástuk.m intha- ez lett volna a szegény arató- a falunak, ha hozzáférnénk ; m ost is nakodatekintettem  _____  x , _  , _v ö lg v « ) felé és leereszkedtem a faluba. | iszszák a gyerm ekek, az emberek és az  ̂ aszily elkom orodott.Szegényes faház-soron haladtam állatok m eg szenvednek K ön n yű  annak, j — - N e  fecsegj ! talán az urak job-°  * . . . .  1 “  J .............-~ !ban tudjak ezt naladnal. A z  egész faluinges gyerm ek játszott a porban ; végre ! például ez a Csórak Lukica (s itt a vizet akar, csak te csufolódsz. Talánegv barlanghoz értem , a m elyből nehéz rudat tartóra m utatott), annak nehéz- -  m egélni ! N incs sem m ije, hat gyerm ekepedig vadalm át eszik, h o gy eloltsa aszom ját.Lukica rám tekintett s felsóhajtott,

kalapácsütések hangzottak. Benéztem  a torldba, lenn három  em ber vájta a szik­lát. A  barlang fent faoszlopokkal voltkörülvéve; látszott, h o gy  valam ikor tető . . . .  ,is volt fölötte, lefelé kőlépcső vezetett, | m egtörölte izzadó hom lokát s egy szótkésőbb csak kőről-kóre ereszkedve le h e , sem szólt.tett lejutni.

azt sajnálod, h o g y  a Borovacsa nincs a te faludban, Turjanszkóban.M ileta csak a vállát vonta s el­hallgatott.Rájuk néztem . Láttam , h o gy az egész csak tréfa, utolsó vigaszuk a ret­tentő csalódás előtt, m elyet mindhárman
Átléptem  a kivájt kőtörm eléket s

pedig me hom lokró és mellről csurgó verejtéket.A  másik kettő tovább folvtatta a m unkát, én m eg beszédbe ereszkedtem a harmadikkal. Ism ertem  tavaly óta, M ilyus V aszily-nak hívták. Erősen zihált, m agas hom lokán és hosszúkás arcánverejték gy ö n gy ö zö tt. Felső ajkának jobb felén kicsiny, pamuttal betöm ött sebet vettem  észre.—  M it vájtok itt, V aszily? —  kér­dem , —  mi lesz itt?

— H át h o gy hívják azt a h arm a-; előre láttak. T ö n kretéve a rossz termés dikat? —  kérdém , a legerősebbre m u - által, viznélküliség által, fogtak e fárad-lem entem  a barlangba, a m unkásokhoz. ! fat.va\ k* teljes erejéből suhogtatta a ságos m unkához.E gyikü k hosszú vasrudat tartott a fér- kaJapacsot. ^  I Á  nap utolsó sugarai bearanyoztákdén vájt nyílásban, a másik kettő pedig felváltva verte a rudat nehéz kala­pácsával.Isten segítségét kívántam nekik, ók ediz m egköszönték s törölték az izzadó
—  Ez M ileta. a turjanszkói hajdú, a szikla csúcsát, Lu kica  is elkészült A  községi urak rendelték ide segitsé- m unkájával.güL Pénzt is gyűjtöttek m aguk között, M eggyu jto tta  a zsineget s mind­mert azt m ondják, h o g y  az indzsellér nyáján a kijárat felé siettünk. E g y  pilla­nem  engedélyezett a község pénzéből, „a t  alatt 25 lépésnyi távolban álltu n k a hát vettünk rajta puskaport s törjük a ; sziklától és vártuk, m ikor ö n t el ben- sziklákat. Estefelé idevetődnek az urak j nünket kőzáporral a felrobbanó akna. is, tréfálnak velünk, aztán elm ennek. V aszily  ép az utolsó pillanatbanA z  egész d o lo g  m ég  titokzatosabb- felkiáltott és visszasietett a barlanghoz, nak tűnt fel előttem  s elhatároztam , N ek em  is elszorult a szivem , a többi h o gy  m egvárom  az »urakat«. a m int három nak is elállt a lélekzete. A  barlang Vaszilv m ondá. I szélén öreg em ber ült s vak szem eit anap felé fordította. A  világosság csalta ki házából s észrevétlenül som polv-

dálkozva.

Melléjük ültem  a sziklára és szivar­kát sodortam .—  A ztán m ióta ássátok már a g Qtt ide. forrást r —  A z  öreg Sztipán ! — szólt rész-V ízh ez akarunk iutni —  felelt ó  I (  1 1 7 - B ' í ° n y mar egy h ° " aPÍa> ~ ' kelve Lukica. vége van !M i l l e  v f ,h ë " î  ü ?  ? - ! - ' ]  [éjéit \ asztly es szonioruan elhallgatott. V aszÜy m ár ott volt s átkarolta azj* , j öreget. E  rettentő hátam , i c A K r a m L ^ n t  t ű n t  fpl r • t •Mileta is leeresztette a kalapácsot ; ö re g e t E  rettentő pi]|anatban onastíz sten, m eg ajdult a hatam , sólyom ként tűnt fel előttem , m ely m eg-

kiáltott fel M ileta és abban a pillanat­ban, a m elyben Vaszily m egfordult, óriási robbanás reszkettette m eg a leve-h T'k*' k k kövek röpültek a m agasba s zápor-

B o ro vacsa^ É gész ló  v a í ’i t S t t ' v o l t 1 ~  f ™ 0* *  ha,alm aS ^  i ragadta a gyen ge tyúkot s elrepülnia forrása, nezzen csak erre le, ott fo lyt ; Ienként összegyűl két köböl is, de ezek F erősebbena . ^ z?,in^ .Jm.^!Jett ? Glasticaba. M é g  a ! a CSOrkusok, (s itt Lukicára sandított, ^ ' . . .  ... , ,  , ,lĉ ej^ben »gy, v o ^  ^er m id ö n 1 ki épen akkor tette a tölténvt az üregbe) M egöli o et a robbanás.elűzték őket, betöm ték a forrást ; e lő - ; jobban m ondva a feleségeik elvisznekszőr két vörös köpönyeget tettek a m indent, m ég kóstolót sem hagvnakforrásra, azon nem  hatol at a víz, aztan j véres, keserves szerzem ényünkből, két oldalszalonnat, aztan m egint két; * , , , , ,köpönyeget, erre sziklákat görditettek s /  1 e a, aijí? , na , a ef v a  ként hullottak alá.íg y  betöm tek a Borovacsa forrását ^  ^  . , ’ . , °  t ö r l i  nek ,  M ileta a kóeső dacára is odarohant,
rában, Szin gac m ellett. ; volt, mint kom olv. ! - a -  g  - "aszily a m eggyőződ és hangján Sí|kra (nőkre), de u g y -e , nem  te t- m eselte meséjét s engem  is m eg akar- szjk? ba valam elvik sandán néz rád ?! van győzn i, hangsúlyozta az egyes —  T alán a »V agan « valam elyiklánya, azok a legszebbek! -  vágott vissza Mileta s hangosan felkacagott.szavakat.N evettem  rajta.Isten legyen veletek em berek,

körülöttük csupa törm elék.O dasiettün k. Furcsa érzelem  vett rajtam erőt, örültem  és aggódtam  egy­szerre, m időn láttam , h o gy  élnek. Az öreg szétterjesztett karokkal feküdt V a ­szilv alatt; ez betakarta hatalmas testé- -M eg kell em lítenem , h ogv a c ső - v e  ̂ s az 9,re&ne!í sem m ' baÍa ?1e1m . tor1"*hát nem látjátok, h o gy  ezeket a sziklá- .. i  VT-ô/séu e lv e d ü l! kathnlilmcai ^ nt- Vaszilyt ellenben egy  szikladarab kát senki sem  gördithette ide. f  ̂  p iá lta , mely" betakarta jo f l í  lábát s hátátA z a másik kettő is félbeszakította eloszlott; tizen ketten ’ éltek egy hold aPró főd arab ok borították, munkáját s m indhárm án ram tekintettek, tök] termeséből. A  legszegényebbet, Levettük lábáról a sziklát, tiszta vér ztán kérőleg rám m osolyogtak . valami Iván nevűt, elnevezték » V a g a n « - borította a sebet. A  szikla éle a csontig—  H isz nem  látjátok, h o gy m ulat nak, (» k ö b ö l« -n e k ) mert egész aratása, I hatolt, rajtunk, h o g y  tréfál velünk, —  m ondá ! szüretje nem  tett ki többet egy  köböl ! Levezettük az öreget a háza elé ;az, aki a feszitö-rudat tartotta és úgy nézett rám , m intha kívánta volna, h o gy erősítsem m eg szavait.Én  is m egm oso lyogtam  őket, in­kább csak azért, h o gy  el ne idegenitsem  őket m agam tól. Vaszily arca is kiderült s folytatta m eséjét

búzánál ; gyakran kellett koldulnia, hogy eltartsa m agát és négy gyerm ekét. A z  ó »Lu ciá«-ját, egy  akkor m ég gyen ge, később pedig borzasztó sorsú terem tést, gondolta Mileta.Vaszilv is nevetett, később hozzám  fordult.

szegény egv szót sem  tudott szólni az ijedtségtől, Vaszily is leült s egy ingy darabbal kezdte sebesült lábát kötözni.H ozzáültünk mi is, a házakból is kiszaladt a nép, sokan dicsérni kezdték. K ülönösen egy leányka tekintett édes  ̂ n Vaszilyra és segített neki a k ö tö zésn él,



m int!u  húga lett volna. A z  öregnek a leánya vo lt, A n ica .Vaszily rá sem  hederitett semmire,
j
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dent vettem  anyám  és jövendőbeli m át­kám számára, h o g y  m egörvendeztessem  őket; becsom agoltam  kufferom ba és a
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arcán m ély nyugalom  és közönbösség legnagyobb öröm m el vártam az estét, tükröződött vissza. ' hog y útra kelhessek.Két urikinézésü liatalember is oda- M eg voltam  elégedve m indennel,vetődött hozzánk. A  nép köszöntötte mert tudtam , h o g y  szívesen fogadnak,őket és elhallgatott.—  M i történt itt?  —  kérdé az egyik, egy kerekarcu, feketeszem ü ember, aki a falu pénztárosaként m u­tatta be m agát. A  másik ú gy tett, mintha nem is látott volna és büszkén távozott a másik oldalra; a biró fia volt, amint hallottam.

különösen Mariska, a jövendőbelim , majd m ennyire fo g  örülni a csokornak, m e­lyet az ő számára vettem . N agysokára este lett, kim entem  a központi pályá­

i k  nem , nem  ; hisz hallottam  m indakét fülem m el. O h , h o g y  m inek is nem  maradtam én Pesten, ott a víg  város­ban, hogy ne kellett volna ezekről tud­nom  sem m it.E lm entem  haza, szegény anyám  örült, mikor m eglátott, nyakam ba borult és ölelt, csókolt, de nekem  m ég egy szó sem jött ajkamra. Csupán csak arra feleltem , am it kérdezett. M ikor már m egunta a sok kérdezősködést, akkorudvarhoz, beszálltam egy kupéba és a m eg ő felelt. Beszélt m indent, am it csak vasút vitt hazafelé, csak úgy robogott, tudott, h o g y  : ez és ez m eghalt, ez ésM ikor elértünk az utolsó állomásra, ! ez férjhezm ent. Vártam , h o gy majd én kiszálltam, de a falu m ég jó két óra M ariskáról is csak szól valamit, de b i- Kezet fogtam  a pénztárossal és be- ! járásnyira volt, igy kénytelen voltam  zony arról nem beszélt. Szerettem  volna szédbe ereszkedtünk. egy fíakkert fogadni, mert a koffer is aludni, de nem  bírtam. Folyton  fülem be—  É p  azért jöttem  ide, h o gy  be- j nehéz volt, aztán m eg késő este is csengett a dal, a pap, a ruha. fe jezzü k  ezt a m unkát, m ondá. volt. m égis biztosabb az em ber ilyenkor, Egyszer m égis reggel lett. A n yám  Hiábavaló m inden erőlködésünk, vízhez ha minél előbb haza ér. A  kocsis hajtott elment a tem plom ba, én m eg m agam ra nem juthatunk. A  sziklák repesztéséhez j és nem sokára el is értük a falut. A  zártam az ajtót és leültem  az asztalhoz, szükséges anyag is e lfogyott, -  m in - faluvégen leszálltam, a kocsist kifizettem , h o gy majd valahogy m egénekelem  szo-dennek a kofferom at, mivel nehéz volt, a vál— M egin t viz nélkül m aradunk! lantra vettem  és haladtam befelé a faluba,vege mar.— sóhajtott fel Lukica.Soha sem  felejtem el, m ily szom o ­rúan tekintet ez a három  em ber a pénz­tárosra. Lukica lehajtotta a fejét s a földre nézett; Vaszilyra is, ú gy látszott, erősebben hatottak a pénztáros szavai,
de nem haza, hanem Mariskáék háza felé. Kiváncsi voltam  arra, hogy m eg van-e m ég minden ugv, ahogy én h agy­tam ezelőtt egv esztendővel ; azután m eg az is ösztökélt, ha m egláthatnám  Maris-

m oru csalódásom at, de ez sem  sikerült.Délután elm entem  a tem etőbe ibo­lyát szedni. Szedegettem , csak szedeget­tem , már haza akartam m enni, m ikor a tem ető kapuja kinyílt és egv kocsi, gyászolókkal körülvéve, döcögött be a tem etőbe.Kiváncsi voltam , h ogy kit tem et­hetnek. odam entem  az újonnan ásottkámat, no m eg, mi tagadás benne : egy mint sebe. sőt M ileta is, aki eddig fo ly -1 csókot is vártam , ton csufolódott, leeresztette karjait s A m in t igy  m erengve ballagok, e g y -  sirhoz, ezalatt a kocsi is odaért. A  ko- kétségbeesetten tekintett m aga elé. A  szerre csak azt vettem  észre, h o gy  már porsót levették a kocsiról és szép csend­nap a messze hegyek m ö gé rejtőzött, el is kerültem a lakásukat. V isszafordul- ben eresztették a sirba. O dafurakodtam  két-három  sugara m ég m egvilágította tam és láttam ,_ h o gy  náluk az ablak ki és lenéztem  a koporsó után, m ely már a felhőt, ezután szürke fátyol borult van világítva. Ö rü ltem  ennek nagyon , lenn volt a gödörben. D e egyszerre, mindenre annyira, h o gy  nem  is bírtam tartóztatni m intha a villám csapott volna belém ,Elbúcsúztam  az uraktól; akaratla- m agam , hanem elkezdtem  szaladni az m ikor m egláttam  a koporsót. Mariskám nul is Vaszilyra tekintettem , ki egész- ablak felé, de a gon osz kutyák m eg neve volt rajta, séges lábán állt, sebesült lábát kezében tartotta, a másik kettő is segített neki, mindhárman pedig m ély , kétségbeejtő hatást gyakoroltak reám .Fin is hazafelé indultam .
E g y  évvel később ezt irta a pénz­táros :

m eghallották a kopogást és kiszaladtak Elájultam . N em  tudom , h o gy az­az utcára és szörnyen ugattak. C sön d é- után mi történt velem , csak másnap sitettem a lépteimet, de a szivem  annál reggel ébredtem fel, s láttam, h o g y  á g y ­jobban vert, keblem dagadt, néha azt ban vagyok, anyám  pedig m ellettem  hittem , h o gv nem férek m eg a bőröm - ült egy széken. Kérdeztem  tőle, h o gy  ben V égre aztán elértem az ablak alá, miért fekszem én itt és miért o ly  szo- szép csendesen odahuzódtam  a falhoz m oru ő ?  K önyes szem ével rám nézett, és hallgatóztam , ha valam it kivehetnék, hom lokom at m egcsókolta és ennyit h o gy  miért vannak m ég ilyen későn is m o n d o tt: N e  sajnáld, fiam, az Isten vette ünn Egyrészt örültem neki, de m ás- el, mert tüdőbajos volt.
az a seb rák-seb. M ondtuk neki, m e n - ! dott bennem . Am int hallgatózom , egyszer jen Zágrábba, kezeltesse m agát, de nem esak hallok valami nóta félét onnan belül— ment. nem volt útiköltsége, a község ről, jobban figyelek, hát a beszédből»___  ̂ ! * 1 ' 1 1* 1 1 »._____  V ' l l  lL ’ l l V i n t V í l  l í v í c i l /

apró arvaja siratják — Kár érte, áldott lélek vo lt!

«Em lékszik talán a M ilvus Vaszilvra. j fönn _azzal a kis sebbel az ajakán.' Kitűnt, hogy részt m eg a féltékenység egyre fo k o z ó - Eleinte nehezem re esett e szó, de1 ■ ‘ 4 ’ * * i* * ' végre m egkönnyebbültem  és a ruhá­m at kértem. Felöltöztem , elm entem  a tem etőbe és egy  im át m ondtam  M aris-pénztáriból pedig nem  kaphatott. V égre annyit értek, hogy valaki papról, másik kánt sirhalmánál. A  csokrot pedig, m e-ai  Cués;; fejét elborította a seb, b o r- m eg kántorról, a harmadik m eg szép lyet Pestről hoztam , koszorúba k ó tö t-zaszto volt rá nézni is, végre m eghalt, ruháról, m eg az Isten tudja, m iről nem  tem és fejfájára tettem .Felesése és három  apró árvája siratják. | beszéltek. A  féltékenység elvette az : N eki szántam —  legyen az övé.eszem et és szomorúan hazafelé bal- ! .lagtam .T e h á t m égis - gondoltam  m a­jám ban —  m egcsalt. H ejh, de nem íittem  volna most esztendeje, m ikorEgy husvétom.
Irta: P Á L F Y  ISTVÁN.

A boldogság iskolája.H o g y  az öreg Bán m eghalt, a sok azt m ondta, hogy nem  is tudna m ást Írása mije közt találtam ezeket fs. M ertPesten voltam . Közeledett a hús- szeretni, mint engem . Igen, azt m ondta tudnivaló, h o g y  nagyon szerette a fiát véti ünnep s egy  levelet kaptam házul- akkor, jól hallottam és m ost m égis m eg- és nem  átalotta levelekben elküldeni red, m elyben anyám  kért, h o g v  m enjek csalt . . .  Áldja m eg az Isten ! . . .  Fáj, neki nagy messzeföldre az ő bölcsesé- haza az ' ünnepre, nagyon szeretne látni, j érzem, h o gy  táj, de azért nem  szólom  gét. S  a hogyan  a fiútól m egint vissza- Én, mivel már egy  évnél régebben nem  m eg, mert ki tudja, hátha a szülei erő- származtak ezek az Írások, —  m ost im -  voltam otth on , aztán m eg volt egv kis szakoltak rá valakit, akihez m uszáj m en- hol én föltaláltam  őket és sok szép, lány is a faluban, kinek eljöttöm kor nie, ha mindjárt nem szereti is. M ert az okos észhez való d olgot leltem  bennük, őrük hűséget fogadtam , m egírtam  anyám - bizonyos, h o gy  kézfogót tartanak, v a g y  azért ide is leirom  őket, haltogy akad nak, h o gy  okvetlen haza fogok m enni lakodalom hoz készülnek. M áskép m inek valaki, a ki mai napság szereti az efféle, az ünnepre. daloltak volna és minek beszéltek volna érzékeny szívnek való  d o lg o k a t . . .H usvét előtt való napon bejártam papról és az Isten tudja, m irő l?  V a g y  —  A  b oldogságn ak csak az is k o - a nagy várost és am i tólem  került, m i n - : talán csak a féltékenység súgta nekem  ? Iáját járod te fiam , —  ig y  kezdi az öreg
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Bán —  annak is csak az elem iét kez­ded m ég ismerni. A  szeretet : ez a bol­dogság. D e  nem  m inden boldogság, a m i szeretet.K ét év előtt, m ég m időn itthon valál, jól láttam , h o g y  lelked az ifjúi áb­rándok him es szárnyain röppent tova, virágról-virágra ; láttam , h o g y  nap-nap után nagyratöró terveket kovácsolsz m a­gadnak, s m a beérnéd egy kis kunyhó­val is, s m agasan szárnyaló tetterőd el­zsibbad egy  célnak szolgálatában : em ber akarsz lenni m ielőbb. Jó l van ez igv.A k k o r m agad kívánkoztál, lelked vitt a világváros zajába, kész voltál éve­ket tölteni hosszú, fáradságos tanulás­ban : ma ú gy szeretnéd, h o g y  az évek hónapokká zsugorodjanak össze, h ogy a kenyéririgy em beriség minél előbb kezedbe adja önállásodnak tanujelét : a várva-várt fölszabadítást. És jól van ez igy és öröm m el látom  ezt igy , édes fiam. M ert jobban illik hozzád: m eghúzni m agadat a mindennapi kenyér biztos révében, m int könyökkel törni bizony­talan utat a sokaság között. Erre g y ö n ­gék volnának a te erőid, m ig  amarra biztosnak tudlak és szilárdnak.S  h o g y  oly  hosszan Írogatod, miért és hogyan , —  elm osolyodom  m agam ­ban. M ert vannak dolgok, a m iket nem  lehet szóval-beszéddel m agyarázni, s van­nak idők, m ikor ugvis minden em ber szivét a hom lokán hordja. A  ki lát on­nan olvasni, az könnyen látja azt is, a m it te m agad előtt félve titkolsz, —  látja a kóborló gondolatokat is, m elyek előtted talán csak álmaidban lelnek tár­h a t . A zért, h o gy  o ly  hosszan írod is, miért s m iképen, ha mindjárt tudtam is, m i lesz a vége — azért át, m eg átolvastam  minden szavát, betűjét, h o gy  te nem Írhattad addig, m ig én olvastam  azt és gondolkoztam  rajta. A z  őszinte­ségedet köszönöm  s el is vártam . S  ] h o g y  oly hosszan el-elnéztem  a te Írá­sodat: föltünedezett lelkem ben is a m últ­nak rag y o gó  képe, eleinte a letűnt évek hom ályába burkolva, később mind és m ind tisztábban, napsugarasabban, —  s h o g y  visszaem lékeztem , m ondám  : m égis jó  az Isten, egyszer adatik m indeni- künknek, h o g y  szeressünk . . .Szeretsz, a h o g y  irod, lelkednek egész erejével, szivednek egész elszánt­ságával. H a csak egy év előtt irod vala ezt : kétkedéssel venném  ; m ert u g v -e , szived m ég akkor nem  volt képes ezt a dolgot befogadni ?m ost jól látom , —  nem  soraid­ból, hanem  lelkedből, h o gy  igazad van. Szeretsz, m ert szeretni tudsz ; m ert lel— kedben m egvagyo n  az a kincs, h o g y  szeretni tudj ! Édes fiam , nem mindenki tud szeretni! És bizony m ondom  ne­ked: azok az igazán szegén yek; mert csak ezt az egyet adta nekünk a jó Isten, és csak ezt az egyet nem tudják tőlünk elvenni az emberek.N em  ism erem , nem láttam azt m ég, a ki lelkednek minden gondolatát m a­gánál tartja, s a kinek szem élyét k ö r ü l- , fo g o d  szivednek m elegével, a kinek n e - !

vét áhítattal em líted leveledben. Adná Isten, h o g y  jól választottál légyen, —  m ert csak egv szivünk van, a h o g y  egy a lelkünk is, és jaj annak, a ki a szive üdvösségét elvétette!Vájjon elgondoltad-e mindazt, a m it lelkedre kötöttem  egy-k ét év előtt, m időn láttam , h o gy  abban a korban vagy, m ikor már a férfiszónak súlya van a nő e lő tt; elgondoltad-e, a m i­ket akkor m ondottam . Szivedbe vésted-e édes jó anyád drága képét, m ikor azt m ondottam , h o g y  ó hozzá hasonlót igyekezzél keresni ? Ő  is im a m ost ne­ked, lelked jó anyád, — örvendő szív­v e l; de hiszen az ő igéi az enyim ek s az én szavaim  az ó szavai.És m eggo n d o ltad -e , vájjon föl fog-e annak szive m elegedni a mi egyszerű családi tűzhelyünknél ; nem lappang-e szivének titkos rejtekében a n agyravá- gyás, az uralkodás, vagy kevélység an­g y a la ?És h o gy  reszkető kézzel, félve, de győzelem ittasan irod : ő is szeret téged, ha szabad e szót leírnod ! Szeret, — bár köztetek szó erről nem  esett ; sze­ret, mert a szivetek súgja ezt e g y ­másnak !D e vájjon m ered-e azt állítani, h o g y  te is m indene, istene vagy az ő lelké­nek, a h o gyan  ő a tiedé ?S  ha igy van, akkor legyen a te szereteted önzetlen ; boldogságtok legyen a m agatok titka, ég és föld elöl el­rejtett. N e  legyenek jó barátaid le g ­szentebb ügyedben ! És ha igazán tudsz szeretni, akkor e g y  néked : közel hozzá, vagy távol tőle, —  m indenütt az ó szem e előtt vagy.L egyen  m inden cselekvésed kez­dete az ó nevében és vége az ő di­cséretével.H a örü lsz: mily jó lesz együtt szenvedni vele; ha bánatod van, pana­szold el neki, —  de csak gondolatban.H a észrevennéd, h o g y  lelkének húr­jai a te kezedben vannak, ne használd fel a tehetségedet, s ne hozd azokat oktalan rezgésbe.N e terheld m eg az ó lelkét okta­lan beszédekkel és ne vedd el az ó vidám ságát ilyenekkel —  mert nem arra való a női szív, h o gy  nekünk m in ­den kicsinységünket béfogadja.N e  keresd dolgaitokban a regé­nyességet, mert nincs fölem elóbb a szív egyszerű, tiszta hangjainál.Vedd körül az ő egész lényét gyö n geséggel és szeretettel, kutass le g -  elrejtettebb kívánságai után, h o gy azokat betöltsed ; ha netalán oktalan szeszélyei j volnának, ezeknek alá ne vesd m agad.!Vésd lelked m élyébe minden sza­vát, mintha törvényhozó igéi volnának azok ; mert hiszen ó hoz a te szived­nek törvényt és te az övének.D e vigyázz minden szavadra, mit előtte szád elejt, mert bizony m ondom  neked: a száraz föld nem  szija oly m o ­hón a vizet m éhébe, m int az ő lelke a te igéidet.N ézd m e g , csöndes otthonában,; fehér leányszobájában ápol-e virágot az ó  szorgos kis keze ? I

i M enj és nézd m eg őt társnői vi­dám körében, vájjon szeretik-e ott is m indnyájan ?Menj és lásd őt a báltermek ra­g y o g ó  világánál : ha vájjon nem örül-e az ő szive hívságos pom pának, elmúló fényességnek ?M enj és keresd föl a tem plom ot, a hol im ádkozik és kapcsold az övéhez fo h ászo d at: m ert a kettős imádságnak nagy foganatja vagyon .M enj és lásd őt házi népei köré­ben, ha vájjon azoknak is an gyal-e , a m int tenéked?. . .  É s ha láttad és ha szemlélted ót és szived hozzá fordul, m int a bolygó a nap felé, h o g y  futását örökre ó kö­rülötte tegye — akkor ne kételkedjél többé és higyj ó  benne.A k k o r tárd ki előtte lelkedet, mert m egérett a ti ügyetek —  a ti szivetek számára.N e  keresd a költőiséget, mert benne vagyon az a ti szivetekben.D e várd be a jó alkalm at, mert nagy olyankor a mi lelkeinknek indu­latja. S  nem lehet ezt az alkut félbe­szakítani, a m int a terem tés m űvét sem lehetett.A k k o r vedd ót vallatóra : majd ha az a nap eljó, kész len n e-e a te k en ye­redet m egosztani ?D e ne feledd, h o gy többféle ke­nyér van, édes fiam . A  szeretet m in d e- niket m egosztja ; de m égis, előbb sze­reti a fehéret elosztani, m int a feketét.S  jaj annak, a ki a kenyér dolgát elvéti!S  ha m egn yu go d o tt szivetek a jö­vőn , akkor számítsd attól a te napodat, a te órádat, a te életedet. M ert uj élet­nek fényessége virrad reád.T ested, lelked bilincsben van attól, m it m agad vettél magadra. S  az adott szó súlyosabb bilincs, m int akár az örök rabé: annak lehull sorvadt tagjairól, de téged a halál sem  szabadit m eg tőle.Mert eladtad a te lelkedet ezen és a m ásvilágon.D e ne légy türelm etlen az évek lassúságával : u gv  is elég sebes az évek járása.S o k -so k  virágfakasztó tavasz el­múlik m ég, de egy majd a te szám odra is elhozza a narancsvirágot, h o gy  ko­szorúját annak áldott hom lokára tűzzed !S  m ost adjon Isten, édes fiam , erőt és kitartást! *E z volt az öreg Bánnak első le­vele. Sokan kinevették, sokan kigu n vol- ták ; de én igaznak találtam m inden sorát és gyön yörködtem  annak minden szavában, —  m ert szivem  szerint beszélt.
D r . B u d a y  DeasŐ.Egy asszony.Irta: dr MOLNÁR JÁKÓ.Küzdők m agam m al, az élet ily ke­m ény próbát m ég nem  mért rám , a jobb sorshoz való rem ény messze ide­genbe hajt, elszakaszt drága Ilonkám tól. D e  nem -e nagyobb vétek családját a



1901. április 7. PÉCSI FIGYELŐ 11 rrr-agondok pusztító hatásának kitenni ? Szív m egvalósíthassam , hiszen kik szivleg e l-  messziről m egpillantja férjét, ki éltének hallgass el, nincsen m indig igazad, nem  válhatlanok, azok lelkileg sincsenek távol mindene, tudsz ú gy szám ítani, m int emeletes szomszédod, az éber ész. Félre tehát minden töprenkedés. A  nyers és kím é­letet nem ism erő tapasztalat m aga után cipel és azzal biztat, jer utánam , hova én viszlek, ott esik a m anna és elvihetsz 
onnan annyit, m ennyi családodnak szük­séges.íg y  beszél m agával dr. B . Ferenc 
orvos és tán tovább folytatná beszédét, ha az erős, szép, deli férj vállát egy

egym ástól.M ily  nehezek a könycseppek, m i­ket a bánat hullat. N eh éz könyek fo ly­tak Ilonka arcára, de férje iránti szere- tete sokkal m élyebb, sem hogy kedvéért nem  tudna áldozatot hozni.— M enj hát, —  szólt bátorítva férjéhez — és kisérjen m indenütt Isten gondviselő keze és az én őszinte szi­vem . —  K ö szö n ö m  angyalom , Isten ir­galm a, védszárnya alá vesz bennünket, h o g y  ismét visszatérhessek családi k ö ­römbe. *Patakzik a vér Belgrád alatt, heves ütközet folyik szerb és török között,
gyöngéd fehér kéz nem  érinti.—  Ferikém , ism ét odaadod m a­gadat a m agánynak, miért e kom or ránc a h om lokod on , m ely ú gy sem illik oda, mint a nappalra a holdvilág. A  bol­dogtalanság legelső hirnöke az elége­detlenség. M ondd Ferikém , tán feleséged m ig nincsenek m egsebesítve, avagy g o ly ó  okozza e lelkiállapotot ? nem  oltja ki egym ás életét, addig el-Mialatt igy  beszél a nem esszivü és lenségek, de im e, m int sebesült és halottszép asszonyok e kiválasztottja, Ilonka, addig köny lopódzik angyali szem ébe, fejét szeretettet csüggeszti férje vállára és e köny nem csak a szerető férjet, hanem a kősziklát is m egszólaltatja.—  Ilon kám , drága jó feleségem , hát adhatnál o k o t o ly  elégedetlenségre, mely boldog házasságunkat besötétitené még percnyire is ? N e m , ha rád tekin­tek, ha hajlékom at egy kisdeddel kép- sebesültekre.

nem  bősz ellenségek többé, hisz m in d- egyikök a legm agasztosabb hivatást tel­jesíti: vérzik és m eghal a hazáért.Dr. B Ferencben a harc mezején két érzelem lángol : orvosi hivatása és a szabadságért hevüló szeretet.Ü gvbuzgósága nem  ism er határt, a go lyó k  záporában felkeresi az eleset­teket és gyors keze balzsamként hat a

— O h , csak m ost ne hagyj el jótevőm , m értföldeket haladtam és m ost m intha erőm  elhagyna.—  V ezess jó katona, —  szól egyik harcfihoz —  nem  vagyunk m essze a céltól.Feri, nem  hallod drága feleséged szive verését, nem  látod azt az angyal­kát, m it az ég adott, nem  sugallja szi­ved azt, h o g y  ki téged önfeláldozóan szeret, hátad m ö g ö tt áll, a család leg­drágább kincsével, avagy a sebesült lába fürészelése elveszi hallszervedet, m e g - állitja szived húrjait ?—  Ferim , —  m egszólal hátul a hang —  drága jó férjem.Ferencnek arcáról a veríték fo ly , fűrészeli a sebesült lábát, h o gy  vissza­adja az életnek.Ferenc hátrafordul, összerezzen, egy pillanatra a köny lecsordul barnított ar­cán, aztán közönynyel kérdi :—  H on n an  jöttök ide ? —  azzal a m űtétet folytatja és szerencsésen be­fejezi.Szerető férjek, m ondjátok m eg, nem  e volt e közönynyei kiejtett kérdés a legnagyobb önm egtagadás, m it valaha egy szerető férj gyakorolt a sebesült m egm entése érdekében.Szerbiában az önállóság és fü g g e t­lenség hajnala kipirkadott.D r. B . Ferencre és kedves család­i é i n  és m agam  elé varázsolom  e szent S  m ig  az orvos férj a sebesültek háromságot, nem  kell—e a jó T erem tó t nem tójeként m űködik, addig Illonka egyáldanom, ki e kincsesei m egajándé- angyalnak ád életet, ott ringatja a kiskozott ? M isit bölcsőjében, dalol szép éneket, hisz jára a m o so lygó  nap küldi az elégedett-— Csak szivem  küzd az észszel, férje már m ost nincs távol, mert fo ly -  ség és boldogság sugarát, hisz hazatértmert ez olyasm it eszelt ki, am i annak ton em legeti, h o gy  : m egjő  az apuska. kitüntetésekkel, kiérdemelt jó h o n o rá-fáj. És e ném a küzdelem  annál n eh e- D e jaj, kósza rémhír jut a boldog rium okkal és a legdrágább kincsével, a zebb, mert nincs bátorságom  a kieszelt anyához, férjét egy ellenséges g o ly ó  j szerető nővel és fiával, a kis M isivel,tervet véled közölni. találta, m eghalt. Villám csapás e csendes ; A z  élet ilv m egható jelenete is —  fe l-— Szólj, Ferikém , hisz hű szivem  hajlékban. támadás,csak azt tanácsolja, a m i m indnyájunk; H itves, kinek szeretete szárnyakat boldogulására vezet. M ily  szűkszavú és ölt, hol van a madár, ki téged m agas mégis isteni biztatás a szerető nő ajká- röptödben utolérne, m ig a madár szár­ról. M ily felbátorító az eln yom ott sóhaj nvaival m érföldeket szeldel, addig a sze- szabad kitörésére, m ily biztató a férj rető nő körüljárja a v ilágo t, látnokicselekvésére az asszony ily nyilatkozata, szem ei megtalálják azt a pontot, holFerenc Ilonkája szivéből meriti a im ádottját felleli. A  vas ereje a tűz alattlelki erőt, szavaiból a bátorságot a szó m egtörik, de hol van az a tűz, m ely akimondására. Csak szom orúan tekintett szerető nő vasakaratát m egtörné, oda a már kész, de m ég üres bölcsőre, Ilonka rápróbálja m agára az apáca- tán ez élettelen tárgy inti, ne menj el. ruhát, odatekint a bölcsőre, m élyen só-N ehánv percnyi csönd, aztán neki- hajtoz, azután m integy leküzdvén azbátorodva Ferenc, ekép szól : | akadályt, magában súgva m ondja : az—  A z  ég m egáldott egy szerető i anya gyerm eke nélkül netri anya. Elha- nóvel, m eg fo g  áldani szerelm ünk z á - , tározását a tett követi, elsiet e ruhában logával, de rám bízta e drága lé n y e k , csecsem őjével Belgrádba, el a táborba, fölötti gondoskodást. A  családi szeretet ( ereje nem lankad, az édes csecsem ő a égő tűzhelyén sohase nyugodjék az a kitartásra buzdítja, n em -e igényel az kéz, melv e tűz élesztésére, családja fe n - arany teltedezcse is türelmet és sz ív ó s  tartására jóléte előm ozdítására hivatva kitartást, van. Elhatároztam , h o g y  tán rövid időre, tán hónapokra elhagylak és az anyagi

Visszajött a mama.
Irta: NAGY JÓZSEF.A  tavasznak bolondos, poétikus hangulata belopta m agát a szivébe és valam i v á g y ó , szunyadó érzést kavart fel benne. A  vére forrni kezdett, szen ­vedélye lángra gyűlt s am int v é g ig fu ­tott m ég egyszer a kezében levő levél apró betűin, elfeledett m indent, a mi visszaparancsolta a hivatásba, a köteles­ségbe.A  férje ott feküdt hónapok óta betegen, tehetetlenül. A  sorvasztó m e ll­betegség gyötörte . Vért hányt. D e  azért m ég volt rem énye az élethez. F a k ó  arcáról sugárzott a hit, a szilárd, az i gaz

gondoktól m egm en ekülve visszatérek és —  gverm ekünkhez.
Vadságáért, önnálloságáert, sietni akarok a harc mezejére, h o g y  a szent humánus célnak azzal szolgáljak, ha az elesett

; gyógyulásba vetett hit, csak várta a Előre törtet, és ha a nap fáradal- tavaszt, a napsugárt, a májusi m eleget, m aitól ellankad, a lejki erőt am a áhita- Szem ében a jóság és szeretet csillant fel, tos im ából meriti: Ó  Isten, add vissza : am ikor fiatal, szép feleségére és kicsi férjemet, add m eg gyerm ekünk é d e s ; gyerm ekükre g o n d o lt.M i a nőnek a g o ly ó  sivitása, ha Majd fe lgy ó gy u l nem sokára, m ájusra, egv csecsem ő is van a karján, hisz akkor m egint nagyon b o ld o go k  le sz-n - . . , «U • • a vT .  I . » _ »! I    ISzerbiából áthalljuk az ágyuk d ó r- apját. M i a nőnek a g o ly ó  sivitása, hagését, egv m aroknyi nem zet küzd s z a - ,m é g  egy csecsem ő is van a kaqan, hisz___ : . i ----- .1, ez utóbbit az angyalok védik, m i a testi nek. N em  tehet o  arról, h o g y  beteg,• a V 1   f  — *        .  .  ? .  I  a  — A m 4 M ♦ A4 1 A
hősök gyors segélyére lehettek a g y ó ­gyításban. — A  férj látva Ilonka szo-

csüggedtség, ha a fáradozásra a szív  és h o gy  tehetetlen.lélek nyújtja a tápanyagot Ilonka siet S ze g én y  asszonynak sokat kell az ütközet színhelyére, nem  ügyel a tűrni, szenvedni, de majd . . .  A  beteg veszélyekre, nem  néz se jobbra se balra, ember igy  vélekedett, moruságát ekém  folytatja : -  Engedd erősen tartja karjában csecsem őjét, csak A z  asszony pedig álm adozott. E l -  ®eg jó feleségem , h o g y  szándékom at egy  helyre szegezi tekintetét és im e bódttotta egyn éh án y szó, pár tüzes
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c$ók attól a másik em bertől, aki beszélt sugár pompáját. Ö rö m telen , borús az j Kim ondhatatlanul szenved az a sze- neki szerelemről, boldogságról. idő, a ;edé y. rencsétlen ember, de rem él és vár, várja

— C  1 _ „ ~   ̂ 1 . I  ̂ n r« m ■ * A J  ̂ 1 - * A.A z asszonyka hallgatta b o ld o gan ; A  fiatal, beteg embert görcsös zo-
tel, rem énnyel, szeretettel azután az egész- egyedül egv gyerm ek alszik. G y ö n g é dán. A nnak az e m - lelkű m am ájáról álm odik, a ki elhagytaséges másik ember után bernek minden szava m egrem egtette, a őket. N em  lesz már senkijük, ki tiszto-égette, a vérét kavarta. A  szen­vedély és vad érzékiség felülkerekedett gassa, etesse őket. N incs, ki játszék vele, a pőben. ki orrocskáját m egtörölje, ki a piszkosA zt irta az az em ber, h o g y  legyen ruhácskát felváltaná ; a beteg apuskát elkészülve m indenre, m ég a legvégső re: sem  fogja senki m egvigasztalni, nem a szökésre is. fogja senki levesét főzni, párnáit m e g -N ag y o n  felizgatta az a levél. F e l-  igazítani, állt, újra leült. H allgatta a másik szobá- A  gyerm ek felébred, odam egy a ból átható betegem beri lélekzetet. Félt, beteghez, jó reggelt kíván, m egcsókolja (h o gv megérti az a beteg, roskatag em — a kezet, cirógatja az arcat es beszel középén. Reszketett. Kitakarta az arcatbér az ő hűtlenségét; rem egett, h o g v  h o zzá: ! két kezével, mert m egeredtek a könyeiÉdes apuska, m ég m indig m a - és sirt.So lt m ellé lépett. M egérintette aés

a feleségét, a kiért szenved, a kit nem tud elfelejteni, akit nagyon, nagyon sze­ret ma is.S u so g ó , csendes hangon beszelt So lt. Lágyan és szeretettel.O  vár . . . R em él. H iszi, h o g y  az ö nem es asszonya nem  feledte el, ki v o i r ó neki. És ezen, ki tudja, nem -e utolsó éjszakán, am ely után csak az el­múlás következik, ezen utolsó, bús éjje­len kö n yö rö g a feleségének, h o g y  jöjjön hozzá, h o g y  látogassa m eg, h o g y  iga­zítsa m eg a párnáját, tisztogassa m eg a kicsi gyerm eküket, m ely a mindkettőjük vére, szerelme . . .A z  asszonv halovánvan állt a szoba
bér az ő hűtlenségét ; rem egett, h o gyidő előtt árulja el önm agát. A  vér! À  . _vér elfutotta a gondolatát, elfeledtette a gad v ag y ? nem jött m ég vissza az, S o  hivatást. 1 anyuska ? A z  a csúnya m am a. m ilyen l karját éPár pillanatig érezte, h o gy néki s°k á ig  nem jön. Jö jjö n  gyorsan, asszonyom , azkom olvabban kell go n d o lk o zn i; le kell , . A  gyerm ek tovább g ü g y ö g , n e m , ura váija.i .. i _ . . _  i —±\.z-j—* — í - - ------_  érti m eg, h o g y  szavai apja eletenek A z  asszony m egrezdült. Kivette aszekrényből ruháit, gyorsan öltözködniküzdeni a buta érzékiséget, m ely m eg -  _  . . . . . . .rontója a családnak, az ember végzeté- eSy~ep> sápját rövidítik m eg. nek. De ezt csak pár pillanatig gondolta A  szívnek sajgó sebe es az a ma-1 kezdett, igy. A  másik percben a napsugárra, az Slk sorvasztó kór m indközelebb viszik A  szeretője lépett be. édes, m elengető, szerelmes napsugárra, a vdgr felé, a sir felé. j H o va készül, asszo n yo m ?a rügvfakasztó virágos, illatos tavaszra hs am ,kor mdr érezte a ha,al A z  asszony hallgatott egy  percig, gondolt. közeledtét, m agához hivatta a legjobb! h o g v  ki ne törjön kebléből a zokogás.A z  uram vár, —  halálán van,szólt végre tom pán, fo jtott hangonA  leányálm ok, a szép rem ények barálíát f ? 1* . hozzá. ; .Já n o s! kérlek a M indenhatóra,hova lettek? E z hát a tündérálom ,gondolá, — am elyiket kisleányos eszem - , . , . -  , ,  , , . ,m el oly szépre festettem  ? E z hát az a m egbocsajtok neki, m ondd, h o gy  varom , az tiranai.mm V  f # / V/keresd tel a feleségem et. M ondd, h ogy és sietett, h o g v  m ielőbb otthon lehessen m eebocsáitok neki. m ondd, h o gv várom , i az uránál.boldogság, m elyikre gyerekes rem én y- f”  ura var'a’ akl napról-napra kedéssel vártam ? A  b oldogság a férj|<o b b a n -van’ akl nem  hány mar vert, A  lámpa nehéz, fojtó levegőt ter- oldalán, amiért ott hagyjuk az anyai !? ?  a' ka' , n e m . , f ^ ePe?ek. . « szemei is ijesztett el a szobában. G y ö n g e  fényét rá- liázat, amiért feláldozzuk leányvilágunk ! ‘ en-vlenek’ ,a 'okedve.> s ,vlssza H  ternl’ vetette a haldoklóra, akinek szem ei oda minden eszm ényét. S  ez az a pelyhes á l3 . ?  |01?’ la  1M1.K t. Iers.z m ellettem . | voltak szögezve az ajtóra. Várt. fészek, ahol mi örök boldogságot n y e - B^'ttogok leszünk ‘sínét. L g v u tt n e v e l- Iszonyú látvány volt e férfikorarünk ? Ö rö k  b old ogság! A  férj n y o m o - |ÜH ., a ^ s b e b e t , együ tt já r a t ju k  is- virágjában letört nagybeteg. A  mellerék. Ki lehet egy nyom orék emberrel kolaba’ csak >°"on lsm ét vlssza- alig em elkedett, o lykor szorult ki belőleboldog? * “ A  jóbarát m egértette a lázas e m - egy kis lélekzet. A  feje a verejtéktőlÍg y  szőtte tovább, napról-napra ber kérf ét' J “ dta> ez a ,vá g y  | fényi ett, orra m egnyúlt s orrlukaiban agondolatait, am elyek fellázították a férje elY* klal™  '«lenek felcsappano utolso halai pókhálója feszült ki. Lesoványodott ellen s várt az alkalom ra h o gy  azé ■ S2lkraJa- G in en t, h o g y  felkeresse azt karjai, m int a vázé, élettelenül terültek lehessen, akit igazán, testének és leiké- ? hüoös asszonyt s m egm ondja neki, el a párnákon. Arcát a halál meszes nek lángoló érzelm eivel vélt szeretni. 108.v az uia> akihez esküje köti s aki fehérsége váltotta lel.Eljött naponkint az a másik e m - m ost lltolso ora!an van> h ivla’ var!a- M egn y ílt az ajtó. A z  asszony, aber. A  csókok, az ölelések, a jogait * felesége érkezett m eg, akit annyira sze-kovetelő érzéki élet nem ismert határt, _  f „ en ass/0nvom  én vaovok r,etet*í oly cH Ve. Yárt U' ol,SÓ , ? rá>án '?•dacára, h o gy  a csók-csattanás, a szerelmi goit lános a férje és az ön barátii c. et ul<> sb őröm nyilvanulasa >.sak ........ — -- e .° é - i z ------- r, •’ , . . .  a ™  J anos’ 9 «érit es az on baratja. h örgő , érthetetlen han g v o lt, m ely, h o g y  elm ondjam  azt, amit az SZ(itroncso]t tüdejéből erőszakkal tört ki.suttogásba belévegyült a férj szakgatott, E ljöttem , h o g v  m egrázó, el-elcsukló gyilkos köhögése. ura £lzen\ KértSzeretlek, e s " - - " -  1 ‘ - M 'eszk üszőm lelkem , galam bom , m indenem—  V irágod vágyói—  V irágom  !G alam bod vagyok ? nék’fsm^ ; °  F ? g-b,?'CSá’t ‘ r P ld? f k le f "  h ald o k ló ’ viasz-szín  íródra,' m ely la sía n - G alam b o m , m indenem  ! bébét, együtt ^ r a t já k T k o íá b a  s szeretni lassan h'degedett, am int száll ki belőleuj fé ^ k e í M e ïïü n T nL ÿ ' Uhogye g ne A  kis bébé hiába m o n d o gatta :halljuk e gyilkos k ö h ö g é s t,e  kiállhatat- jak valam it: a jóságos Isten re kérem  . _  Apusba, ne aludjál, visszajött aan jajgatast. ° n ‘ > asszonyom , jöjjön legalább erre a v a fin a d á rfa k it  ki’forgat’o tö é n y é -A  napfény eltakarodott egy  hétre, otthonába, a Imi x/. a szerencsétlenébe- u°!| V  ^  szenvedtj!y c : szarnyaszegetten kora tavasz hideg szellője csapadé- teg em ber küzd az élet utolsó szikrá- i k k s ^ tó k fá t* á n o h n  °  °lioril noliQ-noh'i VoltA'/Á látr̂ l . 'L' ______ i _______ A i _ i i« • KICSI tlOKlát ilPOl wíltt3.

Akot hord néha-néha. V álto zó  az idő— | javai ; aki halálán van, de nem  tud addig i á - 5, gyükolója a gyen gem ellü  e m - m eghalni, m ig  a feleségét viszont nem  bereknek. láthatja s m ig azt a kicsi gyerm eketKödös szürkület váltotta fel a nap- anya nélkül, elhagyottan tudja.




